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	ÁRIE

	Světu za zdmi Lusku říkali „Obchod se smrtí“. Tam venku existovalo milion způsobů, jak zemřít, Árii nikdy nenapadlo, jak blízko k tomu bude mít.

	Kousala se do rtu a upřeně hleděla na těžké ocelové dveře před sebou. Na displeji blikala červená písmena ZEMĚDĚLSTVÍ 6 – NEVSTUPOVAT.

	ZEM 6 je jenom servisní dóm, říkala si Árie v duchu. Tucty dómů zásobovaly Snění jídlem, vodou, kyslíkem – všemi věcmi potřebnými pro uzavřené město. ZEM 6 poškodila nedávná bouře, ale škody prý byly minimální. Prý.

	„Možná bychom se měli vrátit,“ ozvala se Paisley. Stála v přetlakové komoře vedle Árie a nervózně si ovíjela kolem prstů pramínek dlouhých zrzavých vlasů.

	U dveří se před kontrolním panelem krčili tři kluci a snažili se zablokovat signál, aby mohli odejít, aniž by spustili alarm. Árie se pokoušela ignorovat jejich soustavné hašteření.

	„No tak, Paisley. Co hrozného se může stát?“

	Árie to myslela jako vtip, ale její hlas zněl příliš pisklavě, a tak se zasmála. To zase vyznělo mírně hystericky.

	„Co se může stát v poškozeném dómu?“ vypočítávala Paisley na štíhlých prstech. „Může nám uhnít kůže. Nemusíme se dostat zpátky. Éterová bouře z nás může nadělat lidskou slaninu. A pak si nás mohou dát kanibalové.“

	„Je to jenom další součást Snění,“ uklidňovala ji Árie.

	„Zakázaná část.“

	„Pais, nemusíš tam chodit.“

	„Ty také ne,“ opáčila Paisley, ale mýlila se.

	Árie se posledních pět dnů neustále strachovala o svou matku. Proč o sobě nedala vědět? Lumina si jejich každodenní návštěvy nikdy nenechala ujít, bez ohledu na to, jak byla zabraná do svého lékařského výzkumu. Pokud chce Árie znát odpovědi, musí se dostat do dómu.

	„Posté, počkat, potisící vám opakuju, že ZEM 6 je bezpečné,“ prohodil Soren, aniž zvedl oči od kontrolního panelu. „Myslíš, že chci dneska umřít?“

	Měl pravdu. Soren se měl příliš rád, než aby riskoval vlastní život, Áriin pohled spočinul na jeho svalnatých zádech. Soren byl synem ředitele pro bezpečnost. Měl tělo, jaké mohli získat pouze privilegovaní. Dokonce byl i opálený, což bylo absurdní vzhledem k tomu, že slunce nikdo z nich nikdy neviděl. A byl také geniální, pokud šlo o luštění šifer.

	Po jeho boku byli Bane a Echo. Bratři Sorena následovali všude. Obvykle míval stovky následovníků, ale to bylo v Říších. Dnes jich přetlakovou komoru sdílelo jenom pět. Pouze pět jich porušovalo zákony.

	Soren se narovnal a na rtech se mu blýskl arogantní úsměv. „Budu si muset s otcem promluvit o jeho bezpečnostních protokolech.“

	„Dokázal jsi to?“ zeptala se Árie.

	Soren pokrčil rameny. „Pochyboval snad o tom někdo? A teď přijde to nejlepší: vypínáme.“

	„Počkej,“ přerušila ho Paisley. „Myslela jsem, že naše moudrooči jenom zablokuješ.“

	„Zkoušel jsem to, ale to nám nedá dost času. Musíme je vypnout.“

	Árie přejela prstem po svém moudrém oku. Přístroj vždycky nosila na levém oku a vždycky byl zapnutý. Oči je přenesly do Říší, virtuálního prostoru, v němž trávili většinu času.

	„Caleb nás zabije, jestli se nevrátíme včas,“ vzdychla Paisley.

	Árie obrátila oči v sloup. „Tvůj bratr a jeho tematické večery.“ Obvykle křižovali Říše s Paisley a jejím starším bratrem Calebem ze svého oblíbeného místa v baru druhé generace. Minulý měsíc naplánoval Caleb jejich noci tematicky. Dnešní téma, „Krmení přítelíčků“, začalo v Římské říši, kde si pochutnali na pečeném kanci a humrovém ragú. Pak zamířili na Minotauří pastviny v Mytologické říši. „Jsem vážně ráda, že jsme odešli, než došlo na piraně.“

	Moudré oko umožňovalo Árii každodenní návštěvy její matky, která kvůli svému výzkumu odjela do Blaženosti, Lusku vzdáleného stovky mil. Vzdálenost nebyla překážkou až do okamžiku před pěti dny, kdy se spojení s Blažeností přerušilo.

	„Jak dlouho zůstaneme venku?“ zeptala se Árie. Potřebovala zůstat se Sorenem pár minut sama. Jenom tak dlouho, aby se ho stihla zeptat na Blaženost.

	Banovi se po tváři rozlil úsměv. „Dost dlouho na to, abychom mohli doopravdy zapařit!“

	Echo si odhrnul vlasy z očí. „Dost dlouho na to, abychom mohli zapařit osobně!“

	Echovo skutečné jméno bylo Theo, ale pamatovalo si ho jenom pár lidí. Přezdívka ho vystihovala až příliš dokonale.

	„Můžeme to vypnout na hodinu,“ prohlásil Soren a mrkl na Árii. „Ale neboj, později tě zapnu.“

	Árie se zastřeně, koketně zasmála. „To si piš.“

	Paisley po ní vrhla podezíravý pohled. Neznala Áriin plán. S Blažeností něco stalo a Árie věděla, že Soren může získat informace od otce.

	Soren zakroužil rameny jako boxer vstupující do ringu. „A jdeme na to, bando. Držte si klobouky. Vypínáme za tři, dva…“

	Árii vyděsilo pronikavé zvonění, které jí zaznělo v uších. Zorné pole jí překryla rudá stěna. Do levého oka ji bolestivě bodaly horké jehly a pak se rozšířily po celé hlavě. V spodní části lebky se slily, vystřelily dolů páteří a jako výbuch prošly končetinami. Jeden z kluků toporně zaklel, zřejmě úlevou. Rudá stěna zmizela stejně rychle, jako se objevila.

	Několikrát zmateně zamrkala. Ikony její oblíbených Říší zmizely. Zmizely i čekající e-maily a zprávy ve spodní části její moudroplochy, zůstaly jenom přetlakové dveře, ale vypadaly rozmazaně, jako by se na ně dívala přes jemnou látku. Pohlédla na své šedé boty. Světle šedé. Odstín, který pokrýval takřka všechny povrchy ve Snění. Jak může šedá vypadat ještě méně sytá?

	Přemohl ji pocit osamělosti navzdory tomu, že se nacházela v malé, přeplněné komoře. Nemohla uvěřit, že právě takhle kdysi lidé žili, obklopení ze všech stran realitou. Divoši tam venku tak žijí pořád.

	„Funguje to,“ zvolal Soren. „Jsme vypnutí! Jedeme naživo!“

	Bane poskakoval. „Jsme jako Divoši!“

	„Jsme Divoši!“ křičel Echo. „Jsme Outsideři!“

	Paisley pořád mrkala, Árie ji chtěla uklidnit, ale nedokázala se soustředit, protože chlapci stále křičeli.

	Soren otočil pákou pro manuální otevírání. Komora se s rychlým zasyčením odtlakovala, Árie ucítila náraz chladného vzduchu. Ohromeně zjistila, že Paisleyina ruka svírá její. Hlavou se jí mihlo, že se nikoho nedotkla už celé měsíce, od chvíle, kdy její matka odešla, a pak Soren otevřel dveře.

	„Konečně svoboda,“ řekl a vykročil do tmy.

	V paprsku světla, který se rozlil z přetlakové komory, spatřila Árie stejné hladké podlahy, jaké byly všude ve Snění, tyhle však pokrýval nános prachu. Sorenovy šlépěje mizely ve tmě.

	Co když dóm není bezpečný? Co když se ZEM 6 přímo hemží hrozbami zvenčí? V Obchodě se smrtí existovalo milion způsobů, jak zemřít. Miliony nemocí mohly plout vzduchem, který ji obklopoval. Nádech náhle vypadal jako sebevražda.

	Árie slyšela pípání klávesnice přicházející směrem od Sorena. Záblesky světla byly doprovázeny sledem hlasitých kliknutí. Objevil se rozlehlý prostor. Řádky polí se táhly jeden vedle druhého. Vysoko nahoře křižovaly strop trubky a trámy. Neviděla žádnou díru ani jiné známky poškození. S těmi špinavými podlahami a slavnostním tichem vypadal dóm jednoduše zanedbaně.

	Soren skočil ke dveřím a opřel se o rám.

	„Jestli tohle bude nejlepší noc vašeho života, můžete poděkovat mně.“

	 

	Jídlo rostlo z plastových pahorků, které jí sahaly do výše pasu. Kolem Árie se táhly nekonečné řádky rozpadajícího se ovoce a zeleniny. Plody byly geneticky vylepšené, tak jako všechno v Lusku. Rostliny neměly listy a nepotřebovaly žádnou zem a jen velmi málo vody.

	Árie utrhla zvadlou broskev a polekalo ji, jak snadno jde měkká dužina zmáčknout. V Říších potraviny dosud rostly, nebo předstíraly, že rostou, na farmách s červenými stodolami a polích pod slunečnou oblohou. Vzpomněla si na nejnovější reklamu na moudrooko: Lepší než skutečnost. V tomto případě to byla pravda. Skutečné jídlo v ZEM 6 vypadalo jako staří lidé před léčbou na odvrácení stárnutí.

	Kluci strávili prvních deset minut honičkou řadami a přeskakováním řádek, což se posléze změnilo ve hru, kterou Soren nazval fujbal. Spočívala ve vzájemném ohazování se plodinami, Árie chvíli hrála s nimi, ale Soren mířil pořád na ni a házel příliš tvrdě.

	Přikrčila se tedy s Paisley za řádku a Soren si vymyslel něco nového. Postavil Banea a Echa ke zdi jako při popravě a házel po nich grapefruity. Bratři se jenom smáli.

	„Dost citrusů!“ volal Bane. „Řekneme ti všechno!“

	Echo zvedl ruce nad hlavu jako bratr. „Vzdáváme se, Ovocný kombajne! Řekneme ti všechno!“

	Lidé vždycky udělali to, co Soren chtěl. Měl přednostní postavení v těch nejlepších Říších. Jedna Říše po něm byla dokonce pojmenovaná: SOREN 18. Sorenův otec ji vytvořil před měsícem, na synovy osmnácté narozeniny. Skupina „Křivé zelené láhve“ uspořádala speciální koncert. Během poslední písničky zaplavila stadion mořská voda. Všichni se proměnili v mořské panny a mořské muže. Ta party byla velkolepá dokonce i na Říše, kde je možné všechno. Odstartovala šílenství podmořských koncertů. Díky Sorenovi začala být ocasní ploutev považovaná za sexy.

	Árie se s ním mimo školu vídala zřídka. Soren vládl Říším sportu a zápasů, místům, kde lidé mohli soutěžit a být hodnoceni. Ona obvykle zůstávala v Říších umění a hudby s Paisley a Calebem.

	„Podívej se na tuhle ošklivou věc,“ zvolala Paisley a třela si oranžovou šmouhu na kalhotách. „Nechce zmizet.“

	„Tomu se říká skvrna,“ poučila ji Árie.

	„Na co jsou skvrny?“

	„Na nic. Proto je v Říších nemáme.“ Árie si prohlížela svou nejlepší kamarádku. Paisley se tvářila stísněně, její obočí přesahovalo přes okraj moudrooka. „Jsi v pořádku?“

	Paisley zamávala prsty před okem. „Nenávidím to. Všechno chybí, chápeš? Kde jsou všichni? A proč zní můj hlas tak divně?“

	„Můj taky. Jako bychom spolkli megafony.“

	Paisley povytáhla obočí. „Cože?“

	„Kornouty, které lidé používali, aby zesílili své hlasy. Než vznikly mikrofony.“

	„To zní megazpátečnicky,“ prohlásila Paisley. Pak se na Árii odhodlaně podívala. „Prozradíš mi, co se děje? Proč jsme se Sorenem?“

	Teď, když byli vypnutí, mohla Árie kamarádce říct, jaký měla k flirtování se Sorenem důvod.

	„Musím zjistit, co je s Luminou. Soren dokáže získat informace od otce. Třeba už něco ví.“

	Paisleyin výraz se změnil. „Pravděpodobně se jenom přerušilo spojení. Brzy se ti ozve.“

	„Dřív se spojení přerušilo vždycky jen na pár hodin. Nikdy na takhle dlouho.“

	Paisley si povzdechla a opřela se o plastový kopec. „Nemohla jsem uvěřit vlastním uším, když jsi mu tuhle večer zpívala. A mělas vidět Caleba. Myslel si, že ses vloupala do máminy skříňky s léky.“

	Árie se usmála. Obvykle zpívala jenom v soukromí, bylo to její a mámino tajemství. Ale před několika dny se přiměla zazpívat Sorenovi v Kabaretní říši Smyslnou baladu. Říše za několik minut dosáhla maximální kapacity a stovky lidí čekaly v naději, že ji znovu uslyší. Árie Říši záhy opustila. Soren ji od té doby pronásledoval, přesně jak doufala. Když se vytasil s návrhem pro dnešní večer, okamžitě po té příležitosti skočila.

	„Musela jsem ho nějak zaujmout.“ Árie si smetla z kolena semínko. „Promluvím si s ním, až skončí ovocnou válku. A pak odsud vypadneme.“

	„Přinuťme ho skončit hned. Řekneme mu, že se nudíme… což je pravda.“

	„Ne, Pais,“ zavrtěla Árie hlavou. Soren nebyl člověk, který by se nechal do něčeho tlačit. „Já to vyřídím.“

	Soren vyskočil na řádku před nimi a obě dívky se polekaly. V napřažené ruce držel avokádo. Jeho stejnokroj pokrývaly skvrny od šťávy a dužiny. „Co se děje? Proč tu jenom tak sedíte?“

	„Fujbal nás nudí,“ prohlásila Paisley.

	Árie sebou škubla a čekala na Sorenovu reakci. Založil si ruce na hrudi, čelist se mu pohybovala ze strany na stranu a upřeně si je měřil.

	„Možná byste tedy měly odejít. Počkat. Málem bych zapomněl. Vy přece nemůžete odejít. Takže se asi budete muset nudit dál, Paisley.“

	Árie vrhla rychlý pohled na přetlakové dveře. Kdy je zavřel? Uvědomila si, že Soren má všechny kódy potřebné k otevření dveří a restartování jejich moudrook. „Nemůžeš nás tady uvěznit, Sorene.“

	„Akce předchází reakci.“

	„O čem to mluví?“ zeptala se Paisley.

	„Sorene! Pojď sem,“ volal Bane. „Tohle musíš vidět!“

	„Dámy, potřebují mě jinde.“

	Než odběhl, vyhodil avokádo do vzduchu, Árie ho bez rozmýšlení chytila. V ruce se jí rozmáčklo a stal se z něj zelený sliz.

	„Chtěl říct, že je pozdě, Pais. Už nás tady zamkl.“

	 

	Árie raději stejně zkontrolovala přetlakové dveře. Panel nereagoval. Upřeně hleděla na červený pohotovostní vypínač. Byl připojený přímo k centrálnímu počítači. Kdyby ho stiskla, Strážci Snění by jim přišli na pomoc. Ale pak by je také potrestali za útěk a pravděpodobně by jim omezili privilegia v Říších. A ona by ztratila jakoukoliv šanci promluvit si se Sorenem o matce.

	„Zůstaneme tu o trochu déle. Jistě se brzy vrátí.“

	Paisley si přehodila vlasy přes rameno. „Tak dobře. Ale můžu tě zase držet za ruku? Připadám si pak, skoro jako bychom byly v Říších.“

	Árie se zadívala na nataženou ruku své nejlepší přítelkyně. Paisley se trochu třásly prsty. Vzala ji za ruku, ale bojovala s nutkáním se odtáhnout, když spolu kráčely ke vzdálenému konci dómu. Kluci prošli dveřmi, kterých si předtím nevšimla. Naskočila další světla. Na chvíli ji napadlo, že se moudrooko aktivovalo a ona vidí nějakou Říši. Před nimi se tyčil les, nádherný a zelený. Pohlédla nahoru a spatřila známé bílé stropy protkané spletí světel a trubek. Uvědomila si, že je v obrovském teráriu.

	„To jsem objevil já,“ prohlásil Bane. „Že jsem pašák?“

	Echo pohodil hlavou a setřásl z obličeje rozcuchané vlasy. „Fakt pašák. To je neskutečný. Teda, je to skutečný. Kruci, víte, jak to myslím.“

	Oba pohlédli na Sorena. „Perfektní,“ souhlasil a pátravě se rozhlédl. Svlékl si košili, odhodil ji a vběhl do lesa. Bane a Echo ho vzápětí následovali.

	„My tam ale nepůjdeme, viď?“ otázala se Paisley.

	„Takhle ne.“

	„Árie, mluv vážně.“

	„Pais, podívej se na tu nádheru.“ Zkažené ovoce byla jedna věc. Les představoval opravdové pokušení. „To si přece nemůžeme nechat ujít.“

	Pod stromy bylo chladněji a temněji, Árie přejela volnou rukou po drsném povrchu stromů. Pseudokůra v ní nevyvolávala pocit, že by se jí mohla zahryznout do kůže. Rozdrtila v dlani suchý list na ostré drobky. Dívala se na tvary listů a větví nad sebou a představovala si, že kdyby se kluci uklidnili, uslyšela by stromy dýchat.

	Když směřovali hlouběji do lesa, sledovala Sorena a čekala na příležitost si s ním promluvit. Zároveň se snažila ignorovat vlhké teplo Paisleyiny dlaně. S Paisley už se držely za ruce v Říších, kde docházelo k dotykům. Ale tohle bylo mnohem svíravější.

	Kluci se honili. Našli klacky, které nesli jako oštěpy, tváře a hruď si potřeli blátem. Předstírali, že jsou Divoši z venkovního světa.

	„Sorene!“ křikla Árie, když běžel kolem. Zastavil se s oštěpem v ruce a zasyčel na ni. Trhla sebou. Soren se zasmál a odběhl pryč.

	Paisley ji přinutila zastavit. „Děsí mě.“

	„Já vím. Jsou vždy hrozně děsiví.“

	„Kluci ne. Les. Je mi, jako by se na nás chtěl vrhnout.“

	Árie vzhlédla. Les byl sice divný, ale tohle ji nenapadlo. „Tak jo. Počkáme u přetlakových dveří,“ řekla a vydala se zpátky. O několik minut později si uvědomila, že jsou na mýtině, kolem níž už prošli. Bylo to tak neuvěřitelné, že se málem rozesmála. Ztratily se v lese. Pustila Paisleyinu ruku a otřela si dlaň o kalhoty.

	„Pohybujeme se v kruhu. Počkáme, až kolem půjdou kluci. Neboj se, Pais. Jsme pořád ve Snění. Vidíš?“ Ukázala na strop a vzápětí si přála, aby to nebyla udělala. Světla nad nimi se ztlumila, na chvíli zablikala a pak se opět rozsvítila.

	„Řekni, že se to nestalo,“ prosila ji Paisley.

	„Odcházíme. Tohle byl hloupý nápad.“ Jsou snad v části ZEM 6, která byla poškozena?

	„Bane! Pojď sem!“ křičel Soren, Árie se otočila a zahlédla jeho opálené tělo, jak běží lesem. Kousla se do rtu. Tohle je příležitost, na kterou čekala. Když si pospíší, bude si s ním moci promluvit. Pokud nechá Paisley samotnou.

	Paisley se na ni nejistě usmála. „Běž, Árie. Promluv si s ním. Ale pak se rychle vrať.“

	„Slibuju.“

	 

	Když našla Sorena, sbíral právě větve. Už jich měl plnou náruč.

	„Uděláme si oheň,“ vysvětloval.

	Árie strnula. „Děláš si legraci. Nechceš přece doopravdy… že ne?“

	„Jsme z venkovního světa. Tam mají ohně.“

	„Ale jsme pořád uvnitř. To nemůžeš, Sorene. Tohle není Říše.“

	„Přesně. Tohle je naše šance uvidět to naživo.“

	„Sorene, to je zakázané.“ V Říších byl oheň vlnící se oranžové a žluté světlo, které vydávalo jemné teplo. Avšak díky dlouholetému bezpečnostnímu drilu v Lusku Árie věděla, že skutečný oheň je jiný. „Mohl bys znečistit vzduch. Mohl bys vypálit Snění…“

	Soren přistoupil blíž a ona se odmlčela. Na čele se mu perlila voda. Po zablácené tváři a hrudi stékaly tenké pramínky. Potil se. Nikdy předtím pot neviděla.

	Naklonil se k ní. „Můžu si tady dělat, co chci. Cokoli.“

	„Já vím, že můžeš. My všichni můžeme. Viď?“

	Soren zaváhal. „Správně.“

	Tohle bylo ono. Její příležitost. Opatrně volila slova. „Ty znáš hodně věcí, viď? Třeba kódy, které nás sem dostaly… věci, o kterých bychom neměli vědět?“

	„Samozřejmě že ano.“

	Árie se usmála a proklouzla kolem chrastí v jeho náruči. Stoupla si špičky a naznačila mu, aby mluvil šeptem. „Pověz mi tajemství. Pověz mi něco, co bychom neměli vědět.“

	„Co třeba?“

	Světla opět zablikala, Árii se sevřelo srdce. „Řekni mi, co se děje s Blažeností,“ vydechla a ze všech sil se snažila, aby to znělo nenuceně.

	Soren o krok ustoupil. Pomalu zavrtěl hlavou a přimhouřil oči. „Ty chceš vědět, co je s tvou mámou, viď? Proto jsi sem přišla? Tys to na mě hrála?“

	Árie už nemohla dál lhát. „Jenom mi řekni, proč je spojení pořád přerušené. Musím vědět, jestli je v pořádku.“

	Sorenův pohled se přesunul na její rty. „Možná ti dovolím, abys mě přesvědčila později,“ ušklíbl se. Pak narovnal ramena a zvedl chrastí výš. „Teď zrovna objevuju oheň.“

	 

	Árie pospíchala zpátky k Paisley. Na mýtině našla také Banea a Echa. Bratři nosili na hromadu větve a listí.

	„Tohle dělají, co jsi odešla,“ vyhrkla Paisley. „Chtějí rozdělat oheň.“

	„Já vím. Pojď.“ Ve Snění bydlelo šest tisíc lidí. Nemohla Sorena nechat tolik riskovat.

	Árie uslyšela padat klacky a pak se něco dotklo jejího ramene. Vykřikla, když jí Soren otočil k sobě.

	„Nikdo nikam nejde. Myslel jsem, že jsem to řekl dost jasně.“

	Árie hleděla na ruku na svém rameni a nohy jí slábly. „Pusť mě Sorene. S tímhle my nechceme nic mít.“

	„Pozdě.“ Zmáčkl jí prsty a ona zalapala po dechu. Ramenem se jí rozlila vlna bolesti. Bane upustil velkou větev, kterou táhl k ohništi, a podíval se na ně. Echo se zastavil uprostřed kroku, oči měl vytřeštěné a divoké. Světlo se jim odráželo od kůže. I oni se potili.

	„Jestli odejdete,“ vyhrožoval Soren, „řeknu otci, že to byl váš nápad. S vypnutými moudrooky to bude vaše slovo proti mému. Co myslíte, komu uvěří?“

	„Ty ses zbláznil.“

	Soren ji pustil. „Zmlkni a posaď se.“ Zazubil se. „A užij si představení.“

	Árie se s Paisley posadily na kraj mýtiny a Árie potlačila touhu promnout si bolavé rameno. Když člověk spadl v Říších z koně, hrozně to bolelo. Vyvrtnutý kotník také. Ale bolest byla pouhý efekt používaný ke zvýšení vzrušení. V Říších se nemohli skutečně zranit. Tenhle pocit byl jiný. Jako by bolest neměla hranice. Jako by mohla pokračovat donekonečna.

	Bane a Echo běhali do lesa a přinášeli plné náruče větví a listí. Soren jim velel a z nosu mu kapal pot, Árie pohlédla na světla. Aspoň že neblikají.

	Nemohla uvěřit, že dostala sebe – a Paisley – do téhle situace. Věděla, že jít do ZEM 6 je bylo riskantní, ale tohle nečekala. Nikdy netoužila být součástí Sorenovy party, i když ji vždycky zajímal, Árie ráda hledala trhliny v jeho image. Způsob, jímž se díval na lidi, když se smáli, jako by nechápal smích. Způsob, jímž ohrnoval spodní ret, když řekl něco, o čem si myslel, že je to obzvláště chytré. Způsob, jímž se na ni občas díval, jako by věděl, že mu nevěří.

	Teď si uvědomila, o co vlastně šlo. Skrze ty trhliny viděla záblesky někoho jiného. A tady, bez přítomnosti Strážců Snění, se Soren cítil natolik svobodný, že byl sám sebou.

	„Já nás odsud dostanu,“ zašeptala.

	Paisley se v nechráněných očích hromadily slzy. „Psst. Uslyší tě.“

	Árie vnímala, jak listí pod ní praská, a přemýšlela, kdy byly stromy naposled zalité. Dívala se, jak se kupa zvětšuje o dvacet centimetrů, pak o čtyřicet. Když měřila téměř tři stopy, prohlásil ji Soren za hotovou.

	Sáhl do boty, vytáhl baterii a drát a podal je Baneovi.

	Árie nemohla uvěřit vlastním očím. „Tys tohle všechno naplánoval? Tys sem přišel rozdělat oheň?“

	Soren se pousmál. „A mám v plánu i další věci.“

	Árie se zhluboka nadechla. Dělá si legraci. Chce ji vystrašit, protože ho oklamala – jenomže ona neměla na vybranou.

	Kluci se semkli k sobě a Soren zamumlal: „Zkus to takhle,“ a „Druhý konec, hlupáku,“ a „Nech to, já to udělám,“ a najednou listy vzplály a oni uskočili.

	„A kruci!“ zařvali sborově. „Oheň!“
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	ÁRIE

	Magie.

	To slovo Árii napadlo ze všeho nejdřív. Staré slovo, z dob, kdy iluze dosud mátly lidi. Než přišly Říše a učinily z magie běžnou věc.

	Přisunula se blíž, přitahována zlatými a jantarovými záblesky plamenů. Neustále měnily tvar. Dým byl intenzivnější než cokoliv, co doposud cítila. Napínal jí kůži na pažích. Pak spatřila, jak se hořící listy zkroutily, zčernaly a zmizely.

	Tohle nebylo správné.

	Árie vzhlédla. Soren stál nehybně na místě, oči vytřeštěné. Vypadal jako uhranutý, stejně jako Paisley a jeho bratři. Jako by se na oheň dívali a přitom ho doopravdy neviděli.

	„To stačí,“ prohlásila. „Měli bychom to vypnout… nebo najít vodu nebo tak něco.“ Nikdo se nepohnul. „Sorene, začíná se to šířit.“

	„Dejme tomu ještě chvilku.“

	„Chvilku? Stromy jsou ze dřeva. Můžou chytit!“

	Echo a Bane odběhli, ještě než domluvila.

	Paisley ji chytila za rukáv a táhla ji pryč od hořící hromady. „Árie, přestaň, nebo ti znovu ublíží.“

	„Celé tohle místo shoří, jestli něco neuděláme.“

	Ohlédla se. Soren stál příliš blízko u ohně. Plameny dosahovaly téměř jeho výšky. Oheň teď vydával zvuky, vybuchoval, praskal a tlumeně hučel. „Najděte klacky!“ křičel Soren na bratry. „Ať hoří ještě víc!“

	Árie nevěděla, co má dělat. Když pomyslela na to, že by se pokusila Sorena zastavit, pocítila v rameni výbuch bolesti jako připomínku toho, co může následovat. Echo a Bane přiběhli s náručemi plnými větví. Hodili je do ohně a do korun stromů vyletěly jiskřičky, Árii zavanul kolem obličeje příval horkého vzduchu.

	„Utečeme, Paisley,“ zašeptala. „Připrav se… teď!“

	Potřetí toho večera vzala Paisley za ruku. Nemohla dopustit, aby kamarádka zůstala pozadu. Proplétala se mezi stromy, klopýtala a snažila se udržet přímý směr. Nevěděla, kdy je kluci začali honit, dokud za sebou neuslyšela Sorena.

	„Najděte je!“ křičel. „Rozdělte se!“

	Pak se ozval hlasitý, kvílivý zvuk, který ji přiměl zastavit. Soren vrčel jako vlk. Paisley si tiskla dlaně ke rtům a potlačovala vzlykot. Bane a Echo se k ní připojili a naplnili les pronikavým nářkem. Co se to s nimi děje? Árie se znovu dala do běhu a táhla Paisley za sebou.

	„Pojď, Paisley! Už tam skoro jsme,“ Musely být kousek od dveří, které vedly zpátky do zemědělského dómu. Až k nim doběhnou, spustí nouzový poplach. A pak se schovají, než přijdou Strážci.

	Světla opět zablikala. Tentokrát však už nenaběhla. Tma byla jako pevná překážka, Árie ztuhla. Paisley do ní narazila a vykřikla. Kutálely se po zemi a vrážely do sebe nohama i rukama, Árie se vyškrábala na nohy a rychle mrkala, snažila se zorientovat. Ale ať měla od otevřené, nebo zavřené, viděla stále totéž.

	Paisleyiny prsty ji přeběhly po obličeji. „Árie! Jsi to ty?“

	„Ano, jsem to já,“ přitakala šeptem. „Tiše, nebo nás uslyší!“

	„Sem s ohněm!“ nařizoval Soren. „Přineste nějaký oheň, ať vidíme!“

	„Co nám udělají?“ zeptala se Paisley.

	„Nevím. Ale nedovolím, aby se dostali tak blízko, abychom to zjistily.“

	Paisley náhle ztuhla. „Vidíš to?“

	Viděla. Z dálky se k nim blížila pochodeň, Árie slyšela, jak Soren ztěžka dupe. Byl dál, než čekala, ale věděla, že na tom nezáleží. S Paisley se nemohly hnout z místa. I kdyby věděly, kterým směrem jít, pohnout se o pár metrů by jim příliš nepomohlo.

	Objevil se další plamínek.

	Árie se snažila nahmatat kámen nebo klacek. Pod rukama se jí rozpadaly listy. Ztlumila kašel rukávem. Každý nádech jí ještě víc sevřel plíce. Soren a oheň jí dělali starosti, teď si však uvědomila, že největším nebezpečím může být dým.

	Pochodně poskakovaly ve tmě. Přála si, aby máma nikdy neodešla. A přála si, aby ona sama nikdy nezazpívala Sorenovi. Ale přání jsou k ničemu. Musí něco udělat. Zamyslela se. Možná by mohla restartovat své moudrooko a přivolat pomoc. Natáhla ruku k příkazům, jak byla zvyklá. Dokonce i v mysli se cítila, jako by hmatala ve tmě. Jak restartovat něco, co nebylo nikdy vypnuté?

	Jejímu soustředění nepomáhal ani pohled blížící se pochodně a oheň, který hořel ještě jasněji a hlasitěji, ani Paisleyino chvění. Ale jinou naději neměla. Konečně ucítila v hloubi mozku klepnutí. V jejím moudrooku se objevilo slovo. Modrá písmena se vznášela na pozadí doutnajícího lesa.

	RESTARTOVAT?

	Ano! přikázala.

	Árie ztuhla, když jí horké hřebíky projížděly lebkou a páteří. Vydechla úlevou, když se objevila mřížka ikonek. Byla zpátky, ale všechno vypadalo divně. Tlačítka v jejím rozhraní byla obecná a na nesprávném místě. A co je tohle? Viděla na obrazovce ikonku zprávy s názvem „Zpěváček“. Tuhle přezdívku jí dala máma. Lumina jí poslala zprávu! Ale soubor byl uložený lokálně, a teď by jí příliš nepomohl. Potřebovala se s někým spojit.

	Árie se pokusila kontaktovat Luminu přímo. CHYBA SPOJENÍ, zablikalo na obrazovce a následoval kód poruchy. Zkusila Caleba a dalších deset přátel. Žádné spojení. Není napojená na Říše. Učinila poslední pokus. Možná její Oko pořád nahrává.

	PŘEHRÁT, přikázala.

	V políčku přehrávače v pravém dolním rohu jejího moudrooka se objevila Paisley. Byla z ní vidět jen vyděšená tvář a záblesky ohně zachycené v jejím moudrooku. Zezadu se plíživě přibližoval rostoucí oblak dýmu. „Už jdou!“ vydechla Paisley vyděšeně a záznam skončil.

	Árie dala svému Oku příkaz k opětovnému nahrávání. Ať se stane cokoliv, ať už Soren a jeho sourozenci provedou sebevětší hloupost, ona bude mít důkaz.

	Světla opět naskočila, Árie přimhouřila oči a spatřila Sorena, jak prohledává okolí. Bane a Echo se hnali po jeho boku jako smečka vlků. Oči jim zaplály, když spatřili ji a Paisley. Vyskočila a znovu vytáhla na nohy i Paisley, Árie běžela, zakopávala o kořeny a protahovala se kolem větví, ve kterých se jí zachytávaly vlasy. Kluci hlasitě křičeli a jejich hlas duněl Árii v uších. Byli jí v patách.

	Paisleyina ruka se vytrhla z Áriina sevření, Árie se otočila a upadla na zem. Paisleyiny vlasy se rozprostřely po listech. Natáhla se po Árii a vykřikla. Soren na ní zpola ležel, paže ovinuté kolem jejích nohou.

	Árie o ničem nepřemýšlela a kopla Sorena do hlavy. Zamručel a sesunul se k zemi. Paisley se snažila vykroutit z jeho sevření, ale Soren se po ní znovu vrhl.

	„Pusť ji!“ přistoupila k němu Árie, ale on byl na ni tentokrát připraven. Vymrštil ruku a chytil Árii za kotník.

	„Uteč, Paisley!“ křičela Árie.

	Snažila se osvobodit, ale Soren ji nepustil. Vstal a popadl ji za předloktí. K obličeji a ke hrudi měl přilepené listí a špínu. Za ním se v šedivých vlnách valil dým, zároveň pomalu i rychle, Árie pohlédla na Sorena. Jeho ruka byla dvakrát větší než její, svalnatá stejně jako zbytek jeho těla.

	„Ty to necítíš, Árie?“

	„Co mám cítit?“

	„Tohle.“ Zmáčkl jí paži tak silně, až vykřikla bolestí. „Všechno.“ Oči mu těkaly kolem a na ničem se nezastavily.

	„Sorene, nedělej to. Prosím.“

	Přiběhl Bane s pochodní a lapal po dechu.

	„Bane, pomoz mi!“ prosila. Ani se na ni nepodíval.

	„Běž najít Paisley,“ přikázal Soren a Bane zmizel.

	„Teď jsme tady jenom ty a já,“ pokračoval a přejel jí rukou po vlasech.

	„Nedotýkej se mě. Všechno nahrávám. Jestli mi ublížíš, všichni to uvidí!“

	Než si uvědomila, co se děje, byla na zemi. Sorenova váha ji drtila a vytlačovala jí vzduch z plic. Zlobně na ni civěl, když lapala po dechu a bojovala o nádech. Pak se soustředil na její levé oko, Árie věděla, co se chystá udělat, ale ruce měla uvězněné mezi stehny. Zavřela od a vykřikla, když se jí zaryl prsty do kůže a odchlípl okraj jejího moudrooka, Áriina hlava vyletěla vzhůru a pak udeřila o zem.

	Bolest. Bylo jí, jako by jí někdo vyrval mozek. Sorenův obličej vypadal rudě a nejasně. Po tváři se jí šířilo teplo a stékalo jí do ucha. Bolest zeslábla a začala pulzovat. Pulzovala v rytmu jejího srdce.

	„Ty ses zbláznil,“ prohlásil někdo nezřetelně.

	Soren jí sevřel prsty kolem krku. „Tohle je skutečné. Řekni mi, jestli to cítíš.“

	Árie se nemohla nadechnout. Bolest jí vyšlehla do očí. Árie slábla a pohasínala, stejně jako její moudrooko. Pak Soren vzhlédl a sevření se uvolnilo. Zaklel a vzápětí jeho dusivá váha zmizela.

	Árie si klekla a zaskřípala zuby při pronikavém výkřiku, který jí vybuchl v uších. Nic neviděla. Protřela si oči, aby se zbavila temnoty. Nohy se jí třásly, když vstávala. Na mýtinu vstoupil cizinec orámovaný plameny. Byl do pasu nahý, ale nebylo možné si ho splést s Banem nebo s Echem.

	Byl to skutečný Divoch.

	Outsiderovo tělo bylo téměř stejně tmavé jako jeho kožené kalhoty, vlasy připomínaly blonďatou medúzu. Po pažích se mu kroutilo tetování. Oči mu světélkovaly jako zvířeti. Obě byly holé.

	Přibližoval se a dlouhý nůž zavěšený u pasu zářil v odlescích ohně.
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	PEREGRIN

	Osadnická dívka hleděla na Perryho a krev jí stékala po bledém obličeji. Udělala několik kroků, couvala od něj, ale Perry věděl, že se na nohou dlouho neudrží. Měla příliš rozšířené zorničky. Udělala další krok, nohy se jí podlomily a ona se sesunula k zemi.

	Muž stál za jejím bezvládným tělem a díval se Perryho svýma divnýma očima. Jedno měl normální a druhé zakryté klapkou, kterou nosí všichni Osadníci. Ti druzí mu říkali Soren.

	„Outsidere?“ promluvil. „Jak ses dostal dovnitř?“

	Byl to Perryho jazyk, ale drsnější. Zněl tvrdě tam, kde měl být měkký. Perry se pomalu nadechl. Osadníkův vztek tíživě visel nad mýtinou navzdory dýmu. Krvežíznivost vyzařovala spalující rudý pach, společný lidem i zvířatům.

	„Přišel jsi s námi,“ zasmál se Soren. „Vešel jsi, když jsem vypnul systém.“

	Perry pootočil nůž, aby se mu lépe držel. Copak Osadník nevidí, jak se oheň přibližuje?

	„Odejdi, nebo shoříš, Osadníku.“

	Soren se vylekal, když uslyšel Perryho hlas. Pak se ušklíbl a odhalil rovné zuby, bílé jako sníh. „Jsi skutečný. Tomu nevěřím.“ Beze strachu vykročil blíž. Jako by nůž držel on a ne Perry. „Kdybych mohl odejít, Divochu, už bych to dávno udělal.“

	Perry byl o hlavu vyšší, ale Soren o hodně víc vážil. Kosti měl obalené tlustou vrstvou svalů. Perry zřídkakdy vídal tak silné lidi. U nich nebylo dost jídla, aby tak zesílili. Nebylo to jako tady.

	„Stojíš tváří v tvář své smrti, Krte,“ varoval Sorena Perry.

	„Krte? To je nepřesné, Divochu. Většina Lusku je nad zemí. A my neumíráme mladí. Ani se nemůžeme zranit. Dokonce si ani nic nezlomíme.“ Soren pohlédl na dívku. Vrátil se pohledem k Perrymu a prudce se zastavil. Zjevně si něco rozmyslel.

	Sorenův pohled sklouzl kolem něj. Perry se nadechl. Dým z páleného dřeva. Hořící plast. Oheň sílil. Znovu se nadechl a ucítil to, co čekal. Zezadu se blížil další Osadník. Perry viděl tři muže, Sorena a další dva. Snaží se k němu připlížit oba, nebo jenom jeden? Perry se znovu nadechl, ale nedokázal to odhadnout. Dým byl příliš hustý.

	Sorenův pohled padl na Perryho ruku. „Umíš dobře zacházet s nožem, viď?“

	„Docela dobře.“

	„Už jsi někdy někoho zabil? Vsadím se, že ano.“

	Snažil se získat čas, aby ten za Perrym mohl přijít blíž.

	„Nikdy jsem nezabil žádného Krta,“ odpověděl Perry. „Zatím.“

	Soren se usmál. Pak prudce vyrazil vpřed. Perry věděl, že ostatní se na něj vrhnou taky. Otočil se a spatřil pouze jednoho Osadníka s kovovou tyčí v ruce. Byl o něco dál, než čekal. Perry se po něm ohnal nožem. Mířil přesně a čepel se ponořila hluboko do Osadníkova břicha.

	Za jeho zády se řítil Soren. Perry se připravil a otočil se. Rána přišla ze strany a zasáhla Perryho do tváře. Zatočila se mu hlava. Perry ovinul kolem Sorena paže a zatlačil, ale nedokázal ho strhnout na zem. Ten Krt je snad z kamene.

	Perry dostal ránu do ledviny, zamručel a čekal na bolest. Nebolelo to ale tak, jak mělo. Soren ho udeřil znova. Perry slyšel sám sebe, jak se směje. Osadník nevěděl, jak využít svou vlastní sílu.

	Odstrčil ho a zasadil mu první úder pěstí. Průhledná klapka pukla. Soren se zastavil a na krku mu naběhly žíly jako provazy. Perry na nic nečekal. Všechnu sílu vložil do další rány. Osadníkova čelist se s prasknutím zlomila. Zhroutil se k zemi a zůstal tam ležet jako umírající pavouk.

	Z úst mu tekla krev. Čelist měl nakřivo, ale ani na chvíli od Perryho neodtrhl zrak.

	Perry zaklel a ustoupil. Tohle neměl v plánu, když se vloupal dovnitř. „Varoval jsem tě, Krte.“

	Světla opět zhasla. Dým se vlnil mezi stromy, prozařovaný světlem ohně. Perry přešel k druhému muži, aby si vzal zpátky svůj nůž. Když ho Osadník spatřil, začal naříkat. Z rány mu crčela krev. Perry se mu nedokázal podívat do očí, když vytahoval čepel.

	Vrátil se k dívce. Vlasy měla rozprostřené kolem hlavy, tmavé a lesklé jako havraní peří. Vedle ní ležel její okulár. Šťouchl do něj prstem. Byl chladný a sametový jako houba. A hutnější, než čekal, když se tak podobal medúze. Schoval ho do brašny. Pak si přehodil dívku přes rameno, jako když nosil větší zvěř, a paži ovinul kolem jejich nohou, aby ji zajistil.

	Jeho Smysly mu teď nebyly k ničemu. Kouř zhoustl natolik, že překryl všechny ostatní pachy a zablokoval mu výhled. Mátlo ho to. Nebyly tu ani žádné vyvýšeniny a prohlubně v zemi, které by ho mohly vést. Jenom stěny z plamenů nebo dýmu, kamkoliv pohlédl.

	Pohnul se, když se oheň nadechl. Zastavil, když vydechl ve výbuchu tepla, které mu spalovalo nohy a ruce. Z očí mu tekly slzy, nic neviděl. Klopýtal vpřed a byl z toho kouře celý omámený. Nakonec našel proud čistého vzduchu a dal se do běhu. Na zádech se mu houpala hlava osadnické dívky.

	Perry doběhl ke stěně dómu a utíkal podél ní. Někde přece musí být cesta ven. Trvalo to déle, než si myslel. Narazil na stejné dveře, jimiž prošel předtím, a vstoupil do ocelové místnosti. V té chvíli měl při každém nádechu pocit, že mu plíce propalují žhavé uhlíky.

	Položil dívku na zem a zavřel dveře. A pak hodnou chvíli jenom kašlal a přešlapoval, než bolest pominula. Utřel si oči a na předloktí mu zůstala stopa krve a sazí. Jeho luk a toulec se opíraly o stěnu tam, kde je nechal. Křivka luku vypadala ve srovnání s dokonalými liniemi místnosti stroze.

	Perry se zapotácel, když si klekal k Osadnici a prohlížel si ji. Oko už jí nekrvácelo. Byla velmi křehká. Tenké, tmavé obočí. Růžové rty. Pleť jemná jako hedvábí. Instinkt mu říkal, že jsou stejně staří, ale kvůli pleti si tím nebyl jistý. Pozoroval jí z úkrytu na stromě. Jak udiveně si prohlížela listí. Téměř nepotřeboval nos, aby uhodl její náladu. Její obličej prozrazoval i ty nejslabší pocity.

	Odhrnul jí vlasy z krku a naklonil se k ní. S nosem otupělým od kouře to byl jediný způsob. Nadechl se. Její kůže nepáchla jako kůže ostatních Osadníků, avšak přesto byla cítit. Teplou krví, ale také žluklým pachem rozkladu. Znovu se zvědavě nadechl, ale ona byla v hlubokém bezvědomí a její mysl nemohla nic prozradit.

	Přemýšlel, že by ji vzal sebou, ale Osadníci venku umírali. V téhle místnosti měla nejlepší šanci oheň přežít. Původně se chtěl ještě podívat po té druhé dívce, ale to už nepřicházelo v úvahu.

	Vstal. „Koukej to přežít, malý Krte,“ pravil. „Po tom všem…“

	Pak zavřel dveře a vstoupil do další místnosti, poškozené éterovým útokem. Přikrčený procházel rozpadajícím se temným prostorem. Cesta se zužovala, musel se plazit po rozbitém betonu a pokřiveném kovu a luk s brašnou sunul před sebou, dokud se konečně neocitl zpátky ve svém světě.

	Narovnal se a zhluboka se nadechl noci. Ožehnuté plíce s radostí přivítaly čistý vzduch. Ticho vzápětí proťal zvuk alarmu, nejprve tlumený sutí, ale po chvíli burácel všude kolem něho tak hlasitě, až mu přímo vibroval v hrudi. Perry si přehodil brašnu a toulec přes plece, uchopil luk, přidal do kroku a spěchal chladným rozbřeskem dál.

	O hodinu později, když už pevnost Osadníků nebyla ničím víc než kopcem v dálce, se posadil, aby dopřál unavené hlavě odpočinek. Bylo ráno a v Údolí stínů, suchém kusu země, který se táhl téměř až k jeho domovu, dva dny cesty na sever, už bylo teplo. Hlavu si položil na předloktí.

	Vlasy i kůže mu načichly kouřem. Cítil ho s každým nádechem. Dým Osadníků nebyl jako jejich. Páchl jako roztavená ocel a chemikálie, které vydávaly větší žár než normální oheň. V levé tváři mu cukalo, ale to nebylo nic oproti bolesti v kořeni nosu. Svaly ve stehnech sebou po namáhavém běhu škubaly v křečích.

	Bylo dost zlé, že se vloupal do pevnosti Osadníků. Už jenom za tenhle přečin ho bratr vyloučí. Jenže on se zapletl s Krty. Minimálně jednoho z nich zabil. Tideové neměli s Osadníky neshody jako ostatní kmeny. Perryho napadlo, jestli to náhodou právě nezměnil.

	Sáhl po brašně a chvíli se v ní přehraboval. Jeho prsty narazily na něco chladného a sametového. Perry zaklel. Zapomněl odhodit dívčin okulár. Vytáhl ho ven a zkoumal na dlani. Odrážel modré světlo éteru jako obrovská kapka vody.

	Uslyšel Krty hned, jak se vloupal do zalesněné oblasti. Jejich rozesmáté hlasy se ozývaly ze zemědělské části. Přikradl se blíž a pozoroval je, ohromený pohledem na to množství jídla ponechané zkáze. Po několika minutách chtěl odejít, avšak to už ho zaujala ta dívka. Když jí Soren vyrval okulár, nemohl dál nečinně přihlížet, ačkoli byla jenom Krt.

	Perry vložil okulár zpátky do brašny. Až na jaře přijedou obchodníci, prodá ho. Osadnické vynálezy měly vysokou cenu a vždycky existovala spousta věcí, které jeho lidé potřebovali, nemluvě o jeho synovci Talonovi. Perry hrábl hlouběji do brašny, pod košili, vestu a kožený měch na vodu, až našel, co chtěl.

	Slupka jablka zářila víc než okulár. Perry po ní pomalu klouzal palcem. Schoval si jablko do brašny v zemědělském prostoru. Byla to jediná věc, kterou sebral, když sledoval Krty. Přiložil si plod k nosu a vdechoval jeho sladkou vůni, až se mu ústa naplnila slinami.

	Byl to hloupý dar a nebyl skutečným důvodem, proč se vloupal dovnitř.

	A ani zdaleka nestačil.
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	PEREGRIN

	Perry dorazil do tábora Tideů kolem půlnoci, čtyři dny po svém odchodu. Zastavil se na ústřední mýtině a vdechl slanou vůni domova. Oceán ležel dobrých třicet minut chůze na západ, ale rybáři roznášeli vůni svého řemesla všude. Přejel si rukou po vlasech, ještě pořád trochu mokrých po koupeli. Dnes byl i on cítit tak trochu jako rybář.

	Perry si posunul luk a toulec na záda. Bez zvěřiny zavěšené přes rameno nebyl důvod chodit obvyklou cestou do kuchyně, a tak jen stál a prohlížel si to, co dobře znal. Domy z kamenů, jimž čas zaoblil hrany. Dřevěné dveře a okenice opotřebované slaným vzduchem a deštěm. Tábor byl ošlehaný počasím, avšak vypadal stabilně. Jako kořen rostoucí nad zemí.

	Nejraději měl tábor uprostřed noci. S přicházející zimou a nedostatkem jídla si zvykl na úzkostnou atmosféru a napětí během dne. Ale po setmění se oblak lidských emocí zvedl a přenechal místo klidnějším pachům. Chladnoucí zem se otevírala směrem k obloze jako květ. Pižmo nočních zvířat vytvářelo cestičky, jež mohl s lehkostí sledovat.

	Dokonce i jeho oči byly nakloněny tomuto času. Obrysy byly ostřejší. Pohyby se daly lépe sledovat. Perry usoudil, že byl stvořený pro noc.

	Naposledy se nadechl venkovního vzduchu, dodal si odvahy a vešel do bratrova domu. Přejel pohledem po dřevěném stole a dvou ošoupaných kožených křeslech u ohniště a klouzal očima ke krovům. Uvolnil se, když spatřil, že dveře vedoucí do jediné ložnice jsou zavřené. Vale tedy není vzhůru. Bratr odpočívá se svým synem Talonem.

	Perry přešel ke stolu. Přemohl ho hluboký, těžký smutek, který se do téhle barevné místnosti vůbec nehodil. Zaplavoval ho jako bezútěšná šedivá mlha. Perry vnímal kouř dohasínajícího ohně, pach lustru z hliněného džbánku na dřevěném stole. Bratrova žena Mila zemřela minulý měsíc a její pach zeslábl, téměř zmizel.

	Perry poklepal prstem na okraj modrého džbánku. Pozoroval Milu, když minulé jaro zdobila ouško žlutými květy. Miliny stopy byly všude. Na hliněných talířích a miskách, které vyrobila. Na kobercích, které utkala, a na sklenicích s korálky, které pomalovala. Mila byla Vidoucí, byla obdařená mimořádným viděním. Jako většině Vidoucích Mile záleželo na tom, jak věci vypadají. Na smrtelné posteli, když už její ruce nemohly tkát, malovat nebo tvarovat hlínu, vyprávěla příběhy a naplňovala je barvami, které milovala.

	Perry se opřel o stůl. Náhle se cítil slabý a unavený z její ztráty. Neměl právo takhle rozjímat, když bratra ztráta manželky a synovce ztráta matky jistě bolela daleko víc. Ale Mila byla i jeho rodina.

	Otočil se ke dveřím do ložnice. Chtěl se podívat na Talona. Avšak soudě podle prázdného džbánku, Vale nasával. Setkání se starším bratrem by bylo příliš riskantní.

	Na chvíli si představil, jaké by asi bylo vyzvat Valea na souboj o titul Krvepána. Nechat se vést potřebou skutečnou jako žízeň. Kdyby vedl Tidey on, leccos by se změnilo. Riskoval by tam, kde se tomu jeho bratr vyhýbal. Kmen už by se nekrčil na jednom místě, zvlášť když zvěř byla tak vzácná a bouřky éteru se s každou zimou zhoršovaly. Zvěsti hovořily o bezpečnějších zemích s tichou modrou oblohou, ale Perry netušil, jestli se jim dá věřit. Věděl však, že Tideové potřebují Krvepána, který bude konat – a jeho bratr se k tomu neměl.

	Perry pohlédl na své obnošené kožené boty. Tohle je on. Nečinně stojí a přihlíží. Není o nic lepší než Vale. Zaklel a zavrtěl hlavou. Hodil svou brašnu na půdu, zul se, vyšplhal nahoru a zíral na trámy. Bylo hloupé snít o něčem, co nikdy neudělá. Raději odejde, než k tomu dojde.

	Nestihl ani zamhouřit oči, když uslyšel vrznutí dveří a klapnutí žebříku. Talon přeskočil jako malá tmavá šmouha vrchní příčku, zachumlal se do přikrývky a zůstal ležet nehybně jako mrtvola. Perry přes něj přelezl na druhou stranu. Nahoře bylo málo místa a on nechtěl, aby se synovec ve spánku zřítil dolů.

	„Jak to, že nejsi tak rychlý, když jsme na lovu?“ dobíral si ho.

	Nic. Žádný pohyb. Talon začal po matčině smrti upadat do dlouhých období mlčení, ale nikdy s Perrym nepřestal mluvit. Ovšem vzhledem k tomu, co se stalo, když spolu byli naposled, nebyl Perry synovcovým mlčením překvapený. Udělal chybu. V poslední době jich udělal příliš mnoho.

	„Hádám, že nechceš vědět, co jsem ti přinesl.“ Talon se stále nenechal nachytat. „Škoda,“ pokračoval Perry po chvíli. „Líbilo by se ti to.“

	„Já to vím,“ promluvil Talon, sedmiletý hlásek plný pýchy. „Mušli.“

	„Mušle to sice není, ale hádáš dobře. Byl jsem si zaplavat.“ Než se Perry vrátil domů, hodinu si drhl pískem kůži a vlasy, aby se zbavil cizích pachů. Jinak by bratrovi stačilo jedinkrát přičichnout a hned by věděl, kde byl. A Valeova pravidla přísně zakazovala potulovat se poblíž Osadníků.

	„Proč se schováváš, Talone? Vylez.“ Odhrnul přikrývku. Talonův pach ho udeřil do nosu jako vlna. Perry se odtáhl, zatnul ruce v pěst, dech se mu zastavil v hrdle; Talonův pach přespříliš připomínal Milin, když se její nemoc rozvinula naplno. Přál si, aby se mýlil. Aby byl Talon v pořádku a dožil se dalšího roku. Ale pachy nikdy nelžou.

	Lidé věřili, že být Vědoucí znamená mít moc. Být Označený – obdarovaný dominantním Smyslem – bylo vzácné. Avšak i mezi Označenými byl Perry výjimečný, protože měl Smysly dva. Coby Vidoucí byl obratným lukostřelcem. Ale jenom Vědoucí s čichem stejně silným, jako byl ten Perryho, mohli pouhým vdechnutím rozeznat beznaděj nebo strach. Věci, které bylo užitečné znát v případě nepřítele, ale když došlo na rodinu, byly spíše prokletím. Milin skon byl těžký, ale když došlo na Talona, Perry začal svůj čich nenávidět za to, co mu říkal.

	Přinutil se na synovce podívat. Od krovu se odráželo světlo ohně a obkružovalo křivky Talonova obličeje oranžovou září. Osvětlovalo mu konečky řas. Perry hleděl na umírajícího synovce a nemohl najít jediné slovo, které by mělo Smysl říct. Talon dávno věděl to, co on cítil. Věděl, že by si to s ním Perry okamžitě vyměnil, kdyby mohl.

	„Já vím, že se to zhoršuje,“ řekl Talon. „Někdy necítím nohy… A někdy mi nefunguje čich, ale zase mě nic nebolí.“ Schoval tvář do přikrývky. „Já věděl, že se rozzlobíš.“

	„Talone, já se – já se nezlobím na tebe.“

	Perry se několikrát nadechl, aby se zbavil tíhy na hrudi, hněv se mísil se synovcovou provinilostí a znemožňoval mu jasně myslet. Znal lásku. Měl rád svou sestru Liv a Milu a pamatoval si, že kdysi cítil lásku i k Valeovi. Ale pokud šlo o Talona, byla láska pouze jednou věcí z mnoha. Talonův smutek ho tížil jako kámen. Jeho starosti Perryho zneklidňovaly. Jeho radost se podobala létání. Jediným nádechem se Talonovy potřeby stávaly Perryho vlastními.

	Vědoucí tomu říkali odevzdat se. Tohle pouto Perrymu zjednodušovalo život. Talonovo blaho bylo na prvním místě. V předchozích sedmi letech spolu svedli mnoho zápasů. Učil Talona chodit a pak plavat. Učil ho stopovat zvěř, střílet z luku a zdokonalovat se ve svých schopnostech. Jednoduché věci. Talon zbožňoval, cokoliv Perry dělal. Ale když Mila onemocněla, nic už nebylo jednoduché. Nedokázal udržet Talona zdravého a šťastného. Věděl však, že Talonovi pomohl svou přítomností. Tím, že s ním zůstal tak dlouho, jak mohl.

	„Co je to za věc?“ vyzvídal Talon.

	„Jaká věc?“

	„To, cos mi přinesl.“

	„Ach tak.“ To jablko… Chtěl to Talonovi říct, ale v kmeni byli Slyšící se sluchem stejně silným jako jeho čich. A pak tu byl Vale, ještě větší problém. Perry nemohl riskovat, že Vale jablko ucítí. Za několik týdnů přijde zima a všechno obchodování pro letošek skončí. Vale by chtěl vědět, kde Perry jablko vzal. Nechtěl mít s bratrem ještě víc problémů.

	„Vydrž do zítřka.“ Bude muset předat Talonovi jablko několik mil od tábora. Prozatím zůstane zabalené ve starém cáru igelitu a schované hluboko v jeho brašně spolu s osadnickým okulárem.

	„Je to dobré?“

	Perry si překřížil ruce za hlavou. „Ale no tak, Tale. Nemůžu uvěřit, že ses mě na to zeptal.“

	Talon potlačil chichot. „Páchneš jako zpocené mořské řasy, strejdo Perry.“

	„Zpocené řasy?“

	„Jo. Ty, co zůstaly ležet několik dnů na skalách.“

	Perry se zasmál a šťouchl jej do žeber. „Díky, Pištíku.“

	Talon ho na oplátku taky šťouchl. „Není zač, Krákorko.“

	Několik minut jenom leželi a tiše spolu dýchali. Škvíru v trámech viděl Perry kousek éteru vířícího na obloze. V klidnějších dnech si při pohledu na převalující se éter připadal jako pod vlnami. Jindy éter vypadal jako peřeje v zuřivé, planoucí modři. Oheň a voda se sjednotily na obloze. Zima byla obdobím éterových bouří, ale v posledních letech začínaly bouře dříve a trvaly déle. Už teď jich měli pár za sebou. Poslední téměř zlikvidovala jejich ovce, stádo bylo příliš daleko od tábora a nemohli ho včas dostat do bezpečí. Vale tvrdil, že je to jenom přechodná fáze a že bouře brzy zeslábnou. Perry s ním nesouhlasil.

	Talon se pohnul. Perry věděl, že nemůže usnout. Synovcovy nálady se stávaly temnými a vlhkými. Nakonec sevřely Perryho srdce jako obruč. Polkl, hrdlo měl drsné a bolavé. „Co se děje, Talone?“

	„Myslel jsem, že jsi odešel. Myslel jsem, že jsi utekl kvůli tátovi.“

	Perry pomalu vydechl. Před čtyřmi nocemi seděli s Valem dole u stolu a podávali si láhev. Poprvé za mnoho měsíců spolu mluvili jako bratři. O Milině smrti a o Talonovi. Ani nejlepší léky, které Vale získal, už nepomáhaly. Žádný z nich to nevyslovil, ale oba věděli, že bude zázrak, pokud Talon přežije zimu.

	Když začal Vale hovořit nesrozumitelně, řekl si Perry, že je načase jít. Perryho lustr naladil vždycky pozitivně, ale s Valem dělal přesný opak. Činil ho zuřivým, tak jako kdysi jejich otce. Avšak Perry zůstal, protože Vale mluvil a on mluvil taky. Pak Perry poznamenal, že by bylo dobré přestěhovat tábor na bezpečnější místo. Bylo to od něj hloupé. Věděl, jak to skončí, pokaždé to tak skončilo. Došlo k hádkám. Rozhněvaným slovům. Tentokrát Vale nic neřekl. Jenom se natáhl a uštědřil Perrymu ránu do čelisti. Ta rána byla známá a strašná zároveň.

	Perry natáhl ruku, čistě podvědomě, a trefil se Valeovi do nosu. Pak si začali zasazovat rány přes stůl. Než se Perry nadál, stál Talon ve dveřích ložnice, rozespalý a ohromený. Perry k němu zvedl zrak. Upíraly se na něj dva páry vážných zelených očí. Ptaly se, jak mohl vdovce zranit, až mu tekla krev z nosu. V jeho vlastním domě a před jeho umírajícím synem.

	Perry odešel, zahanbený a zuřivý. Zamířil rovnou k pevnosti Osadníků. Vale možná nedokáže najít léky, které by Talonovi pomohly, ale on slyšel zvěsti o Krtech. Vloupal se dovnitř a zoufale se snažil udělat něco správně. A teď měl jablko a nepoužitelný osadnický okulár.

	Perry si přitáhl Talona k sobě. „Byl jsem hloupý, Tale. Nepřemýšlel jsem. Nikdy se to nemělo stát. Ale budu muset odejít.“

	Už to měl udělat dávno. Vrátit se znamenalo potkat Valea. Nevěděl, zda budou schopni dále společně žít po tom, co se stalo. Nemohl však dovolit, aby poslední Talonova vzpomínka na něj byla jeho pěst ve Valeově obličeji.

	„Kdy odejdeš?“ vyptával se Talon.

	„Myslel jsem, že bych zkusil… možná bych mohl zůstat…“ Polkl. Slova nikdy nepřicházela lehce, ani když šlo o Talona. „Brzy. Spi, Tale. Teď jsem tady.“

	Talon si opřel hlavu o Perryho hruď. Perry hleděl na éter, zatímco Talonovy chladné slzy prosakovaly jeho košilí. Modré proudy kroužily, čeřily se ve vírech sem a tam, jako by nevěděly, kterým směrem jít. Lidé říkali, že Označeným proudí éter v žilách, prohřívá je a dává jim Smysly. Byla to jenom legenda, ale Perry věděl, že musí být pravdivá. Většinu času mu nepřipadalo, že by se od éteru příliš lišil.

	Trvalo ještě dlouho, než Talon ztěžkl Perrymu v náručí. Rameno znehybněné synovcovou hlavou mu do té doby úplně ztuhlo, nechal však chlapce tak, jak byl, a usnul.

	 

	Perrymu se zdálo, že je zpátky v ohni Osadníků a sleduje tu dívku. Běžela před ním dýmem a plameny. Neviděl jí do obličeje, ale rozeznal její vlasy černé jako havraní peří. Znal její odrazující pach. Honil ji. Musel se jí dotknout, i když netušil proč. Byl si tím prostě jistý oním nesmyslným způsobem typickým pro sny.

	Když se probudil, měl propocené oblečení a křeč v obou nohou. Instinkt mu přikazoval, aby se nehýbal, i když toužil dostat bolest ze svalů masáží. Zrnka prachu vířila v potemněném podkroví. Představoval si, že takhle vypadají pachy kroutící ve vzduchu. Dole zaskřípěla podlaha, bratr se pohyboval po domě. Přinesl dříví a znovu rozdělal oheň. Perry se upřeně zadíval na brašnu u svých nohou a doufal, že vrstva starého igelitu udrží pachy před Valem v bezpečí.

	Zaskřípěl žebřík. Vale lezl nahoru. Talon spal zachumlaný vedle Perryho, malou pěst opřenou o bradu, hnědé vlasy mokré od potu. Skřípění utichlo.

	Vale zafuněl rovnou za ním. V tichu to zaznělo hodně hlasitě. Perry netušil, co Vale cítí. Protože byli bratři, nemohl jeho nálady identifikovat, jeho nos je obcházel. Představoval si však hořký, rudý pach.

	Viděl, jak se nad ním zvedá nůž. Na děsivý, kratičký okamžik se zděsil, že ho chce bratr zabít. Námitky vůči Krvepánovi se měly vznášet veřejně, před celým kmenem. Existovala pravidla. Ale tohle začalo u kuchyňského stolu. Od začátku bylo všechno špatně. Talonovi to ublíží, ať už Perry odejde, zemře nebo vyhraje.

	V následující chvíli si Perry uvědomil, že to nebyl nůž. Jenom Valeova ruka. Položil dlaň chlapci na hlavu a shrnul mu z čela vlhké vlasy. Pak slezl ze žebříku a podkroví a dům na okamžik zaplavilo světlo, když se otevřely hlavní dveře. Vzápětí se zase zavřely a dům se zahalil do ticha.
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	ÁRIE

	Árie se probrala v místnosti, kterou nikdy předtím neviděla. Trhla sebou a přitiskla si prsty k spánkům. V hlavě jí bušilo. Ruce měla zahalené těžkou látkou. Sklopila oči. Bílý oděv ji zahaloval od hlavy až k patě. Pohnula prsty ve volných rukavicích. Čí oděv to má na sobě?

	Nasála vzduch a rozeznala zdravooděv. Lumina jí vyprávěla o léčivém oblečení – ale jak může být nemocná? Sterilní prostředí Snění vymýtilo nemoci. Genetičtí inženýři jako její matka udržovali obyvatelstvo fyzicky zdravé. Jenže ona se právě teď příliš zdravě necítila. Opatrně pootočila hlavou. Sebemenší pohyb jí působil strašlivé bolesti.

	Pomalu se posadila a zalapala po dechu, protože ji ostře píchlo v lokti. Oděv měl na rameni otvor, z něhož vyčuhovala hadička naplněná čirou tekutinou a mizela v silném rámu lůžka. V hlavě jí bušilo a jazyk se jí lepil k patru.

	Odeslala kvapnou zprávu. Lumino, něco se stalo. Nevím, co se děje. Mami? Kde jsi?

	Podél jedné strany místnosti se táhl ocelový pult. Na něm stála dvourozměrná retroobrazovka. Takové se používaly kdysi dávno, Árie spatřila řadu čar, vitální funkce, které přenášelo její oblečení.

	Proč si Lumina dává tak načas s odpovědí?

	Čas a místo, zadala příkaz svému moudrooku. Nic se neobjevilo. Kde je její moudroplocha?

	Paisley? Calebe? Kde jste?

	Árie se pokusila přejít do plážové Říše, jedné ze svých nejoblíbenějších. Ztuhla, když se jí v mysli objevily nesprávné obrazy. Hořící stromy. Kouř, který se pohyboval ve vlnách. Paisleyiny oči rozšířené děsem. Soren, jak na ní leží.

	Sáhla si na levé oko, ucítila bodnutí a polekaně ruku stáhla. Nic kromě nepoužitelné oční bulvy. Zakryla si nechráněné oko dlaní, ale vtom do místnosti vešel štíhlý muž v lékařském plášti.

	„Ahoj, Árie. Jsi vzhůru.“

	„Doktore Warde,“ oslovila ho a hned se jí ulevilo. Ward byl jedním matčiných kolegů, tichý člověk páté generace s vážným, hranatým obličejem. Bylo neobvyklé mít jenom jednoho rodiče a Árie si před několika lety lámala hlavu, zda by jejím otcem nemohl být právě on. Ward a Lumina si byli podobní, oba byli obezřetní a pohlcení svou prací. Ale když se na to Árie zeptala, Lumina jí odpověděla: „Máme jedna druhou, Árie. To je vše, co potřebujeme.“

	„Opatrně,“ varoval ji Ward. „Podél obočí máš řeznou ránu, která ještě není úplně zhojená, ale to je asi tak nejhorší. Všechny ostatní testy byly negativní. Žádná infekce. Žádné poškození plic. Pozoruhodné výsledky, když vezmeme v úvahu, čím jsi musela projít.“

	Árie se nehýbala. Bylo jí jasné, že vypadá hrozně. „Kde je moje moudrooko? Nemůžu se dostat do Říší. Uvízla jsem tady. Sama.“ Kousla se do rtu, aby přestala mluvit hlouposti.

	„Zdá se, že se tvé moudrooko ztratilo v dómu v ZEM 6. Právě se po něm pátrá. Objednal jsem ti nové. Mělo by být připraveno za několik hodin. Zatím ti můžu zvýšit dávku sedativ…“

	„Ne,“ protestovala Árie kvapně. „Žádná sedativa.“ Teď už chápala, proč byly její myšlenky tak roztěkané a důležité věci vypadaly přeuspořádané nebo úplně ztracené. „Kde je máma?“

	„Lumina je v Blaženosti. Spojení je už týden přerušeno.“

	Árie se na něj upřeně zadívala. Pípání monitoru oznámilo skok v rytmu jejího srdce. Jak mohla zapomenout? Šla do ZEM 6 kvůli Lumině. Ale jak může být Lumina ještě pořád nedostupná? Vzpomněla si, jak resetovala moudrooko a uviděla soubor „Zpěváček“.

	„To nemůže být pravda,“ namítla. „Máma mi poslala zprávu.“

	Ward pozvedl obočí. „Skutečně? Jak víš, že byla od ní?“

	„Jmenovala se ‚Zpěváček‘. Tak mi říká jenom Lumina.“

	„Četla jsi tu zprávu?“

	„Ne, nestihla jsem to. Kde je Paisley?“

	Ward se zhluboka nadechl, než promluvil. „Árie, je mi líto, že ti to musím říct. Přežila jsi jenom ty a Soren. Vím, že jste si byly s Paisley blízké.“

	Árie sevřela okraje postele. „Co to říkáte?“ vydechla. „Paisley je mrtvá?“ To není možné. Nikdo neumírá v sedmnácti. Lidé se dožívají i dvou set let.

	Monitor zapípal. Tentokrát šlo o hlasitý, naléhavý zvuk.

	Ward promluvil. „Opustili jste bezpečnou zónu… deaktivovali jste moudroka… Než jsme stihli zareagovat…“

	Slyšela jenom píp-píp-píp-píp.

	Ward poodešel a podíval se na obrazovku. Na graf, který formou stoupajících křivek a rostoucích čísel zobrazoval pocit ztráty v její hrudi.

	„Je mi to líto, Árie,“ řekl. Zdravooděv ztuhl a zkroutil se jí kolem končetin. V paži ucítila chlad. Sklopila oči. Hadičkou se prodírala modrá kapalina a mizela v jejím zdravooděvu. V ní. Doktor jí prostřednictvím svého moudrooka naordinoval sedativa. Ward přistoupil blíž. „Lehni si, ať neupadneš.“

	Árie mu chtěla říct, ať ji nechá být, ale její rty byly ochromené a jazyk podivně ztěžkl. Místnost se kymácela ze strany na stranu a pípání zpomalilo, Árie se žuchnutím dopadla na matraci.

	Doktor Ward se nad ní ustaraně sklonil. „Je mi to líto,“ opakoval. „Tohle je teď pro tebe nejlepší.“ Pak odešel a pečlivě za sebou zavřel dveře.

	Árie se pokoušela pohnout. Končetiny měla těžké a připadalo jí, jako by je držel magnet. Zvednout ruku k obličeji ji stálo veškeré síly. Vyděsila se, když nepoznala rukavici na svých prstech ani prázdnotu kolem levého oka.

	Bezmocně spustila ruku zpátky, až přepadla přes okraj postele. Viděla to, ale nedokázala ji přitáhnout zpátky.

	Zavřela oči. Stalo se něco Lumině? Nebo Paisley? Mysl se jí naplnila bzučením, jako by měla uvnitř lebky ladičku. Brzy neměla ani tušení, co ji vlastně rozesmutnilo.

	 

	Netušila, kolik času uběhlo, než se znovu objevil doktor Ward. Bez moudrooka měla Árie pocit, že neví vůbec nic.

	„Promiň, že jsem tě musel uspat.“ Odmlčel se a čekal, že dívka promluví, Árie upírala pohled na světla nad sebou, až se jí dělaly mžitky před očima. „Jsou připraveni začít vyšetřování.“

	Vyšetřování. Je teď zločincem? Zdravooděv se uvolnil. Ward přistoupil blíž a odkašlal si, Árie sebou trhla, když jí vyndával jehlu z paže. Dokázala snést bolest, ale ne jeho ruku na sobě. Donutila se posadit hned, jak odstoupil. Hlava se jí točila, měla závrať.

	„Pojď se mnou,“ vyzval jí. „Konzulové čekají.“

	„Konzulové?“ Byli to nejvlivnější lidé ve Snění a ovládali všechny aspekty života v Lusku. „Bude tam konzul Hess? Sorenův otec?“

	Doktor Ward přitakal. „Z těch pěti bude nejzainteresovanější. Je ředitelem pro bezpečnost.“

	„Já ho nechci vidět! Byla to Sorenova chyba. To on zapálil oheň!“

	„Árie, mlč! Prosím, už nemluv.“

	Chvíli na sebe zírali, Árie polkla, hrdlo měla suché. „Nemůžu říct pravdu, viďte?“

	„Nepomůže ti, když budeš lhát,“ řekl Ward. „Mají prostředky, aby se dobrali pravdy.“

	Nemohla uvěřit tomu, co slyšela.

	„Pojď. Ještě chvíli a odsoudí tě jenom za to, že je necháváš čekat.“

	 

	Doktor Ward ji vedl dlouhou chodbou, která se zatáčela, takže Árie neviděla, co ji čeká. Zdravooděv ji nutil kráčet s pažemi a nohama trochu od sebe. Spolu se ztuhlými svaly to v ní vyvolávalo pocit, že je zombie.

	Všimla si prasklin a špinavých čmouh na stěnách. Snění stálo téměř tři sta let, ale dosud si nikdy nevšimla známek stárnutí. Celý život strávila v Panopu, rozsáhlém a bezchybném centrálním dómu. Odehrávalo se tam téměř vše, na čtyřiceti úrovních sídlily obytné, školní, oddechové a stravovací oblasti uspořádané kolem atria, Árie v Panopu nikdy neviděla ani jedinou prasklinu. Ne že by se je tedy nějak zvlášť snažila najít.

	Design byl záměrně nezajímavý a všude se opakoval, aby podpořil maximální využití Říší. Všechno skutečné bylo nudné, včetně šedých uniforem, které nosili. Teď, když následovala doktora Warda, si nemohla pomoct a musela se zamýšlet nad tím, kolik dalších částí Lusku je asi v rozkladu.

	Ward se zastavil před neoznačenými dveřmi. „Uvidíme se později,“ pronesl. Znělo to jako otázka.

	Když Árie vešla do místnosti, neviděla všech pět konzulů Snění. Na veřejných místech vždycky hovořili z virtuálního starověkého Senátu. U stolu seděl pouze jediný muž.

	Sorenův otec. Konzul Hess.

	„Posaď se, Árie,“ vyzval ji konzul Hess a ukázal na kovovou židli na opačné straně stolu.

	Sedla si, sklopila oči a nechala vlasy spadnout přes svoje nechráněné oko. Místnost vypadala jako plechová krabice se stěnami plnými promáčklin. Silně páchla kyselinou.

	„Okamžik,“ řekl konzul Hess a zahleděl se mimo ni.

	Árie zkřížila paže, aby nebylo vidět, jak se jí třesou. Pravděpodobně si na své moudroploše procházel zprávy o požáru nebo se radil s odborníky, jak pokračovat.

	Sorenův otec byl 12. generace a nacházel se už ve druhém století svého života, Árii se zdálo, že otec a syn se jeden druhému podobají, oba byli souměrní a podsadití, ale jejich podoba nebyla příliš zjevná. Omlazovací léčba udržovala kůži konzula Hesse jemnou a hebkou jako kůži dítěte, zatímco Sorenovo opálení jej dělalo starším. Ale jako u každého člověka staršího sta let prozrazovaly věk konzula Hesse oči, které byly propadlé a prázdné jako pecky oliv.

	Ariin pohled sklouzl na sousední židli. Neměla být prázdná. Její matka měla sedět vedle ní, ne být stovky mil daleko. Árie se vždycky snažila pochopit Lumininu oddanost její práci. Nebylo to lehké, protože o ní věděla velmi málo. „Je to tajné,“ opakovala Lumina, kdykoliv se ji Árie zeptala. „Víš přesně tolik, kolik ti můžu prozradit. Můj výzkum se týká genetiky. Je to důležitá práce, ale ne tak důležitá jako ty.“

	Jak jí teď mohla Árie věřit? Kde je, když ji potřebuje?

	Pozornost konzula Hesse se zaměřila zpátky na Árii. Dosud sice nepromluvil, věděla však, že ji zkoumá. Poklepal nehty do ocelového stolu. „Začněme,“ prohlásil nakonec.

	„Neměli by tady být všichni konzulové?“

	„Konzulové Royce, Medlen a Tarquin se účastní protokolu. Naši konverzaci uvidí později. Konzul Young je tu s námi.“

	Árie pohlédla na jeho moudrooko a znovu si uvědomila chybějící váhu na levé straně svého obličeje. „Se mnou ne.“

	„Ano, pravda. Prošla sis mukami, viď? Obávám se, že můj syn nese jistou odpovědnost za to, co se stalo. Soren má přirozený talent na luštění kódů. Problematický rys v jeho věku, ale jednou bude poměrně užitečný.“

	Árie čekala, aby si byla jistá, že se jí nebude třást hlas. „Mluvil jste s ním?“

	„Jenom v Říších,“ připustil konzul Hess. „Nějakou dobu nebude moct mluvit nahlas. Pěstujeme nové kosti pro jeho čelist. Velká část kůže na obličeji bude muset být regenerována. Už nikdy nebude vypadat jako dřív, ale přežil. Měl štěstí… ale ne takové jako ty.“

	Árie sklopila oči. V kovu byla dlouhá, hluboká rýha. Nechtěla si představovat Sorena s hyzdícími jizvami. Nechtěla si ho představovat vůbec.

	„Bezpečnost ve Snění nebyla narušena po více než století. Je absurdní a působivé, že skupinka dětí druhé generace zvládla to, co bouřky éteru a Divoši tak dlouho nedokázali.“ Odmlčel se. „Uvědomuješ si, jak málo scházelo ke zničení celého Lusku?“

	Přikývla, ale do očí se mu nepodívala. Věděla, jak nebezpečné je zapálit oheň, ale jenom seděla a přihlížela. Měla zasáhnout dříve. Možná mohla Paisley zachránit, kdyby se tolik nebála Sorena.

	Árii se zamlžily oči.

	Paisley je mrtvá.

	Jak jen to jen možné?

	„S nefungujícími kamerami v ZEM 6 a vašimi deaktivovanými moudrooky se ocitáme v poněkud primitivní situaci. Máme k dispozici jenom vaše vyprávění o tom, co se toho večera stalo.“ Naklonil se dopředu, jeho židle tiše zaskřípala po podlaze. „Potřebuji, abys mi přesně řekla, co se v dómu stalo.“

	Podívala se na něj a hledala v jeho ledovém pohledu nápovědu. Našli její moudrooko? Ví Hess o nahrávce? „Co vám řekl Soren?“ zeptala se.

	Rty konzula Hesse se ztenčily v úsměvu. „To je důvěrné, stejně jako bude tvoje svědectví. Nic nebude vyzrazeno, dokud vyšetřování neskončí. Začni, až budeš připravena.“

	Árie přejížděla prstem v rukavici po rýze ve stole. Copak může konzulovi Hessovi říct, jakým netvorem se jeho syn stal? Potřebovala své moudrooko. Bez něj uvěří jakékoli povídačce, kterou jim Soren nabídne. Soren to přece sám řekl v zemědělském dómu.

	„Čím dřív tohle uzavřeme, tím dřív budeš moci jít,“ poznamenal Hess. „Potřebuješ čas na truchlení, stejně jako my všichni. Zrušili jsme školu a veškeré nedůležité práce po zbytek týdne, abychom ti umožnili začít s uzdravováním. Bylo mi řečeno, že tvůj přítel Caleb organizuje uctění Paisleyiny památky.“ Odmlčel se. „A dovedu si představit, že se už nemůžeš dočkat, až spatříš svou mámu.“

	Árie ztuhla a podívala se na něj. „Mou mámu? Ward říkal, že spojení je ještě pořád přerušeno.“

	Hess odmítavě mávl rukou. „Ward nepatří mezi mé zaměstnance. Lumina má o tebe velký strach. Zařídil jsem, abys ji mohla vidět hned, jakmile tohle skončí.“

	Árii vhrkly do očí slzy úlevy. Teď si byla jistá, že Lumina je v pořádku. Pravděpodobně se pokusila s Árií spojit, když byla v ZEM 6, a pak, když byla nedosažitelná, jí nechala vzkaz. „Kdy jste s ní mluvil? Proč bylo spojení tak dlouho přerušené?“

	„Já nejsem u výslechu, Árie. Tvoje vysvětlení. Od začátku.“

	Vyprávěla mu o deaktivaci moudrook, nejdřív pomalu, pak s větší jistotou, když popisovala fujbal a oheň. S každým slovem byla blíž setkání s Luminou. Když se dostala k části, kdy kluci honili ji a Paisley, zaváhala, hlas se jí zlomil. „Když – když Soren – vyrval mé moudrooko, myslím, že jsem upadla do bezvědomí. Pak už si nic nepamatuju.“

	Konzul Hess se opřel dlaněmi o stůl. „Proč by to Soren dělal?“

	„Já nevím. Zeptejte se jeho.“

	Hess do ní zabořil prázdný pohled. Posílají ostatní konzulové své otázky přes něj? „Řekl, že jít ven byl tvůj nápad. Žes chtěla získat informace o své matce.“

	„Byl to jeho nápad!“ Árie se schoulila, když jí v hlavě vybuchla bolest. Sedativa. Bolest. Smutek. Nevěděla, co bolí víc. „Soren chtěl skutečné dobrodružství. Přišel s věcmi na rozdělání ohně. Já se připojila, protože jsem doufala, že mi poví o Blaženosti.“

	„Jak to, že tě nalezli ve venkovní přetlakové komoře?“

	„Kde? Já nevím. Řekla jsem vám, že jsem omdlela.“

	„Byl s tebou někdo další?“

	„Někdo další?“ opakovala. Kdo jiný mohl být v dómu, do kterého se nesmělo? Árie ztuhla, když se jí v mysli vynořil nejasný obraz. Mohlo se to skutečně stát? „Byl tam… Outsider.“

	„Outsider,“ opakoval konzul Hess klidně. „Jak myslíš, že se Outsider dostal do ZEM 6 ve stejnou dobu, kdy jste tam šli vy a kdy Soren zneškodnil systém?“

	„Obviňujete mě, že jsem vpustila Divocha do Snění?“

	„Já jenom kladu otázky. Proč ses ty jediná ocitla v bezpečí přetlakové komory? Proč jsi nebyla napadena?“

	„To váš syn mě napadl!“

	„Uklidni se, Árie. Tyto otázky jsou standardním postupem, jejich účelem není tě rozrušit. Potřebujeme shromáždit fakta.“

	Árie se upřeně zadívala na moudrooko konzula Hesse a představila si, že hovoří přímo s konzulem Youngem. „Jestli chcete shromáždit fakta,“ prohlásila rozhodně, „pak najděte mé moudrooko. Uvidíte, co se stalo.“

	Oko konzula Hesse se rozšířilo překvapením, rychle se však vzpamatoval. „Takže jsi udělala nahrávku. Nelehký úkol, s deaktivovaným okem. Moudrá holka. Stejně jako tvá matka.“ Hess několikrát poklepal prsty na stůl. „Po tvém Oku se stále pátrá. Najdeme ho. Co je na tom záznamu?“

	„Jen to, co jsem vám říkala. Jak se váš syn zbláznil.“

	Hess se opřel v židli a překřížil paže. „Tohle mě staví do složité situace, víš? Ale buď si jistá, že spravedlnost bude vykonána. Bezpečnost Lusku je mi nadevše. Děkuji ti, Árie. Moc jsi nám pomohla. Zvládneš pár hodin cesty? Tvá matka se nemůže dočkat, až tě uvidí.“

	„Chcete říct, že skutečně pojedu do Blaženosti?“

	„Přesně tak. Mám pro tebe připravený transport. Lumina trvala na tom, že tě chce vidět osobně, aby se ujistila, že se ti dostalo náležité péče. Umí být hodně přesvědčivá, viď?“

	Árie přikývla, tělem se jí rozlil úsměv. Dovedla si představit jejich boj. Lumina měla vytrvalost vědce. Nikdy se nezastavila, dokud nedosáhla kýženého výsledku. „Jsem v pořádku. Můžu jet.“ Nebyla v pořádku ani zdaleka, ale bude to předstírat, aby se dostala k Lumině.

	„Dobře.“ Konzul Hess vstal. Do místnosti vstoupili dva muži v modrých oděvech Strážců Snění a zaplnili ji svými impozantními postavami. Další dva zůstali venku. Upřeně se jí dívali do obličeje, na místo, kde mělo být moudrooko, Árie se rozhodla, že už nemá smysl zakrývat si nechráněné oko. Vstala od stolu, bojujíc s výbuchy bolesti v kloubech a svalech.

	„Dávejte na ni pozor,“ přikázal konzul Hess Strážcům. „Uzdrav se, Árie.“

	„Děkuji, konzule Hessi.“

	Usmál se. „Nemusíš mi děkovat. Je to to nejmenší, co jsem mohl udělat – po tom, čím sis prošla.“
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	PEREGRIN

	Příští den dopoledne si Perry hodil přes rameno brašnu a luk a vyšel s Talonem ven. Mýtina byla plná rybářů a farmářů, jako by pracovní den už skončil. Perry položil Talonovi ruku na rameno, aby ho zastavil.

	„Přepadli nás?“ zeptal se Talon.

	„Ne,“ odvětil Perry. Pachy, které se převalovaly kolem, neobsahovaly dost strachu. „To musí být éter.“ Modré víry vypadaly jasněji než minulou noc. Perry zachytil jejich záblesky, když se valily nad těžkými dešťovými mraky. „Tvůj táta pravděpodobně svolal všechny sem.“

	„Ale já myslím, že to nevypadá tak zle.“

	„Jo,“ zamumlal Perry. Jako všichni silnější Vědoucí dokázal předvídat éterové bouřky. Svědivý pocit u kořene nosu mu říkal, že obloha bude muset vypadat ještě hůř, než se stane hrozbou. Ale Vale nikdy neriskoval, pokud šlo o bezpečnost Tideů.

	Perry, vydaný napospas svému kručícímu žaludku, nasměroval Talona ke kuchyni. Všiml si, že synovec napadá na pravou nohu. Nekulhal silně, vlastně se to skoro ani nedalo postřehnout. Ale když se kolem přehnala tlupa křičících kluků a zvířila prach, Talon se zastavil. Hoši proletěli kolem. Samí šlachovití moulové, hubení v důsledku práce a nevalné stravy, ne kvůli nemoci. Před několika měsíci byl Talon v čele té tlupy.

	Perry si přehodil synovce přes rameno a předstíral, že je to legrace. Talon se smál, ale Perry věděl, že i on předstírá. Věděl, že Talon touží běhat se svými kamarády. Mít zpátky své nohy.

	V chladném příšeří kuchyně se vznášel pach cibule a kouře. Kuchyně byla největším stavením v táboře. Tady se jedlo, tady Vale pořádal v zimních měsících shromáždění. Celou jednu stranu zabíralo osm velkých stolů na podstavcích, vzadu na vyvýšené ploše stál Valeův náčelnický stůl. Na opačné straně bylo za nízkou cihlovou zídkou ohniště, řada železných pecí a několik pracovních stolů, které už léta nezažily dostatek jídla.

	V kuchyni končily veškeré denní úlovky, ať už z polí, nebo z moře. Cokoliv, co Perry a druzí lovci dokázali přinést. Tideové měli štěstí, protože jejich údolím protékala podzemní řeka. S ní bylo zavlažování jednoduché. Ale když přišly éterové bouře a sežehly půdu, nepomohly ani všechny vody světa. Tento rok na svých zjizvených polích ani nevypěstovali dost zásob na zimu. Kmen bude mít co jíst jen díky Perryho sestře Liv.

	Čtyři krávy. Osm koz. Dva tucty slepic. Deset pytlů zrní. Pět pytlů sušených bylinek. To bylo jen několik z mnoha věcí, které Tideům přinesl Livin sňatek se severským Krvepánem. „Jsem drahá,“ smála se Liv, když odjížděla, ale Perry ani jeho nejlepší přítel Roar se nesmáli. Polovina platby už dorazila. Druhou polovinu očekávali každým dnem, jakmile Liv dorazí ke svému nastávajícímu manželovi. Potřebovali ji brzy, než zima udeří v plné síle.

	Perry spatřil hlouček Slyšících u stolu v zadní části kuchyni. Nakláněli se k sobě a něco si šeptali. Zavrtěl hlavou. Uši vždycky šeptaly. Za okamžik zachytil vibrující zelenou vlnu, osvěžující jako cypřišové listí. Příliš vzrušení. Někdo pravděpodobně vyslechl jeho tahanici s Valem.

	Perry usadil Talona u cihlové zídky a rozčepýřil mu vlasy. „Přinesl jsem ti hranostaje, Brooke. Nic lepšího nebylo. Víš, jaké to tam teď je.“

	Brooke vzhlédla od krájení cibule a usmála se. Na provázku kolem krku nosila jako přívěšek hrot Perryho šípu a přitahovala tak jeho pohled dolů. Dnes vypadala dobře. Brooke vždycky vypadala dobře. Její pronikavé modré oči se na okamžik zastavily na Perryho líci. Pak mrkla na Talona.

	„Je tak roztomilý. Ale vsadím se, že bude chutnat dobře.“ Kývla hlavou k velkému hrnci zavěšenému nad ohněm. „Hoď ho dovnitř.“

	„Brooke, já přece nejsem hranostaj!“ smál se Talon, když ho Perry zvedal.

	„Počkej, Perry,“ zastavila ho Brooke. Nabrala do misek ovesnou kaši. „Než ho uvaříme, můžeme ho vykrmit.“

	Jako vždycky se s Talonem usadili ke stolu u dveří, kde Perry nejlépe cítil závany zvenčí. Včas by ho varovaly, kdyby se objevil Vale. Perry si všiml, že Wylan a Bear, Valeovi nejlepší muži, sedí se Slyšícími. To znamená, že Vale je pravděpodobně na lovu sám.

	Perry rychle zhltl ovesnou kaši, aby mu chutě neulpěly v ústech. Vědoucí dokonale rozeznávali jednotlivé chutě, což nebyla vždycky výhoda. Mdlá kaše nasála z dřevěné misky stopy dalších jídel a zanechala mu na jazyku žluklou pachuť slané ryby, kozího mléka a tuřínu. Vrátil se pro přídavek, protože věděl, že mu ho Brooke dá a protože jídlo bylo jídlo. Když dojedl, pohodlně se opřel a překřížil paže. Cítil už jenom malý hlad a víc než malou provinilost, protože se najedl za cenu sestřina štěstí.

	Talon se chvíli nimral v jídle a stavěl lžící z kaše hrudkovité kopce. Teď se díval všude možně, jenom ne do své misky. Perryho bolelo, když viděl synovce takhle vyčerpaného.

	„Půjdeme na lov, co říkáš?“ zeptal se Perry. Lov by mu poskytl záminku, jak dostat Talona z tábora. Perry mu chtěl dát jablko, které bylo chlapcovým nejoblíbenějším jídlem. Vale jich pro Talona vždycky několik tajně koupil, když byli nablízku obchodníci.

	Talon se přestal vrtět. „Ale co éter?“

	„Postarám se, abychom se mu vyhnuli. Pojď, Tale. Můžeme si na chvíli vyjít.“

	Talon nakrčil nosem, naklonil se dopředu a zašeptal: „Já už nesmím chodit pryč z tábora. Táta to říkal.“

	Perry se zamračil. „Kdy to řekl?“

	„No… den potom, cos odešel, myslím.“

	Perry potlačil výbuch hněvu, protože nechtěl, aby ho synovec pocítil. Jak mohl Vale chlapci odpírat lov? Talon lov miloval. „Můžeme být zpátky dřív, než to zjistí.“

	„Strejdo Perry…“

	Perry se ohlédl přes rameno. Talon upíral oči ke stolu v zadní části místnosti. „Ty myslíš, že mě Uši slyšely?“ zeptal se, i když věděl, že ano. Perry vyslal ke Slyšícím šeptem několik návrhů, čemu by se mohli věnovat namísto odposlouchávání rozhovorů jiných lidí. Vysloužil si za to několik tvrdých pohledů.

	„No jo, Talone, máš pravdu. Slyšeli mě. Mělo mě to napadnout. Cítím Wylana na míle. Myslíš, že ten zápach mu vychází z úst?“

	Talon se zašklebil. Nedávno přišel o několik mléčných zubů a jeho úsměv připomínal staré hrábě. „Páchne to, jako by to šlo z jeho jižní části.“

	Perry se zaklonil a zasmál se.

	„Drž hubu, Peregrine,“ zařval Wylan. „Slyšel jsi ho. Nemá nikam chodit. Chceš, aby se Vale dozvěděl, co děláš?“

	„Rozhodnutí je na tobě, Wylane. Buď to Valeovi řekneš, nebo ne. Chceš mít potíže s ním, nebo se mnou?“

	Perry znal odpověď. Valeovy tresty znamenaly poloviční porce jídla. Služby u latrín. Zimní noční hlídky navíc. Nic moc, ale pro ubožáka jako Wylan to bylo lepší než nářez, který by mu uštědřil Perry. Když tedy skupina Slyšících vyrazila k nim, aby s ním zúčtovala, Perry vyskočil, div nepřevrhl stůl. Postavil se do uličky mezi stoly. Talon byl ukrytý za jeho zády.

	Wylan se zastavil několik kroků před ním. „Peregrine, ty potrhlý idiote. Venku se něco děje.“

	Perrymu chvíli trvalo, než pochopil. Slyšící něco zaslechli a jednoduše vyrazili ven. Ustoupil stranou, když se valili kolem něj. Zbytek osazenstva kuchyně chvátal za nimi.

	Perry se vrátil k Talonovi. Synovcova mísa byla převrhnutá. Kaše kapala dírou ve stole na podlahu. „Myslel jsem…“ Chlapec upíral pohled na opotřebované dřevo. „Víš, co jsem si myslel.“

	Talon věděl lépe než kdokoli jiný, jak horkou má Perry krev. Odjakživa byl výbušný, ale poslední dobou se to zhoršovalo. Když se někde schylovalo k bitce, našel si Perry způsob, jak se do ní zaplést. Éter v jeho krvi mohutněl každým rokem. Zdálo se mu, že jeho tělo má svou vlastní vůli. Čekalo a připravovalo se na jedinou bitvu, která ho uspokojí.

	Ale on nemohl bojovat. Souboj s Krvepánem znamenal, že poražený buď zemřel, nebo musel uprchnout. Perry si nedokázal představit, že by kvůli němu zůstal Talon bez otce. Nemohl ani nutit bratra a synovce k odchodu. Za hranicemi kmenového území neplatily žádné zákony, šlo o holé přežití.

	Perrymu tedy zbývala jediná možnost. Musí odejít. Nic lepšího pro Talona nemůže udělat. Talon zůstane v osadě a stráví zbytek svých dnů v bezpečí. Zároveň to znamenalo, že Perry nikdy nepomůže Tideům, tak jak by mohl.

	 

	Na mýtině se shromažďovali lidé. Odpolední vzduch zhoustl vzrušenými náladami. Živé pachy. Avšak bez náznaku strachu. Perrymu se v uších prolínaly tucty hlasů, ale Slyšící jistě zaslechli něco, co je donutilo vyběhnout ven. Perry si všiml, jak se Bear pohybuje davem. Wylan a několik dalších mužů ho následovalo venku z tábora.

	„Perry! Pojď sem!“

	Brooke stála na taškové střeše kuchyně a mávala na něj. Perryho nepřekvapilo, že ji tam vidí. Vyšplhal po bednách naskládaných u zdi a táhl Talona za sebou.

	Ze střechy měl dobrý výhled na kopce, které tvořily východní hranici území Tideů. Pole se táhla k obzoru jako hnědé a zelené záplaty protkané čárou stromů, která kopírovala podzemní řeku. Perry viděl i pruhy půdy sežehlé éterem v místech, kde začátkem jara udeřily víry.

	„Tamhle,“ ukazovala Brooke.

	Podíval se, kam ukazuje. Oba byli Vidoucí, Perry přes den viděl lépe než většina lidí, ale jeho skutečná síla spočívala ve vidění ve tmě. Neznal jiného Vidoucího, který by se mu podobal, ale snažil se na svůj zrak neupozorňovat.

	Perry potřásl hlavou. Nedokázal rozeznat nic určitého. „Víš, že mi to jde líp v noci.“

	Brooke se na něj vyzývavě usmála. „To tedy vím.“

	Ušklíbl se na ni. Nezmohl se na nic jiného než na: „Později.“

	Zasmála se a upřela dychtivé modré oči do dálky. Od zmizení své mladší sestry Clary byla nejlepší Vidoucí z celého kmene. Od té doby uplynul už rok, avšak Brooke se stále nevzdávala naděje, že se sestra jednoho dne vrátí domů. Perry ucítil její naději i následující zklamání.

	„Je to Vale,“ řekla. „Přináší něco velkého. Vypadá to na jelena.“

	Správně měl Perry pocítit úlevu, měl být rád, že je to jen bratr vracející se z lovu a nikoli jiný kmen, který se rozhodl uspořádat na ně nájezd kvůli jídlu. Celý však zesmutněl.

	Brooke upřela pohled na jeho potlučený obličej. „Tohle vypadá bolestivě, Pere.“ Přejela mu po tváři prstem tak, že žádnou bolest necítil. Když k němu dorazila květinová vůně, nemohl si pomoct a přitáhl Brooke k sobě.

	Většina dívek z kmene se v jeho blízkosti chovala obezřetně. Chápal to, jeho budoucnost u Tideů byla krajně nejistá. Ale Brooke byla jiná. Když spolu lehávali v teplé letní trávě, často mu šeptala do ucha, jak se stanou vládnoucím párem. Perry měl Brooke rád, ale tohle se nikdy nestane. Za společnici by si vybral jinou Vědoucí, držel by se svého nejsilnějšího Smyslu. Ale Brooke se nikdy nevzdávala. Ne, že by mu to vadilo.

	„Takže je pravda, že jste se s Valem nepohodli?“ vyzvídala Brooke.

	Perry pomalu vydechl. Se Slyšícími všude kolem žádná tajemství neexistovala. „Tohle neudělal Vale.“

	Brooke se usmála, jako by mu nevěřila. „Tam dole jsou úplně všichni, Perry. Ideální příležitost, aby ses mu postavil.“

	Perry ustoupil a polkl kletbu. Brooke nebyla Vědoucí. Nikdy by nepochopila, jaký to je pocit, někomu se odevzdat. Ať se chtěl stát Perry Krvepánem sebevíc, nikdy by neublížil Talonovi.

	„Vidím ho!“ křičel Talon z okraje střechy.

	Perry přešel k němu. Vale přicházel polem špíny, které lemovalo tábor, dost blízko, aby ho viděl každý. Byl stejně vysoký jako Perry, avšak o sedm let starší, a měl mužnou postavu. Řetěz Krvepána zavěšený kolem krku zářil ve světle oblohy. Kolem bicepsu se mu vinula znamení Vědoucího. Jeden pás kolem každé paže, jednoduché a hrdé, ne jako ty Perryho. Valeovo jmenovací znamení vytvářelo linii nad jeho srdcem, stoupalo a zase klesalo, jako čára jejich údolí. Tmavé vlasy měl stažené dozadu, takže mu Perry viděl do očí. Byly vyrovnané a klidné jako vždycky. Za sebou táhl na nosítkách z větví svou kořist.

	Jelen mohl vážit dobře přes sto kilogramů. Hlavu měl ohnutou, aby se ohromné paroží nevláčelo po zemi. Byl to desaterák, obrovské zvíře.

	Zezdola se ozval vířivý rytmus bubnu. Ostatní nástroje se připojily a hrály Píseň lovce. Píseň, která rozbušila Perryho srdce, kdykoli ji slyšel.

	Lidé se k Valeovi sbíhali ze všech stran. Vzali mu nosítka z rukou. Přinesli mu vodu a oslavovali ho. Takový úlovek byl zřídkavou odměnou. Dobrým znamením pro nadcházející zimu. A také pro následující období růstu. Proto Vale svolal kmen zpátky do osady. Chtěl, aby ho všichni viděli přicházet s úlovkem.

	Perry se podíval na své třesoucí se ruce. Ten jelen měl být jeho kořistí. On měl být tím, kdo přivleče nosítka. Nemohl uvěřit Valeovu štěstí. Jak mohl skolit takového jelena, když se Perrymu nepodařilo žádného vystopovat za celý rok? Perry věděl, že z nich dvou je lepším lovcem on. Zaskřípal zuby a snažil se potlačit další myšlenku, ale neuspěl. Byl by i lepším Krvepánem.

	„Strejdo Perry?“ Talon na něj upíral oči, hubená hruď lapala po dechu. Perry viděl, jak se všechen žárlivý hněv z jeho nitra zrcadlí na synovcově staženém obličeji, smíšený s Talonovým strachem. Vdechoval zoufalou směs, kterou oba vytvořili, a bylo mu jasné, že se sem nikdy neměl vracet.
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	ÁRIE

	Árie kráčela za Strážci po zakřivených chodbách. Chtěla pryč ze skutečnosti, kde věci rezivěly a praskaly. Kde lidé umírali v plamenech. Přála si, aby měla své moudrooko, aby mohla uniknout do nějaké Říše. Během vteřiny by mohla být někde jinde.

	Procházela chodbami a míjela místnosti, které vypadaly jako kantýny nebo zasedačky. Většinu přítomných Strážců znala od vidění, ale byli pro ni cizími lidmi. Nebyli to lidé, s kterými se setkávala v Říších.

	Strážcové ji zavedli do přetlakové komory s nápisem „Ochrana & venkovní opravy 2“. Árie se zastavila. Tenhle transportní uzel byl ten největší prostor, jaký kdy spatřila. Vznášedla byla srovnána do řad. Byla to třpytivě modrá vozidla, jaká dosud viděla jen v Říších. Elegantní plavidla vypadala jako hmyz připravující se vzlétnout. Letové přistávací dráhy označené modrými paprsky světla se vznášely ve vzduchu. Z hloučku Strážců se ozvala salva smíchu. Byl to slabý zvuk, přehlušený hučením generátorů. Celý život strávila jen pár kroků od tohoto hangáru. Tohle všechno se dělo ve Snění a ona o tom vůbec nevěděla.

	Jedno ze vzdálenějších vznášedel se rozsvítilo třpytivou modrou září. Vtom to Árii došlo. Skutečně odcházela. Nikdy si nemyslela, že opustí Snění. Tenhle lusk byl jejím domovem. Ale už ho vnímala jinak. Viděla zkažené ovoce a poškozené stěny. Viděla přístroje, které jí vymazaly mysl a proměnily končetiny v kotvy. Byl tu Soren. A Paisley byla pryč. Jak by se mohla vrátit ke svému životu bez Paisley? Nemohla. Potřebovala odejít. A víc než cokoliv jiného na světě potřebovala svou mámu. Lumina už bude vědět, jak dát zase věci do pořádku.

	Se zamženýma očima následovala Strážce k roveru. Poznala vozidlo z Říší, sestrojené pro velké rychlosti. Árie vyšplhala po kovových schůdcích. Nahoře zaváhala. Kdy se sem asi vrátí?

	„Pokračuj,“ vyzval ji Strážce s černými rukavicemi. Kabina byla překvapivě malá, osvětlená matným modrým světlem. Po obou stranách byla sedadla.

	„Tamhle,“ ukázal jí muž. Árie si sedla na vykázané místo a chvíli bojovala s tlustým pásem. Kvůli zdravooděvu byly její prsty nepoužitelné. Měla požádat o šedý stejnokroj, ale nechtěla plýtvat časem a riskovat, že Hess změní názor.

	Muž jí pás vzal a zapnul několik spon. Pak se posadil naproti ní společně s dalšími pěti muži. Probrali souřadnice, používali přitom vojenský žargon, kterému sotva rozuměla. Když se dveře se zasyčením zavřely, zmlkli. Plavidlo se probudilo k životu, vibrovalo a bzučelo jako milion včel. Poblíž kokpitu se něco zatřáslo a vydalo kovový rachot. Ten zvuk způsobil, že Árii opět rozbolela hlava. V ústech ucítila nasládlou kovovou chuť.

	„Jak dlouho potrvá cesta?“ vyzvídala.

	„Moc dlouho ne,“ odpověděl muž, který jí zapnul pás. Zavřel oči. Většina ostatních Strážců ho napodobila. Dělali to tak vždycky? Nebo se jenom snažili vyhnout pohledu na prázdně místo na jejím levém oku?

	Škubnutí ji zatlačilo do sedadla, pak do strany, jak sebou stroj při startu škubl. V kabině nebyla okna, a tak se Árie snažila naslouchat. Co se děje? Opustili už hangár? Jsou už venku?

	Polkla hořkou pachuť na jazyku. Chtěla se napít a pásy byly příliš utažené. Nemohla se pořádně nadechnout bez toho, aby do nich zatlačila. Hlavu měla lehkou, jako by se jí nedostávalo vzduchu. Začala si v duchu projíždět solmizační stupnice, aby potlačila ostrou bolest v lebce. Stupnice ji pokaždé uklidnily.

	Rover zpomalil mnohem dřív, než čekala. Půl hodiny? Árie si uvědomovala, že nemá přehled o čase, ale cesta nemohla trvat dlouho. Dostala se jenom k D dur.

	Strážci zatlačili na podložky na zápěstích šedých obleků a rychlými nacvičenými pohyby si nasadili přilby. Zpod průzorů zářilo slabé světlo a jasně prosvěcovalo jejich moudrooka. Árie se rozhlédla po kabině. Proč nedostala helmu i ona?

	Muž s černými rukavicemi vstal a odepnul jí pás. Konečně se mohla zhluboka nadechnout, spokojenost však necítila. Zaplavila ji podivná lehkost.

	„Už jsme na místě?“ vyzvídala. Necítila, že by přistáli. Rover ještě stále bzučel.

	Strážcův hlas se ozval přes reproduktor v jeho přilbě. „Ty ano.“

	Dveře roveru se otevřely a kabinu zaplavil horký vzduch a příliv světla, Árie rozzlobeně zamrkala a snažila se přinutit oči, aby se přizpůsobily. Neviděla žádný hangár. Neviděla nic, co by vypadalo jako Blaženost. Až k obzoru se táhla pustina. Kam oko dohlédlo, všude se táhla poušť. Nic víc, Árie ničemu nerozuměla. Odmítala si připustit, co vidí.

	Zápěstí ji sevřela něčí ruka. Vykřikla a odtáhla se. „Pusťte mě!“ Vší silou se chytila bezpečnostních pásů a odmítala se pustit.

	Na ramena jí dopadly pevné ruce, drtily jí svaly, odtrhávaly ji od pásů. Během chvilky ji dotáhly k okraji roveru, Árie pohlédla na své nohy ve zdravooděvu. Byly jen několik palců od kovového okraje. Kdesi pod sebou viděla rozpraskanou rudou zem.

	„Prosím! Nic jsem neudělala!“

	Zezadu se k ní přiblížil Strážce. Zahlédla ho jen na okamžik, pak ji šťouchl nohou do zad a ona letěla vzduchem.

	Při dopadu zatnula zuby. Bolest jí projela koleny a lokty, hlavou se uhodila o zem. Potlačila výkřik, protože jakýkoliv zvuk – dokonce i dýchání – znamenalo smrt. Árie zvedla hlavu a zadívala se na své prsty, rozprostřené v narudlé špíně.

	Dotýkala se vnějšku. Byla v Obchodě se smrtí.

	Vzhlédla, když se průlez roveru zavíral, a na vteřinu ještě zahlédla Strážce. Vedle plavidla se vznášel další rover. Oba zářily jako modré perly. Bzučivý zvuk rozechvěl vzduch kolem ní, když klouzaly pryč plochou pustinou a vířily mraky rudého prachu.

	Áriiny plíce se sevřely v křeči. Toužily po kyslíku. Ústa a nos si přikryla rukávem. Už nedokázala potlačovat touhu po nádechu. Nadechla se a vydechla zároveň, začala se dusit, oči jí zalily slzy, jak se pokoušela zklidnit dech. Dívala se, jak rovery mizí v dálce, a snažila se zapamatovat si bod, ve kterém se jí ztratily z očí. Pak si sedla a rozhlédla se po poušti. Vypadala pustě a bezútěšně. Kolem bylo tak naprosté ticho, že slyšela sama sebe polykat.

	Konzul Hess jí lhal.

	Lhal. Byla připravená na nějakou formu trestu, když bylo zahájeno vyšetřování, ale ne na tohle. Došlo jí, že konzul Young její výslech vůbec nesledoval. Byla s Hessem sama. Ve své zprávě bude pravděpodobně tvrdit, že zahynula v ZEM 6 spolu s Paisley, Echem a Banem. Hess ji obviní, že všechno naplánovala a že vpustila dovnitř i toho Divocha. Svoje problémy nejspíš sbalil a nechal vyhodit spolu s ní.

	Postavila se. Nohy se jí třásly, bojovala s vlnami nevolnosti. Sálající horko prosakovalo látkou zdravooděvu a zahřívalo jí chodidla. Jako na povel ucítila závan chladného vzduchu na břiše a na zádech. Málem se zasmála. Zdravooděv dosud reguloval teplotu jejího těla.

	Podívala se nahoru. Oblohu zastínil těžký šedivý mrak. V jeho skulinách viděla éter. Skutečný éter. Proudy se pohybovaly nad oblaky. Byly nádherné, jako blesky uvězněné v tekoucích proudech. Na některých místech byly tenké jako závoj, jinde se sbíhaly v jasné silné proudy. Éter nevypadal jako něco, co by mohlo přivolat zkázu světa, a přece k tomu během Sjednocení málem došlo.

	Po šest desítek let od svého příchodu spaloval éter zemi nepřetržitými ohni, avšak skutečnou ranou pro lidstvo byly jeho mutagenní účinky. Snadno vznikaly a přetrvávaly nové nemoci. Epidemie vyhladily celé populace. Její předkové byli mezi těmi šťastnými, kteří se ukryli v Lusku.

	Avšak ona již žádný úkryt neměla.

	Árii bylo jasné, že v kontaminovaném světě nepřežije. Nebyla pro něj stvořena. Smrt byla pouze otázkou času.

	Objevila skvrnu v přikrývce z mraků, skrze niž pronikalo zlaté světlo. Pocházelo ze slunce. Možná se jí podaří spatřit skutečné slunce. Při tom pomyšlení se málem rozplakala. Vždyť kdo o ní ví? Komu by se mohla svěřit s něčím tak neuvěřitelným?

	Vydala se směrem, kde zmizely rovery, i když věděla, že je to zbytečné. Nečekala, že by konzul Hess změnil názor. Ale kam jinam měla jít? Kráčela po nohou, které nepoznávala, po zemi skvrnité jako kůže žirafy.

	Neudělala víc než tucet kroků, když se znovu rozkašlala. Brzy se jí tak točila hlava, že nemohla stát. Ale vnějšek neodmítaly pouze její plíce. Teklo jí z očí a z nosu. Pálilo ji v krku a ústa se jí naplnila horkými slinami.

	Slýchala příběhy o Obchodě se smrtí, tak jako každý. Milion způsobů, jak zemřít… Znala příběhy o smečkách vlků stejně inteligentních jako člověk. Slyšela o hejnech vran, které uklovaly lidi zaživa, i o éterových bouřích, které se chovaly jako dravci. Došla však k závěru, že nejhorší smrtí v Obchodě se smrtí je zemřít sama.
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	PEREGRIN

	Perry se díval, jak bratr vchází na mýtinu. Vale se zastavil, zaklonil hlavu a zavětřil. V ruce držel jelení paroží, ohromnou spleť parohů silných jako kmen malého stromku. Bylo vskutku působivé, to Perry nepopíral. Vale přejel dav pohledem, spatřil Perryho a po jeho boku Talona.

	Když k němu bratr zamířil, vzpomněl si Perry na několik věcí. Na přístroj Osadníků a jablko zabalené v igelitu na dně brašny. Na nůž, který měl u pasu. Na luk a toulec, které mu visely na zádech. Uvědomil si, že dav ztichl a vytvořil kolem něj kruh. Cítil, jak se Talon vedle něj pohnul a ucouvl. A vnímal nálady. Tucty jasných světel, které nabíjely vzduch stejně jako éter nad nimi.

	„Zdravím tě, synu.“ Valea pohled na Talona bolel, Perry mu to poznal na očích. Všiml si také otoku kolem Valeova nosu, nebyl si ale jistý, zdali jej postřehl i někdo jiný.

	Talon zvedl ruku na pozdrav a držel se zpátky. Nechtěl před otcem ukázat slabost, nechtěl přiznat, jak ho trápí smutek i nemoc. Kdysi dávno to byl Perry, kdo se před otcem skrýval za Valeovýma nohama. Ale ukrývání v případě Vědoucích nepomáhalo. Pachy se nesly všude.

	Vale zvedl paroží. „Pro tebe, Talone. Vyber si roh. Uděláme z něj rukojeť na nový nůž. Líbilo by se ti to?“

	Talon pokrčil rameny. „Tak jo.“

	Perry pohlédl na nůž, který měl Talon za páskem. Byla to Perryho stará čepel. Jako kluk vyřezal do rukojeti pírka, vzor, který se hodil k němu a později i k Talonovi. Nechápal, k čemu by synovec potřeboval novou rukojeť.

	Nakonec se Vale podíval na bratra. Přejel pohledem modřinu na Perryho obličeji a očima mu problesklo podezření. Vale nemohl vědět, jestli ji Perrymu udělal on. Té noci se mu nedařilo zasadit pořádnou ránu.

	„Co se ti stalo, Peregrine?“

	Perry mlčel. Nemohl Valeovi říct pravdu, ale lhaní by mu také nepomohlo. Ať řekne cokoliv, lidé budou stejně jako Brooke přesvědčení, že mu modřinu udělal Vale. Kdyby obvinil někoho jiného, bude jenom vypadat jako slaboch.

	„Díky za péči, Vale. Je fajn být doma.“ Perry kývl k paroží. „Kde jsi ho skolil?“

	„Na Mechovém převisu.“

	Perry nemohl uvěřit, že by mu unikl pach jelena. Byl nedávno kousek od toho místa.

	Vale se usmál. „Pořádný kus, nemyslíš, bratříčku? Nejlepší za několik let.“

	Perry se na bratra upřeně zadíval a polykal trpká slova, která se mu drala na rty. Vale dobře věděl, že Perryho zlobí, když ho před lidmi oslovuje bratříčku. Už nebyl kluk. Nebyl malý. Nic na něm nebylo malé.

	„Pořád si myslíš, že už jsme vybili všechnu zvěř?“ dodal Vale.

	Perry si tím byl jistý. Zvěř odešla. Vycítila, že éter sílí s každým rokem, který projde jejich údolím. Perry to cítil také. Ale co mohl říct? Vale držel v rukou důkaz, že venku stále žije zvěř, jenom ji přinést.

	„Stejně bychom se měli přesunout,“ řekl bez rozmyslu.

	Valeovi se po tváři rozlil úsměv. „Přesunout, Perry? Opravdu si to myslíš?“

	„Bouřky budou pořád horší.“

	„Tohle období přejde, stejně jako ostatní.“

	„Časem snad. Ale my možná to nejhorší nepřežijeme.“

	Davem proběhl šum. On a Vale se takhle mohou hádat, když jsou sami, ale veřejně Valeovi nikdy nikdo neodporoval.

	Vale přesunul váhu na druhou nohu. „Svěř se nám se svou představou, Perry. Pověz nám, jak bys vyhnal víc než dvě stovky lidí z jejich domovů. Myslíš, že nám bude líp bez přístřešků? Když budeme bojovat o holé životy na hranicích?“

	Perry ztěžka polkl. Věděl své. Jenom to nikdy nedokázal pořádně vyjádřit. Ale teď už nemohl ustoupit.

	„Pokud se bouře zhorší, osada nevydrží. Ztrácíme naše pole. A ztratíme všechno, jestli tady zůstaneme. Musíme najít bezpečnější území.“

	„Kam máme podle tebe jít?“ zeptal se Vale. „Myslíš, že nás jiný kmen uvítá na svém území? Nás všechny?“

	Perry potřásl hlavou. Nebyl si jistý. On a Vale byli Označení. Díky své krvi něco znamenali. Ale co ostatní, Neoznačení, kteří nebyli Vědoucími, Slyšícími nebo Vidoucími? Ti, kteří tvořili většinu kmene?

	Valeovy oči se zúžily. „A co když jsou bouřky v jiných oblastech horší, Peregrine?“

	Perry neznal odpověď. Netušil, jestli éter zuří jinde stejně jako tady. Věděl jenom, že minulou zimu bouře spálily téměř čtvrtinu jejich území. A očekával, že tuto zimu to bude ještě horší.

	„Jestli tuhle zemi opustíme, umřeme,“ prohlásil Vale a jeho tón náhle ztvrdl. „Pokus se pro jednou myslet, bratříčku. Prospěje ti to.“

	„Mýlíš se,“ trval Perry na svém. Copak to nikdo jiný nevidí?

	Několik lidí zalapalo po dechu. Skrze vzrušení ve vzduchu skoro slyšel jejich myšlenky. Bojuj, Perry. Tohle bude dobrá podívaná.

	Vale podal paroží Bearovi. Na mýtině bylo náhle takové ticho, že Perry slyšel vrzání Bearovy kožené vesty. Perryho pohled se zúžil, jako když byl na lovu. Viděl pouze svého bratra, který se ho nesčetněkrát zastal, když byli kluci, ale teď mu nedůvěřoval. Perry upřel pohled na Talona. Tohle nesmí udělat. Co kdyby Valea na místě zabil?

	Talon vykročil vpřed. „Můžeme jít na lov, táto? Ty, já a strejda Perry?“

	Vale se na něj podíval, temnota mu zmizela z pohledu. „Lovit, Talone? Teď?“

	„Dnes se cítím dobře.“ Talon zvedl malou bradu. „Můžeme jít?“

	„Nemůžeš se dočkat, až mi ukážeš, co umíš, synu?“

	„Ano!“

	Valeův hluboký smích vyvolal v davu nucené zahihňání.

	„Prosím, otče. Jenom na chvíli?“

	Vale zvedl obočí, jako by chtěl naznačit, že Perrymu přišlo vhod, když chlapec zakročil, aby ho zachránil. Ten pohled byl pro Perryho jako rána pěstí. Nepotřeboval žádnou ochranu.

	Vale si klekl a rozevřel náruč. Talon ho objal, jeho hubené paže se obtočily kolem Valeova silného krku. Zakryly řetěz Krvepána. Ukryly ho před Perryho pohledem.

	„Dnes večer si uděláme hostinu,“ oznámil Vale a odtáhl se. Vzal Talonův obličej do svých dlaní. „Nechám ti stranou nejlepší maso.“ Narovnal se a přivolal Wylana. „Dej pozor, ať zůstanou blízko tábora.“

	„Nepotřebujeme ho,“ namítl Perry. Myslí si snad Vale, že musí Talona ochraňovat? Nechtěl, aby je Wylan doprovázel. Když s nimi půjde Slyšící, nemůže dát Talonovi jablko. „Dám na něj pozor.“

	Valeovy zelené oči se upřeně zadívaly na Perryho oteklou tvář. „Bratříčku, kdyby ses viděl, věděl bys, proč ti nevěřím.“

	Tentokrát byl smích hlasitější. Perry přešlápl. Tideové se mu posmívali.

	Talon ho zatahal za paži. „Pojďme, strýčku Perry. Než se začne stmívat.“

	Perryho svaly se naplnily potřebou pohybu, nemohl však bratrovi ukázat záda. Talon ho pustil a běžel napřed, žalostným kymácivým během.

	„Pojď, strýčku Perry. Pojďme!“

	A Perry šel. Kvůli Talonovi.
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	ÁRIE

	Když Árii přešel záchvat kašle, zůstala ležet na boku. Žebra ji bolela, hrdlo měla oteklé a bolavé. Ale přežila. Kůže se jí nerozpustila, neupadla do šoku. Možná ty příběhy nebyly pravdivé. Anebo to ještě přijde.

	Postavila se a pokračovala v cestě. Uvědomovala si, že nikam nedojde, ale důležité bylo předstírat, že je to možné. Že když bude dělat krok za krokem, možná přece jen najde úkryt. Přesvědčila se o tom tak silně, že když spatřila v dálce nejasné obrysy, myslela si, že si je jenom představuje.

	Árie zrychlila, srdce jí bušilo. Tvary se stávaly zřetelnějšími a zemi před ní pokrývaly sutiny. Úlomky ji píchaly do podešví zdravooděvu a zraňovaly jí nohy. Zastavila se a očima prohledávala moře betonu. Z hromady trosek vystupovaly mohutné kusy železa, ohnuté a zrezivělé. Kdysi to muselo být ohromné město, pomyslela si. Vyzývavé, takhle uprostřed ničeho. Nyní jí však přístřeší neposkytne. Namířila si to jiným směrem a vyrazila.

	Ignorovala vlastní myšlenky, jak nejdéle mohla, ale vracely se v nekontrolované změti. Ward ji přece viděl. Donutil ho Hess, aby nic neprozradil? Trápí se teď její matka? Co ji chtěla Lumina ve zprávě s názvem „Zpěváček“ říct?

	Árie si sedla, aby si odpočinula. Vzpomínala, jak byly s matkou naposled ve Snění spolu. Byla pěvecká neděle. Každou neděli v jedenáct hodin se Árie s matkou scházela v Říši s názvem Pařížská opera. Byla to dokonalá kopie okázalého Palais Garnier. Lumina tam byla vždycky první. Sedávala na své oblíbené sedačce v první řadě, ruce položené na kolenou, páteř perfektně rovnou. Pokaždé měla na sobě elegantní černé šaty a kolem štíhlého krku šňůru perel. Tmavé vlasy si pevně stáhla do dokonalého uzlu.

	Árie stála celou hodinu na pódiu určeném pro čtyři sta účinkujících a zpívala. Stala se Julií, Isoldou nebo Johankou z Arku a zpívala o zakázané lásce, o vyšších cílech a o nezlomnosti tváří v tvář smrti. Árie rozechvívala svůj sytý soprán, připomínající hlas sokola, a nechávala zaznít jejich příběhy mezi pozlacenými sloupy a karmínovými závěsy až k freskám s anděly. Každý týden vystupovala pro Luminu, protože s ní její matka tu hodinu byla, a to bylo víc času, než s Árii strávila za celý týden.

	Árie to dělala, i když operu nenáviděla. Nenáviděla na ní všechno. Přehnanou dramatičnost. Násilí a oplzlost. Ve Snění nikdy nikdo neumřel na zlomené srdce. Zrada nikdy nevedla k vraždě. Takové věci se už nikdy nestávaly. Teď měli Říše. Mohli jste zkusit cokoliv a nemuseli jste riskovat, Život teď byl Lepší než skutečnost.

	Její poslední pěvecká neděle s Luminou byla od začátku jiná. Probrala ji Luminina chladná ruka na nahém rameni.

	„Co se děje?“ ptala se Árie. Její moudroplocha ukazovala 05.00. „Stalo se něco?“

	Lumina se skláněla nad postelí. Místo obvyklého lékařského pláště na sobě měla šedivý cestovní overal s reflexními pásy na pažích. I tak vypadala elegantně. „Transportní tým se chce vyhnout špatnému počasí. Musím odjet dřív, než jsem měla.“

	Árie polkla s pocitem úzkosti v krku. Nechtěla se loučit. Plánovaly, že se budou potkávat každý den v Říších, ale Lumina teď bude daleko. Nebudou ani ve stejném Lusku.

	„Zazpíváš mi teď?“

	„Mami, teď?“

	„Celý týden jsem se na to těšila,“ naléhala Lumina. „Nenuť mne čekat do příští neděle.“

	Árie skryla obličej v polštáři. Opera takhle zrána? Zdálo se jí to jako zločin. „Proč musíš odejít? Proč nemůžeš dělat svůj výzkum v Říších?“

	„Tenhle úkol vyžaduje mou přítomnost v Blaženosti.“

	„Proč nemůžu jet s tebou?“ ptala se Árie.

	„Víš, že ti to nemůžu říct.“

	Árie přitiskla obličej na polštář. Jak může být matka tak klidná? Tvářila se, jako by vůbec o nic nešlo.

	„Prosím,“ žadonila Lumina. „Nemám moc času.“

	„Fajn.“ Árie se překulila na záda a upřeně se zadívala do stropu. „Ať to máme za sebou.“ Našla si na moudroploše operní Říši. Ikona měla vypadat jako průčelí opery, ale Árie ho změnila na obrázek, na kterém předstírala, že se dusí. Vybrala ho a rozdělila se na dvě části. Svou mysl snadno otevřela jinému světu. Byla teď na dvou místech. Ve svém pokojíku a v extravagantním rozlehlém operním sálu.

	Rozhodla se, že se objeví za hlavní oponou. Vrhala nevraživý pohled na těžký pás rudého sametu. Lumina může ještě pár vteřin počkat. To ji naštve. Vešla na jeviště, ale Lumina na svém obvyklém místě nebyla. Hlediště byla prázdné.

	V Áriině pokoji se Lumina naklonila a položila dceři ruku na rameno. „Zpěváčku. Zazpíváš mi tady?“

	Árie se vrátila z Říše a zaraženě se posadila. „Tady? V mém pokoji?“

	„Neuslyším tvůj skutečný hlas, až budu v Blaženosti.“

	Árie si odhrnula vlasy za ucho. Žaludek se jí stáhl úzkostí. Rozhlédla se po nevelké místnosti. Vestavěné zásuvky, zrcadlo nad umývadlem. Znala svůj hlas. Znala jeho sílu. Její hlas roztřese v tak malém prostoru stěny. Možná se ponese až za malý obývací pokoj a dostane se ven, do Panopu.

	Co když jí uslyší všichni?

	Rozbušilo se jí srdce. Tohle se jí ještě nikdy nestalo. Bylo to hrozně divné. Příliš velká změna jejich zvyklostí. „Přece víš, že to bude stejné jako v Říších, mami.“

	Lumininy šedé oči se do ní zabodly, naléhavé a prosebné. „Chci slyšet tvůj dar.“

	„To není dar!“ zvolala Árie. Byla to genetika. Lumina milovala operu, a tak upravila Áriinu DNA, stvořila dceru, která jí bude zpívat. Pokud měla Árie nějaký dar, pak ho Lumina dala sama sobě. Árie byla její osobní zpěváček. Ona sama nikdy nechápala, k čemu byl její upgrade dobrý. Mimo Říše nikdo nezpíval – ze Sorena jeho opálení alespoň udělalo hezouna i ve skutečnosti. Ale takhle člověk dopadne, když je dcera geneticky.

	„Prosím, udělej to pro mne,“ žadonila Lumina.

	Árie se znovu chtěla zeptat proč. Proč, když se zdálo, že Luminu zajímá jenom její práce a opera. Proč by měla dělat cokoli pro matku, která ji opouštěla? Místo toho jenom zakoulela očima a odhodila přikrývku.

	Lumina jí podala stejnokroj, ale Árie potřásla hlavou. Když jinak, tak skutečně jinak. Mávla rukou směrem ke svému titěrnému spodnímu prádlu. „Budu zpívat takhle.“

	Lumina stiskla rty. Nelíbilo se jí to. „Zazpíváš mi mou árii?“

	„Ne, mami. Mám něco lepšího,“ prohlásila Árie a s námahou potlačila úšklebek. Lumina si založila ruce a na tváři se jí objevilo podezíravý výraz, Árie se několikrát nadechla a začala zpívat.

	 

	Tvé srdce je jak bonbon kanibala, 

	bonbon kanibala, bonbon kanibala.

	Tvé srdce je jako bonbon kanibala 

	a já mám na tebe chuť!

	 

	Smála se, když zpívala poslední slova jedné ze svých nejoblíbenějších písní od skupiny „Křivé zelené láhve“. Ale když spatřila výraz na Luminině obličeji, dobrá nálada ji přešla. Ne proto, že by matka vypadala zklamaně. Nevypadala. Ale Árie věděla, že své zklamání skrývá, což bylo z nějakého důvodu ještě mnohem horší.

	Lumina vstala a rychle Árii objala. Chladná dlaň na okamžik spočinula na Áriině obličeji. „To je tedy písnička, Zpěváčku,“ poznamenala a odešla.

	Po té neděli se mezi nimi něco změnilo, Árie přestala docházet na své každodenní hodiny zpěvu a bylo jí jedno, jestli to Luminu rozhněvá. Vzdala také pěvecké neděle. Nikdy víc matce tu hodinu nedopřála. Lumina se jí z Blaženosti ozývala každý večer, jak jí slíbila, ale jejich setkání probíhala nepřirozeně, Árie byla tak hloupá! Promarnila spoustu času předstíráním, že je znuděná a rozmrzelá. A zatím jenom chtěla, aby se Lumina vrátila domů.

	Zdravooděv zašustil, když překřížila paže. Světlo nad pouští sláblo, ale éter vypadal jasněji. Proudil oblohou v zářivých modrých řekách, Áriin dech se zrychloval zároveň s potřebou zpívat, která rostla v jejím nitru.

	Zpívala árii z Tosky – tu, kterou odmítla Lumině zazpívat v den jejího odjezdu – ale slova z ní vycházela přidušená, melodie se lámala. Ty zvuky nestály za poslech. Po několika slokách se zastavila a objala si kolena. Dala by cokoliv za to, aby teď byla s Luminou v opeře.

	„Je mi to moc líto, mami,“ zašeptala do prázdnoty kolem sebe. „Nevěděla jsem, že to je naposled.“
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	PEREGRIN

	Perry se rozhodl vyrazit k oceánu a nechal Wylana, ať jde před nimi. Šel pomalu, protože nechtěl na Talona naléhat. Když slezli z poslední duny, uviděli před sebou záliv. Příliv byl jasný a modrý, stejně jako minulou noc, když v něm plaval. Lidé říkali, že před Sjednocením byla voda vždycky čistá. Nikdy nebyla pokrytá pěnou a nebyla cítit po leklých rybách. Hodně věcí bylo tehdy jinak.

	Jakmile dorazili na pláž, nasadil si Wylan svou slyšitelskou čepici a přes uši nasadil vycpané klapky. Vítr a burácející moře ho zjevně ohlušovaly víc, než mu bylo milé. Přesně v to Perry doufal.

	Perry zapíchl toulec do písku a vytáhl luk. Na zamračené éterové obloze kroužilo několik mořských ptáků. Byl tu ubohý, hubený úlovek, ale na druhou stranu dobrý trénink pro Talona. Důležité bylo načasování. Odhadování síly větru. Sledování zvířete.

	Talonovi se docela dařilo, ale Perry viděl, že začíná být unavený. K natáhnutí tětivy Perryho luku musel vyvinout příliš velkou sílu. Perryho mrzelo, že s sebou nevzal synovcův luk. I on sám několikrát vystřelil. Neminul ani jednou. Nikdy neměl přesnější mušku, než když v něm vřela krev. Po čase Wylana přestalo bavit je hlídat a odkráčel pryč.

	„Chceš vidět, co jsem ti přinesl?“ Perry se snažil mluvit hodně potichu.

	Talon se zamračil. „Cože? Aha, no jasně.“

	Zapomněl, že Perry má pro něj překvapení. Perryho zabolelo u srdce. Měl celkem jasnou představu, co zhoršilo Talonovu náladu. Také ho to tížilo.

	„Ale musíš si to nechat pro sebe, ano?“ Perry se chvíli přehraboval ve své brašně. Vytáhl jablko a okulár nechal zabalený v igelitu.

	Talon se na něj chvíli upřeně díval. „Potkal jsi obchodníky?“

	Perry náznakem zakroutil hlavou. „Řeknu ti to později.“ Wylan měl sice na hlavě čepici, ale byl jedním z nejlepších Slyšících, jaké Perry znal. „Radši se do toho pusť, Pištíku.“

	Talon s úsměvem snědl polovinu jablka. V mezerách mezi zuby mu uvízly drobné kousky. Zbytek podal Perrymu. Perry ho spořádal na dvě kousnutí, včetně stopky a jaderníku. Všiml si, že synovec začíná drkotat zuby, a tak si svlékl košili a přehodil ji Talonovi přes ramena. Pak si posadil, opřel se o ruce a vychutnával sladkou chuť, která mu zůstala na jazyku. Daleko na horizontu hořely mraky záblesky modré. Kromě zimních měsíců na souši éterovými bouřemi netrpěli, ale na moři hrozily drsné bouřky vždy.

	Talon si opřel hlavu o Perryho paži a čmáral klacíkem v písku. Byl rozený lovec, stejně jako Perry, ale po matce zdědil i umělecké sklony. Perry zavřel oči a přemýšlel, kdy se takhle cítil naposled. Jako by byl přesně tam, kde měl být. Jako by na pár minut bylo všechno v rovnováze. Pak ucítil, jak se rovnováha vytrácí. Zasvědilo ho u kořene nosu.

	Skrze díry v mracích spatřil divoce zpěněný éter. Připomínal bílé čepice na rozbouřeném moři. Pláž zalil modrý jas, který byl odrazem světla nad nimi. Perry vdechl chladný mořský vzduch a na jazyku ucítil sůl. A bylo to tady. Už nikdy se nesmí vrátit do tábora. Nemohl se spolehnout na to, že se i nadále dokáže udržet, aby nevyzval Valea.

	Perry se podíval na synovce. „Talone…“ začal.

	„Odcházíš, viď?“

	„Musím.“

	„Ne, nemusíš. Nemusíš zůstat navždycky, jenom dokud neodejdu.“

	Perry vyskočil. „Talone! Tohle neříkej.“

	I Talon se vyškrábal na nohy. Slzy přišly zničehonic, kutálely se mu po tvářích. „Nesmíš odejít!“ křičel. „Nesmíš mě opustit!“

	Vítr vehnal Talonovi tmavé vlasy do očí. Čelist se mu chvěla rozčilením. Na okraji Perryho zorného pole se objevila matoucí rudá. Tuhle synovcovu stránku, tenhle hněv nikdy neviděl. Nesměl se tím nechat ovládnout. „Jestli zůstanu, zemře buď tvůj otec, nebo já. To přece víš.“

	„Táta slíbil, že s tebou nebude bojovat!“

	Perry ustrnul. „To že slíbil?“

	Talon si setřel slzy z obličeje a přikývl. „A teď to slib ty. Slib to a všechno bude dobré.“

	Perry si prohrábl vlasy rukama a vykročil po větru, aby mohl přemýšlet a nebudil přitom Talonův hněv. Skutečně Vale něco takového slíbil? To by vysvětlovalo, proč předtím Perrymu nic neudělal. Perry však věděl, že on sám nemůže složit stejný slib. Potřeba stát se Krvepánem sídlila příliš hluboko v jeho nitru.

	„Talone, já nemůžu. Musím odejít.“

	„Pak tě nenávidím!“ zakřičel Talon.

	Perry si povzdechl. Přál si, aby to byla pravda. Pro chlapce by bylo ze všeho nejlepší, kdyby na něj prostě zapomněl.

	„Peregrine!“ Nad chmurným příbojem se nesl Wylanův hlas. Běžel k nim po udusaném písku podél vody, v jedné ruce čepici, v druhé nůž. „Osadníci, Perry! Osadníci!“

	Perry sevřel luk a toulec a popadl Talona za ruku. Z Wylanovy kůže čišel strach. Když vstoupil Perrymu do nosu, pálil jako mráz. „Vznášedla,“ lapal Wylan po dechu. „Míří přímo na nás.“

	Perry vyběhl na násep a pátral očima v dálce. Na nejvzdálenějším hřebeni se objevil bledý záblesk. Za ním se zvedal oblak prachu. Za pár vteřin se objevilo další vznášedlo.

	„Co se děje, strejdo Perry?“

	Perry přistrčil Talona k Wylanovi. „Běžte po staré rybářské cestě. Dostaň ho domů. Zůstaň s ním, jako bys byl jeho stín, Wylane. Jdi!“

	Talon se vytrhl z Wylanova sevření. „Ne! Chci zůstat s tebou!“

	„Udělej, co říkám!“

	Wylan chlapce chytil, ale Talon se mu vzepřel, nohy zapřel do písku.

	„Wylane, zvedni ho!“ křičel Perry.

	Wylan se pod tíhou Talonovy váhy zabořil do písku. Pohyboval se příliš pomalu. Perry běžel vstříc vznášedlům. Zastavil se několik kroků před nimi. Nikdy je neviděl takhle zblízka. Jejich modrý povrch se mihotal jako perleťové lastury.

	Talon strašlivě, pronikavě křičel. Perry potlačil touhu se otočit a běžet k němu. Vznášedla se přibližovala, náboj ve vzduchu bodal Perryho do paže a pronikal mu hluboko do nosu. Stroje čeřily éter. Přitahovaly jeho jed. Perryho náhle napadlo, jak to využít ve svůj prospěch. Jen doufal, že ho to dřív nezabije.

	Z brašny vytáhl měděný drát, který používal ke kladení pastí, a rychle ho ovinul kolem šípu. Když prsty přejel po ocelovém hrotu šípu, projel mu ramenem elektrický proud. Perry vložil šíp do luku. Měl jenom jediný drát. Jenom jediný výstřel. Mířil vysoko, aby plavidlo zasáhl. Perry si představil oblouk, který potřeboval. Vzal do úvahy směr a sílu větru a vystřelil.

	Všechno se zpomalilo. Věci okolo byly ostré a jasné. Nastal čas zabíjení. Perryho šíp zasáhl cíl. V nejvyšším bodu, když šíp začal klesat, se z oblohy odvinul vír éteru a spojil se s ním. Perry sebou trhl a zaclonil si oči, když šíp dopadl a přitáhl s sebou éter. Měl teď v sobě všechno násilí z oblohy. Dopadl s pekelným zasvištěním, ze kterého mrazilo v zádech.

	První vznášedlo zasáhl přesně. Šíp se zahryzl do kovu a na okamžik nastalo úplné ticho. Pak se vlákna éteru omotala kolem vznášedla a začala plavidlo rdousit. Dočista ho vysála. Perry sebou znovu trhl, když se éter spojil v jasnou louč, vyšlehl k obloze a vnořil se zpátky do modrých proudů.

	Poničené vznášedlo klouzalo po dunách jako skákající oblázek a roztřáslo zem pod Perryho nohama. Pak se zastavilo a rozvířilo písek. Kolem Perryho se prohnal horký závan. Měl v sobě pachy roztaveného kovu, skla a plastu. Byly silnější než pach spáleného masa.

	Druhé vznášedlo okamžitě zpomalilo a dosedlo do písku. Dveře se otevřely. Vypadaly jako prasklina na dokonalé mušli. Osadníci vyskákali na zem. Perry napočítal šest mužů v modrých oblecích. Šest proti jednomu.

	Dva ihned poklekli. Drželi zbraně, které Perry neznal. Prvního muže složil hned. Vložil do luku další šíp a znovu zamířil. Druhého Osadníka zasáhl ve chvíli, kdy mu muž zasadil ránu. Bylo to jako plácnutí po žebrech, těsně pod ramenem. Trefil šípem dalšího Osadníka, ale když se na něj vrhli tři zbývající, klopýtl a nohy a ruce mu znecitlivěly. Přepadl dopředu, neschopný zmírnit pád, obličejem dopadl na písek. Pokusil se vstát, ale nedokázal se pohnout.

	„Mám ho.“ Kdosi ho popadl za vlasy a zvedl mu hlavu. Písek mu ucpal nos a poškrábal oči. Perry se pokusil zamrkat, ale v očích mu jenom škublo.

	Osadníkova tvář lemovaná helmou se přiblížila. „Už nejsi tak nebezpečný, co?“ Hlas měl kovový a vzdálený. „Snad sis nemyslel, Divochu, že ti zapomeneme oplatit návštěvu?“

	Nechal Perryho hlavu spadnout na zem. Perry schytal kopanec do žeber, ale nevnímal bolest, jenom úder, který ho odhodil stranou. Mezi lopatkami cítil tlak.

	„Co je to?“

	„Nějaký druh sokola.“

	„Když přivřeš oči, vypadá jako krocan.“

	Smích.

	„Dokončeme to.“ Překulili Perryho na záda.

	Jeden z Osadníků mu přitlačil ke krku meč. Měl černé rukavice z materiálu tenčího než zbytek jeho oděvu. „Já se o něj postarám. Dostaňte ty ostatní.“

	„Ne!“ zasténal Perry. Teď už cítil prsty, brněly ho, jako by rozmrzaly, a v žebrech se probudila bolest.

	„Kde je moudrooko, krocane?“

	„Ten okulár? Dám vám ho! Ale je nechte být.“

	Osadník odtáhl průzračný meč. Perry se snažil přitáhnout paže k tělu, ale svaly měl necitlivé.

	„Na co čekáš, Divochu?“

	„Nemůžu se pohnout!“

	Osadník se mu vysmál. „To je tvůj problém, krocane.“

	Vlna hněvu Perryho přinutila, aby se pokusil získat kontrolu nad svými údy. Postavil se a otočil se k pláži, zakolísal, nohy se mu třásly. Za Talonem a Wylanem běželi dva Osadníci. Jeden chytil Talona, druhý mávl po Wylanovi krátkou palicí, zasáhl ho do hlavy a srazil ho k zemi.

	„Strejdo Perry!“ křičel Talon.

	„Hni sebou, Divochu!“ zařval Osadník v černých rukavicích. „Dej mi to moudrooko.“

	Perry se potácel k místu, kde nechal svou brašnu. Dvakrát upadl na kolena. Cit se mu vrátil, v žebrech však cítil bolest, která hrozila, že ho celého pohltí. Obrátil se k Osadníkovi s průzračným mečem, který držel okulár. „Pusťte ho! Mám to!“ Dva Osadníci drželi Talona uvězněného mezi sebou. Talon se nepřestával vzpírat.

	„Přestaň!“ křičel Perry na synovce.

	Talon si uvolnil paži a vrazil jednomu z Osadníků pěst do slabin. Muž se sesunul k zemi, ale jeho druh rychle zareagoval a kopl Talona do žaludku. Talon se složil do písku. Po chvíli pomalu vstal. V ruce držel nůž. Perryho starý nůž. Osadník byl však připravený a udeřil hocha hřbetem ruky, čímž vyhodil do vzduchu nůž i Talona. Perry rozmazaně sledoval, jak synovcovo tělo znehybnělo. Za ním se o pláž tříštily vlny.

	Vánek přinesl k Perrymu Talonovu náladu, ohromující jako úder pěstí. Nemůže s Krty bojovat takhle, když se celý třese a ani se neudrží na nohou.

	„To stačí! Vezměte si to!“ Perry hodil okulár Osadníkovi.

	Muž jej zachytil rukou v rukavici a vložil si jej do kapsy na hrudi.

	„Pozdě,“ řekl. Pak se na Perryho vrhl, průzračný meč zdvižený a připravený zasadit úder. Osadník na pláži zvedl Talona a nesl ho k vznášedlu. Perry nemohl uvěřit vlastním očím. Chtějí unést Talona!

	„Ne!“ zařval Perry. „Dal jsem vám to! Zabiju vás, Krti!“

	Osadník s černými rukavicemi se nepřestal přibližovat. Perry neměl žádnou zbraň a Talonova nálada ho zanechala uvězněného mezi strachem a hněvem. Začal couvat, až vstoupil do moře. Osadník ho následoval, nejistě kráčel v rozměrném oděvu a příboj mu narážel do kolen. Kolem se prohnala vlna a postříkala mu přilbu. Krti vodu neznají, uvědomil si Perry. Když přišla další vlna, byl připravený. Udělal krok vpřed a pustil se do Osadníka. Do nosu se mu dostala slaná voda. Přinesla s sebou také záblesk jasného vědomi. Znovu se vzpamatoval.

	Vytrhl muži z ruky průzračný meč a oba se svalili do mělké vody. Vlna sklouzla zpátky do oceánu a zanechala na mělčině jejich propletená bojující těla. Osadník se natáhl, aby ho odstrčil. Perry sklonil hlavu a zaryl zuby do ruky v rukavici. Ostré špičáky nejsilnějšího Označeného okamžitě projely látkou. Ucítil sůl a krev, cítil, jak prochází svalem. Kousal, až narazil na kost, která mu nedovolila pokračovat.

	Osadníkův křik zněl přes helmu tlumeně. Perry se překulil na nohy. Osadník se snažil vylézt z vody a chránil si ruky. Perry mu vrazil botu do helmy. Ozvalo se prasknutí a z helmy unikl závan vzduchu, který Perry poznal. Byl nezdravý a řídký. Ještě jeden kopanec a muž se sesul do mokrého písku.

	Perry vytrhl okulár z kapsy Osadníkova oděvu. Vydrápal se na písečný val a popadl luk a toulec.

	„Talone!“

	Synovce nikde neviděl, jen vznášedlo dosud setrvávalo na místě. Příklop byl pevně uzavřený. Vzápětí vystřelilo do dálky a zvířilo za sebou velký oblak písku.

	 

	Perry běžel domů a myšlenky měl jako v mlze. Paži si tiskl k bolavému boku. Zastavil se na vrcholu hřebenu. Jejich tábor odsud vypadal jako kamenný kruh dole v údolí. Obloha překypovala proudy éteru a temnými mraky, pozdní odpoledne vypadalo jako noc. Perry naklonil hlavu a pátral po stopách pachu v bouřkovém větru. Nepodařilo se mu zachytit žádnou stopu po Osadnících.

	Ucítil ostrý pach žluči. Wylan vyběhl k němu nahoru, rukou si tiskl bouli na hlavě, kterou mu udělali Osadníci. Wylan na zpáteční cestě dvakrát zvracel. Pach na něm dosud silně lpěl.

	„Nechtěl bych teď být na tvém místě,“ poznamenal Wylan. V očích měl temný, divoký výraz. „Slyšel jsem ty Krty. Přijeli po tebe. Vale tě roztrhne vejpůl.“

	„Bude mě potřebovat, aby dostal Talona zpátky,“ nesouhlasil Perry.

	Wylan se předklonil a odplivl si. Pak se zasmál. „Peregrine, ty jsi ta poslední osoba, kterou by Vale potřeboval.“

	Perry našel celý kmen na mýtině. Veselá mluva se mísila se slavnostní hudbou. Pochodně osvětlovaly shromáždění zlatavou září a oddělovaly ho od chladného světla, které obklopovalo osadu. Několik párů tančilo. Děti se proplétaly davem, schovávaly se ženám za sukně a smály se. Byl to zvláštní pohled. Jako by neviděli, jak se nad nimi převaluje éter. Jako by jim bylo jedno, že na ně z oblohy může každým okamžikem začít sršet oheň.

	Vale seděl na bedýnce vedle kuchyně a hovořil s Bearem, který se usadil vedle něj. V ruce měl láhev a vypadal uvolněně. Spokojeně sledoval oslavu.

	„Perry!“ křikla na něj Brooke a pak sevřela paži osoby, která stála vedle ní. Její neklid proběhl zbytkem davu a zastavil hudbu. Perry uslyšel vyděšené naříkání ustájených zvířat.

	Vale upřel na bratra pohled a z tváře se mu vytratil úsměv. Vstal z bedýnky a začal v davu hledat syna. „Kde je Talon? Kde je Talon, Perry?“

	Perry se zapotácel. Viděl bronzové skvrnky ve Valeových zelených očích. „Unesli ho Osadníci. Nedokázal jsem jim v tom zabránit.“

	Vale z něj nespouštěl oči. Mlčky podal komusi láhev. „O čem to mluvíš, Peregrine?“

	„Osadníci unesli Talona.“ Nemohl uvěřit, že ta slova vyslovil. Že jsou pravdivá. Že tady stojí a říká Valeovi, že jeho syn zmizel.

	Vale stáhl tmavé obočí. „To nemůže být pravda. Nic jsme jim neudělali.“

	Perry vnímal ohromené tváře kolem sebe. Neměl to říkat Valeovi tady. Teď se ta zpráva zdá neskutečná, ale později ho zničí. Vale by to coby Krvepán a Talonův otec neměl zažívat před celým kmenem.

	„Pojďme domů,“ vyzval ho Perry.

	Vale zaváhal. Zdálo se, že bude Perryho následovat, pak však promluvil Wylan. „Řekni mu to tady. Měli by to slyšet všichni.“

	Vale přistoupil blíž. „Tak mluv, Peregrine.“

	Perry těžce polkl. „Já… vloupal jsem se do pevnosti Osadníků.“ Teď mu to připadalo absurdní. Jako mladická nerozvážnost. „Před několika dny,“ dodal. „Když jsem odešel.“

	Vale samozřejmě věděl, že Perry odešel po jejich rvačce. Že se zachoval jako vzteklé dítě a udělal něco unáhleného, jako vždy. V tichu, které nastalo, zněl Perryho dech, jako by před chvílí běžel. Vnímal tucty nálad. Hněv. Překvapení. Vzrušení. Probleskující tíhy, barvy a teploty byly tak silné, že se mu udělalo špatně.

	Valeův obličej se stáhl překvapením. „Přišli si pro mého kluka kvůli tomu, co jsi udělal?“

	Perry zavrtěl hlavou. „Přišli si pro mě. Talon tam prostě jenom náhodou byl.“

	Už se na bratra nemohl dívat. Hleděl na spleť stop v zemi. V následujícím okamžiku dostal ránu do hlavy a udeřil se ramenem o zem. Vzhlédl nahoru k Valeovi, vlna horka mu zaplavila žíly. Ležel bratrovi u nohou. Měl tam zůstat. Zasloužil si to. Ale nedokázal to.

	Vyskočil. Vale vytáhl nůž. Perry tasil svou vlastní čepel. Lidi křičeli a odtahovali se od nich.

	Perry nemohl uvěřit, že se tohle děje. V táboře měl být Talon, ne on. On měl být dávno pryč. „Přivedu ho zpátky,“ sliboval. „Zachráním Talona. Přísahám.“

	Valeovy oči plály zuřivostí. „Ty ho nemůžeš přivést zpátky! Copak to nechápeš? Jestli ho půjdeš hledat, Osadníci nás zničí všechny!“

	Perry ztuhl. Na to nepomyslel. Vale měl pravdu. Osadníci mají možná tucty dalších vznášedel. Stovky mužů připravených bojovat. Cítil se hloupě, že na to nepomyslel dřív. A pak ještě hůř, protože si uvědomil, že je mu to jedno.

	„Je to přece Talon,“ protestoval. „Musíme ho přivést zpátky.“

	„Neexistuje způsob, jak ho přivést zpátky, Peregrine! Je to tvoje vina! Otec měl pravdu. Jsi proklatý. Všechno zničíš!“

	Perrymu se roztřásly nohy. Tohle přece nemůže myslet vážně. Perry přežil otcovo spílání jenom díky Valeovi. To Vale a Liv Perryho zachránili, když ho přesvědčili, že nemůže za to, co považoval za největší chybu svého života. Největší – až dosud.

	„Já netušil… Tohle se nemělo stát.“ Nic, co řekne, nemůže pomoct. Musí prostě najít Talona.

	Vale si přitiskl hřbet ruky ke rtům, jako by se mu udělalo špatně.

	„Je mi to líto, Vale… Je mi to líto.“

	Vale se na něho náhle vrhl. Perry uhnul stranou. Poprvé za mnoho měsíců věděl, co musí udělat. Strčil do Valea, čím získal kousek prostoru. Pak vběhl do davu.

	Lidé překvapeně vykřikli. Ať už měl Perry jakékoliv chyby, nikdo mu nemohl předhazovat, že je zbabělec. Přijal hanbu a utíkal dál. Cestou srážel lidi k zemi.

	Vale za Talona nebude bojovat, ale on ano. Perry byl teď Talonovou jedinou nadějí.
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	ÁRIE

	Árie kráčela směrem k vrchům v dálce, dokud ji noc nedonutila zastavit. Rozhlédla se kolem sebe. Co teď? Na kterém kousku špíny asi spočine? Nebo zakončí den tam, kde právě je?

	Posadila se, opřela se o loket a pak si lehla na záda. Toužila po polštáři a přikrývce. Po své posteli. Po svém pokoji. Chtěla svoje moudrooko, aby mohla uniknout do Říší. Posadila se a objala si nohy. Naštěstí ji zdravooděv zahříval.

	Éter vypadal jasněji než předtím. Sbíhal se na horizontu v zářivých modrých vlnách, Árie sledovala oblohu, dokud si nebyla naprosto jistá. Vlny se valily směrem k ní. Přivřela oči a naslouchala hučení větru. Zvedal se a zase slábl. Kdesi ve větru zněla hudba. Soustředila se, aby ji našla, aby zpomalila svůj kvapící puls.

	Uslyšela praskání. Ztuhla a očima zoufale prohledávala temnotu. Éter nad ní vířil v děsivých vírech a zaléval poušť zvlněným modrým světlem. Byla omámená, ale docela jistě věděla, že si ten zvuk nevymyslela.

	„Co jsi zač?“ řekla a upírala zrak do slábnoucího světla. Žádná odpověď. „Slyšela jsem tě!“ zakřičela.

	Modrý blesk osvítil dálky. Éter padal z oblohy jako trychtýř, vířil se a kroutil. Zasáhl zem s chvěním, které Árii rozvibrovalo půdu pod nohama. Nespoutané světlo se rozlilo po pusté poušti. Nebyla však prázdná. Směrem k ní vyrazila lidská postava.

	Árie se svezla po rukou a pokoušela se postavit. Trychtýř se zavinul a vrátil se zpátky na oblohu. Znovu nastala temnota a zároveň s ní se na Árii svezla hrozná tíha. Temenem hlavy udeřila o zem a pak jí čísi ruka sevřela bradu.

	„Měl jsem tě nechat zemřít. Ztratil jsem kvůli tobě všechno.“

	A pak se éter znovu zablýskl a osvětlil hrozivý obličej, který matně poznávala. Znala ty nezkrotné vlasy s plavými prameny a svítící oči zvířete.

	„Jdi. A nepokoušej se utíkat. Rozumíš?“

	Skoro mu nerozuměla. Slova zněla protáhle a široce, když je vyslovoval. Divoch ji zvedl, postavil na zem a strčil do ní, ani nepočkal na odpověď. Zapotácela se a v mramorové temnotě ho ztratila z dohledu. Z oblohy se snesl další trychtýř. V záblesku světla spatřila, že stojí jen pár stop od ní.

	„Hni sebou, Krte!“ zakřičel, pak se od ní odvrátil a zaklel.

	Árii se kolem obličeje mihl teplý závan. Outsider do ní opět vrazil, uhodil ji do zad a ovinul kolem ní ruce. Tlačil ji dopředu a ona dostala strach. Snažila se ho odstrčit, ale uvěznil ji v podřepu.

	„Nehýbej se,“ řval jí do ucha. „Zavři oči a dej…“

	Další trychtýř byl mnohem blíž. Světlo ji oslepilo, ale zvuk, který zasáhl zemi, se změnil ve zcela nesnesitelný, odporný vřískot. Árie si přitiskla dlaně k uším a vykřikla, když jí kůži na obličeji spálilo horko. Každý sval jejího těla ztuhl v křeči, sevřený obrovskou silou.

	Když hluk a světlo odezněly, oči zase otevřela a zuřivě mrkala, jak se opět snažila ovládnout své Smysly. Kamkoliv se podívala, střílely z oblohy výbuchy světla a zanechávaly na zemi planoucí stopy ohně. Celý svůj život se v bezpečí Snění obávala éterových bouří. A teď se ocitla uprostřed jedné z nich.

	Outsider ji pustil. Otočil se nejprve na jednu a pak na druhou stranu, jeho pohyby byly pečlivě uvážené a přesné. Árie od něj nejistě odstoupila, její mysl byla zamlžená a pomalá. Netušila, jestli se třesou její nohy, nebo zda se chvěje země. Cítila se, jako by jí praskly ušní bubínky. Hrozný řev éteru byl teď tlumený. Dotkla se teplé tekutiny pod nosem. Prsty na rukavici jí zazářily temnou tekutinou. Byla podivně zklamaná. Krev má být přece jasně červená, nebo ne? Náhle si uvědomila, že by se neměla zabývat vytvářením seznamu svých zranění. Musí odsud pryč.

	Udělala jen pár kroků, když ji dohonil a popadl zezadu za oblek. Árie vyděšeně ztuhla, když ucítila trhnutí. Její zdravooděv se uvolnil a na záda jí zavanul studený vzduch. Sotva pochopila, co udělal, když z ní sklouzl celý oděv, Árie uskočila a snažila se zakrýt své tělo a tenké spodní prádlo. Tohle nemůže být pravda.

	Outsider smotal její roztržený oděv a odhodil ho do tmy. „Přivolávala jsi éter. Hni sebou, Krte! Hned, nebo se uvaříme!“

	Sotva ho slyšela. Uši ji úplně nefungovaly a bouře řvala kolem ní a tlumila jeho hlas. Ale pak si uvědomila, že má pravdu. Zdálo se, že se trychtýře éteru přibližují a sbíhají se kolem nich.

	Popadl ji za zápěstí. „Snaž se to k sobě nepřitahovat. Jestli se přiblíží, dej si ruce na kolena, aby měl náboj kam jít. Slyšíš mě, Osadnice?“

	Nedokázala myslet na nic kromě jeho stisku. Kolem nich se prohnala vlna teplého vzduchu. Byla těžká, jako by jí po obličeji přejely prsty. Pochopila varování. Nedaleko udeří trychtýř, Árie udělala, co jí Divoch řekl. Sehnula se a spatřila Outsidera, jak dělá přesně totéž, přikrčila se do pouhé poloviny své původní výšky a pak musela zavřít oči před oslnivým světlem. Když se jas před jejími víčky ztlumil, narovnala se do tichého světa plného záblesků.

	Zavrtěl hlavou, když si uvědomil, že ho neslyší. Už se nebránila, když ukázal do tmy. Pokud ji odsud odvede, aspoň jí neshoří kůže a znovu neohluchne.

	Nebyla si jistá, jak dlouho běželi. Trychtýře se k nim už nikdy nepřiblížily natolik jako předtím. Jak se vzdalovali od éterové bouře, začal padat déšť s kapkami, které píchaly do kůže jako chladné špendlíky. Tolik se lišil od pseudodeště v Říších. Nejdřív jí zchladil kůži, ale brzy jí chlad otupil a znecitlivěl svaly, až se roztřásla.

	Hrozba éteru se od nich vzdalovala a Áriina pozornost se vrátila k Divochovi. Jak by mu mohla utéct? Byl dvakrát větší než ona a pohyboval se tmou naprosto sebejistě. Árie byla k smrti vyčerpaná, dalo jí spoustu práce vůbec klopýtat vedle něj, avšak musela se o něco pokusit. Neexistoval jediný dobrý důvod, proč by Divoch chtěl, aby šla s ním. Musela jen vystihnout správný okamžik a pak se dát na útěk.

	Poušť náhle skončila a přešla do nízkých kopců porostlých suchou travou. Dál od éterových trychtýřů temnota zhoustla. Árie už neviděla, kam jde. Šlápla na něco, co se jí zapíchlo hluboko do nohy. Potlačila výkřik, protože spatřila příležitost k útěku.

	Outsider se obrátil, oči mu svítily ve tmě. „Co se děje, Osadnice?“

	Árie ho slyšela, ale neodpověděla. Déšť se na ni lil, zatímco balancovala na jedné noze. Nemohla se o ni už vůbec opřít. Bez varování k ní přišel a přitáhl ji k sobě, Árie mu zaryla nehty do kůže. Ztratil rovnováhu a málem oba upadli.

	„Ještě jednou mi ublížíš a já ti ublížím mnohem víc,“ varoval ji skrze zaťaté zuby. Cítila hukot jeho hlasu v místě, kde se k sobě tiskli žebry.

	Sevřel ji kolem pasu ještě silněji a zrychlil krok. Vedle ní se jako tlumené syčení ozýval jeho dech. V místě, kde se jejich kůže dotýkala, se hromadilo teplo, z něhož se jí dělalo špatně. Když si myslela, že víc už nesnese, dorazili na vrchol kopce.

	Ve světle éteru spatřila Árie tmavý otvor v hladké skalní stěně. Zasmála by se, kdyby mohla. Musela tam být jeskyně. Déšť stékal po otvoru jako vodní závěs. Outsider ji strčil dovnitř.

	„Zpátky pod skálou. Musíš se cítit jako doma.“ A zmizel v hlubinách jeskyně.

	Árie dokulhala zpátky na bubnující déšť. Zírala dolů na cestu, kterou přišli. Svah byl tak posetý skálami, že vypadal, jako by měl zuby. Neviděla žádnou další cestu, ať už vedoucí nahoru, nebo dolů, která by vypadala schůdně. Přesto slezla dolů a pomáhala si rukama a zdravou nohou, aby překonala skály kluzké od deště, Árie se nutila ke spěchu. Nevěděla, kdy se Outsider vrátí. Potlačila výkřik, když jí sklouzla noha a ona uvízla v prostoru mezi dvěma obrovskými kameny. Svíjela se a otáčela, ale škvíra ji nepustila a ona začala ztrácet vědomí, poslední síly jí unikaly do studené skály za jejími zády.

	Árie se svinula do klubíčka a napadly ji dvě věci. Zaprvé, že se propadá do něčeho mnohem hlubšího, než je spánek. A zadruhé, že se nedostala dost daleko.
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	PEREGRIN

	Dívka omdlela dřív, než se Perrymu podařilo rozdělat oheň. Zdálo se, že se jí to stává často. Vyprostil jí nohu, odnesl ji do jeskyně a ovinul kolem ní přikrývku. Z ruky jí vypadl kámen. Zřejmě měl sloužit jako ochrana proti němu. Slušný nápad. Na půl vteřiny mohl i fungovat.

	Pamatoval si její pach z noci v pevnosti Osadníků. Žluklá směs zatuchliny a masa na pokraji rozkladu. Překvapilo ho to už předtím, když ho ucítil napříč údolím. Přivedl ho přímo k ní. Tady v uzavřeném prostoru jeskyně mu její pach vehnal do hrdla kyselou pachuť. Lehl si od ní, jak nejdál to jen šlo, aniž by opustil teplo ohně, a usnul.

	Vzbudil se před východem slunce do ticha, které následovalo vždy po éterové bouři. Dívka se nepohnula. Bylo chladné ráno a počasí rychle začínalo připomínat zimu. Perry znovu rozdělal oheň. Pohyboval se pomalu. Dokonce i když dýchal zhluboka, jako by se mu zabodávaly do boku dýky.

	Nebyl v téhle jeskyni od chvíle, co Vale prohlásil tuto oblast za zapovězenou, ale našel ji dobře zásobenou.

	Obchodníci ji používali jako úkryt, když procházeli údolím. Objevil oblečení a nádoby s oříšky. Sušené ovoce bylo pořád jedlé. Našel dokonce léčivou směs. Perry jí potřel dívčiny nohy a zjistil, že jenom jedna rána se zdá být hluboká. Pár stehů by se hodilo. Ale s jehlou to nikdy dobře neuměl a ona tak jako tak umře. Navíc ani nepotřeboval, aby chodila. Jenom aby zůstala při vědomí a mohla mluvit.

	Perry zkontroloval ránu ve svém boku. Šlo pouze o krátký zářez v kůži, ale měl pohmožděných několik žeber. Na hrudi měl pět škrábanců od dívčiných nehtů. Ale jeho tělo se uzdraví a znovu zesílí, ne jako to Talonovo.

	Najedl se, pak se posadil, hleděl do plamenů a mučil se vzpomínkami na všechno, co se událo. Ztratil Talona. Bylo to neuvěřitelné. A teď potřeboval, aby se nemožné stalo možným. Potřeboval získat Talona zpět.

	Perry udělal, co udělat musel, když opustil Tidey. Ale když pomyslel na to, jak utekl, byla jeho tvář teplejší než oheň. Celý život snil o tom, že se stane Krvepánem Tideů. Kmen ho teď bude považovat za zbabělce. Budou rádi, že odešel.

	Když se uložil k spánku, dívka se stále ještě ani nehnula. Přemýšlel, jestli se vůbec vzbudí.

	 

	Druhý den ráno se vydal na lov. Bolest v žebrech způsobila, že mu na těle vyrazil studený pot, ale kdyby zůstal sedět, bylo by to ještě horší. Vylákal z díry chřestýše a propíchl ho šípem. Uvařil ho a snědl výživné maso, ale pak se mu udělalo nevolno. Jako by mu had ožil v útrobách.

	Za soumraku se dívka začala třást horečkou. Perry pálil suché dubové listí, aby překryl její osadnický pach, a zůstal vzhůru celou noc. Chtěl být připravený, kdyby se probrala. Možná bude mít informace o Talonovi. A také se chtěl zeptat na ten okulár. Doufal, že mu umožní kontaktovat Osadníky, kteří unesli Talona.

	Následujícího odpoledne otevřela oči, odtáhla se od něj, přitiskla záda ke skalní stěně a nohy pod přikrývkou k sobě.

	Perry se ušklíbl. „Byla jsi dva dny v bezvědomí a tohle ti teď děla starosti?“ Potřásl hlavou. „Uklidni se, Osadnice. To je ta poslední věc, která mě při pohledu na tebe napadá.“

	Dívka zkoumala tmavé žulové stěny. Pak přelétla očima kovové bedny se zásobami, naskládané na jedné straně. Když se podívala do pohasínajícího ohně, sledovala pramen kouře k ústí jeskyně.

	„Jo,“ přikývl Perry. „To je cesta ven. Ale ty zatím neodcházíš.“

	Otočila se k němu a její pohled dopadl na jeho Znamení. „Co ode mě chceš, Divochu?“

	„Takhle nám říkáte?“

	„Jste vrazi. Nemocní. Kanibalové.“ Hodila po něm ta slova jako nadávky. „Slyšela jsem ty příběhy.“

	Perry překřížil ruce na prsou. Žila pod skálou. Co vůbec věděla? „Myslím, že máme příhodné přezdívky, Krte.“

	Pohlédla na něj pohledem plným opovržení. Pak se dotkla svého hrdla. „Potřebuju vodu. Máš vodu?“

	Vyndal z brašny kožený měch a podal jí ho.

	„Co to je?“ nechápala.

	„Voda.“

	„Vypadá to jako zvíře.“

	„Kdysi bývalo.“ Pytel, který ochraňoval láhev uvnitř, byl z kozí usně.

	„Vypadá to špinavě,“ namítla.

	Perry vytáhl korek a zhluboka se napil. „Chutná dobře.“ Potřásl měchem tak, aby voda zažbluňkala. „Už nemáš žízeň?“

	Dívku mu vytrhla měch z ruky a rychle se vrátila na své místo. Zavřela oči a napila se. Když byla hotová, zvedl ruku. „Nech si ho.“ V žádném případě by se teď nenapil.

	„Proč jsi byla tam venku?“

	„Proč bych ti to měla říkat?“

	„Zachránil jsem ti život. Podle mých výpočtů dvakrát.“

	Posadila se zpříma. „To se pleteš! Jsem tady kvůli tobě. Jestlipak víš, kdo tě podle nich pustil dovnitř?“

	To ho překvapilo. Opřel se zády o chladnou skálu a přemýšlel, co se asi stalo, když od ní tu noc odešel. Ale na tom nezáleželo. Udělal, co bylo v jeho silách. Teď se musí soustředit na Talona.

	Perry vytáhl z pochvy na opasku nůž. Přejel prstem po ostří a stočil ho tak, aby odráželo světlo ohně. „Nemám času nazbyt, Krte. Nemyslím, že bude těžké přinutit tě mluvit.“

	„Mně strach nenaženeš.“

	Perry se zhluboka nadechl. Její lež byla palčivá a ostrá a na jazyk mu vnesla hořkou příchuť. Nebála se. Byla vyděšená.

	„Proč se na mě tak díváš?“ zeptala se.

	„Tvůj pach.“

	Spodní ret se jí zachvěl. „Piješ ze zajíce a myslíš si, že já páchnu?“

	Perry věděl, co se blíží, když se začala smát. Zachytil změnu ve vzduchu jako temný příliv. Dlouho se smát nebude.

	Vyšel ven a usadil se na hladké skále. Šedý soumrak za sebou vlekl chladnou noc. Seděl, dýchal a představoval si, jak Talon pláče po svém domově, stejně jako ta dívka v jeskyni.
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	ÁRIE

	Aby se Árie uklidnila, představovala si, že je v Říši. V Paleolitické říši. Byla koneckonců v jeskyni. S ohněm, na nějž se odmítala podívat kvůli vzpomínkám na ZEM 6, které v ní probouzel. Ale na jedné straně byly i kovové bedny. Námořnicky modrá přikrývka kolem ní byla z ovčího rouna. A sklenice narovnané blízko ohně měly kovové šroubovací uzávěry. Příliš mnoho věcí, které narušovaly atmosféru doby kamenné.

	Tohle byla skutečnost.

	Árie vstala a škubla sebou, když ucítila bolest v chodidlech. Ovinula kolem sebe přikrývku a naslouchala, co dělá Divoch. Ticho v jeskyni narušoval pouze pronikavý rytmus její migrény. Nakazila se nějakou nemocí? Zemře v jeskyni, zabalená do téhle modré přikrývky z ovčího rouna? Několikrát se pomalu nadechla. Ničemu nepomůže, když bude takhle přemýšlet.

	Vedle Outsiderovy kožené brašny byly zásoby, ale ona se nebude dotýkat žádné z jeho věcí. Odbelhala se ke kovovým bednám. Polámané kusy plastu a skla smíchané s lahvičkami léků. Byly jí k ničemu. Všechny data posledního použití sahaly více než tři sta let zpátky do dob Sjednocení, kdy éter zahnal lidi do Lusků. Našla sterilní obvaz, který zežloutl, ale půjde použít.

	Árie odtáhla přikrývku a zalapala po dechu. Nohy už měla obvázané. Divoch ji ošetřil.

	Dotýkal se jí.

	Chytila se okraje bedny, aby získala rovnováhu. Tohle je dobré znamení. Když ji ošetřil, pak jí jistě nechce ublížit. Nebo ano? Ten argument se jí zdál dobrý, ale vzápětí ji zaplavila čerstvá vlna strachu.

	Byl jako zvíře. Obrovský. Svalnatý, ale ne jako Soren. Divoch jí připomínal Jezdecké říše, kde každý pohyb koně ukazoval spleť štíhlých svalů napínajících se pod kůži. Měl tetování jako v příbězích. Dva vzorované pásy kolem každého bicepsu. Když se otočil zády, spatřila další vzor, nějaký druh sokola s křídly, která se rozpínala od ramene k rameni. Jeho vlasy vypadaly, jako by nikdy neviděly kartáč. Zacuchané plavé provazce, nesourodé co do barvy i délky a trčící do všech stran. Přísahala by, že když promluvil, spatřila špičáky, které byly o něco delší než obvykle. Byly skutečně špičaté. Nic však nebylo tak ohyzdné jako jeho oči.

	Árie byla zvyklá na oči všech barev. V Říších se móda měnila. Minulý měsíc se nosila nachová. Divochovy oči byly jasně zelené, odrážely světlo jako strašidelný pohled nočního zvířete. Otřásla se, když si uvědomila, že jsou skutečné.

	Otočila se a kousla se do rtu, když se rozhlédla kolem. Jeskyně. Co tady dělá? Jak se jí tohle mohlo stát? Oheň pohasínal. Už neviděla stěnu, o kterou se opírala. Nechtěla být v téhle jeskyni ve tmě, beze zvuku a čehokoliv k vidění. Přehodila si námořnicky modrou přikrývku přes sebe jako tógu, přepásala ji gázou, aby se mohla lépe pohybovat, a vyšla ven.

	Našla Divocha, jak sedí na kameni na okraji zubatého svahu, v místě, kde upadla. Byl k ní otočený zády a dosud ji neslyšel. Árie se zastavila ve vstupu do jeskyně, kousek od něj. Nechtěla jít blíž, a tak jen stála a tiskla si přikrývku k tělu, aby se jí nezvedala ve větru.

	Ořezával dlouhým nožem kus dřeva. Domnívala se, že vyrábí šíp. Jeskynní muž, zhotovující zbraně. Tetování na zádech představovalo sokola, soudě aspoň podle elegantní hlavy. Zdálo se, že oči jsou překryté tmavším peřím. V Říších lidi používali stále nové a nové vzory. Vybrali si nový, kdykoli chtěli, Árie si neuměla představit, že by měla obrázek na kůži navždy.

	Outsider se otočil a upřeně se na ni zadíval. Árie opětovala jeho pohled a snažila se zamaskovat příval strachu. Jak uhodl, že je tam? Zastrčil nůž do kožené pochvy na opasku.

	Přistoupila blíž a dávala si pozor, aby nekulhala a aby mezi nimi udržovala dostatečnou vzdálenost. Shrnula si pramen vlasů za ucho. Uvědomila si, že Divoch s nožem zachází s naučenou lehkostí.

	Éter plynul na nebi v jemných stuhách modrého světla, kroutil se nad roztřepenými šedými mraky. Tentokrát se Árie nenechala zmást. Věděla, jak hrozivý může být. Pod nimi bylo údolí, jímž prošli v bouři, zalité nerovným světlem.

	„Je soumrak?“

	„Šero,“ opravil ji.

	Podívala se na něj. Není snad soumrak a šero totéž? A jak se mu podařilo protáhnout tak krátké slovo? Ššerro. Jako by to slovo trvalo celý den. „Proč jsi mě sem přivedl? Proč jsi mě prostě nenechal tam venku?“

	„Potřebuju informace. Tvoji lidé mi někoho unesli.“

	„To je směšné. K čemu by jim byl nějaký Divoch?“

	„Byl by jim užitečnější než ty.“

	Árii se zatajil dech, když si vzpomněla na prázdné oči konzula Hesse a jeho neupřímný úsměv. Divoch má pravdu. Ona už svému účelu posloužila. Byla potrestána místo Sorena. Měla zemřít, tady, s tímhle zvířetem.

	„Takže ty se chceš dostat do Snění? Abys toho člověka zachránil? O to ses toho večera snažil?“

	„Já se dostanu dovnitř. Už jednou se mi to podařilo.“

	Árie se zasmála. „Protože jsme zneškodnili systém. A dóm byl poškozený. Měl jsi štěstí, Divochu. Stěny, které chrání Snění, jsou silné deset stop. Nemáš nejmenší šanci. Jaký je vůbec tvůj plán? Chceš na ně házet sušená lejna? Nebo použiješ prak? Možná bude stačit dobře mířený kámen.“

	Perry se otočil a zamířil k ní. Árie uskočila stranou, srdce jí bušilo až v krku, ale on kolem ní jenom prošel a zmizel v jeskyni. Za okamžik se znovu objevil. Držel něco v ruce a oči mu zářily.

	„Je tohle lepší než sušená lejna, Krte?“

	Árie několik vteřin zírala na zaoblený předmět v jeho ruce. Moudrooka vídala zásadně nasazené, a když teď jedno z nich spatřila v Divochově dlani, nejdřív ho vůbec nepoznala.

	„To patří mně?“

	Přikývl. „Našel jsem ho, když ti ho strhli z oka.“

	Áriinými údy proběhla vlna úleva. Může se spojit s matkou v Blaženosti! A jestli je v oku dosud nahrávka Sorena, bude moci dokázat, co jí on a jeho otec udělali. Podívala se na Divocha. „Není tvoje. Dej mi ho.“

	Zavrtěl hlavou. „Nedám, dokud neodpovíš na mé otázky.“

	„A když odpovím, vrátíš mi ho?“

	„Řekl jsem, že jo.“

	Árii bušilo srdce. Potřebuje své moudrooko. Máma by jí mohla přijít na pomoc. Vznášedlo by mohlo z Blaženosti vyrazit za pár hodin. S Lumininou pomocí by konzula Hesse a Sorena odhalila.

	Skutečně uvažuje o tom, že pomůže Outsiderovi proniknout do Snění? Není to zrada? Copak ji Hess neprávem neobvinil právě z něčeho takového? Ne, to nikdy neudělá. Ať už se jí Divoch zeptá na cokoli, dá mu falešné informace. Namluví mu, cokoli bude chtít, beztak nepozná rozdíl.

	„Tak dobře,“ souhlasila.

	Zakryl přístroj dlaní a pak překřížil ruce na prsou. Árie se zatvářila zděšeně. Její moudrooko bylo pohřbené v neandertálcově podpaží.

	„Proč jsi byla venku?“ Ústa se mu zvlnila ve spokojeném úšklebku. Byla to tatáž otázka, jíž se předtím vyhnula. Ale tentokrát mu bude muset odpovědět.

	Árie si znechuceně odfrkla. „Přežili jsme to jenom dva. Ten druhý byl syn konzula – moc vlivné osoby.“

	Zmlkl. Střelila pohledem na jeho hruď, viděla stopy, které v kůži zanechaly její nehty. Rychle odvrátila zrak, protože ji znechutilo, že se ho vůbec dotkla. Má něco proti oblečení? Není přece zrovna teplo. Zachvěla se, když ucítila závan větru, a došla k závěru, že Divoši necítí chlad.

	„Máš uvnitř nějaké spojence?“ naléhal.

	„Spojence?“

	„Přátele,“ řekl ostře. „Lidi, kteří ti pomůžou, Krte.“

	Vybavila se jí Paisley. Bolest ji zavalila jako vlna a hrozilo, že ji přemůže. Árie ji chvíli rozdýchávala a snažila se ji potlačit. „Mámu. Ta mi pomůže.“

	Divoch přimhouřil oči. Sledoval ji příliš zblízka. Snažila se nevrtět, ale nemohla si odpustit dovětek: „Je vědkyně,“ jako by to pro něj něco znamenalo.

	Podal jí moudrooko. „Můžeš se s ní tímhle spojit?“

	„Ano,“ přitakala. „Myslím, že můžu.“ Jestli se Hess snažil oko vypátrat, mohlo být reaktivováno.

	„Mohla by zjistit něco o unesené osobě?“ zeptal se Outsider.

	Nechápala, proč by se něco takového vůbec mělo stát. Proč by někdo ve Snění toužil po Divochovi prožraném nemocemi? Nemohla mu však odporovat. „Ano. Je uznávaná díky své práci. Má jistý vliv. Může něco zjistit – pokud je co. Dej mi to a já ti pomůžu.“

	Byla na sebe hrdá. Lež jí sklouzla ze rtů hladce.

	Udělal krok a naklonil se těsně k ní. „Ano, pomůžeš mi, Osadnice. Jinak totiž nepřežiješ.“

	Uskočila od něj. „Řekla jsem, že ti pomůžu!“ Co to do něj vjelo?

	Hodil jí moudrooko. Árie ho chytila oběma rukama a odkráčela. S okem v dlaních se hned cítila blíže domovu. Přemýšlela, kolik je na něm neviditelných nemocí. Outsider sice nevypadal příliš špinavě, ale…

	„Pusť se do toho.“

	Árie se ohlédla přes rameno. „Na koho se mám zeptat, až se spojím s matkou?“

	Divoch zaváhal. „Chlapec. Sedm let. Jmenuje se Talon.“

	„Chlapec?“ Domnívá se, že její lidé unesli dítě?

	„Už jsem čekal dost dlouho, Krte.“

	Árie přiložila moudrooko ke svému levému oku a ucítila na oční jamce jeho jemnost. Biotechnologie okamžitě zafungovala. Krytka se jí přisála na kůži, vnitřní membrána se uvolnila a změkla. Konzistence se měnila z gelové na kapalinu, dokud nedokázala mrkat stejně snadno jako s nechráněným okem.

	Čekala, že se objeví její moudroplocha. Svaly měla ztuhlé očekáváním. Zkusila své vstupní hesla. Zkusila restartovat systém, tak jak to udělala v ZEM 6. Neobjevilo se nic. Žádný soubor „Zpěváček“. Žádné ikony. Hleděla skrze průzračnou krytku a viděla pustou zemi, která se ztrácela ve tmě, a oblohu, na níž se pohyboval éter.

	Outsider se k ní naklonil. „Co se děje?“

	„Nic,“ připustila a v hrdle se jí zrodila syrová bolest. „Nereaguje to. Myslela jsem… doufala jsem, že ho znovu zapojili, ale nic nevidím. Možná při té bouřce zkratovalo. Já nevím.“

	Něco zamumlal a vjel si rukou do vlasů. Zatímco rázoval kolem, Árie zoufale prošla všechny příkazy. Každý neúspěšný pokus ji posunul o něco blíž k slzám. Outsider se zastavil a obrátil se k ní. Co teď? Nechá ji tady? Nebo hůř?

	„Vrať mi to, Krte.“

	„Řekla jsem ti, že nefunguje!“

	„Dám to opravit.“

	Árie nedokázala zadržet výbuch smíchu. „Ty víš, jak se opravují takové věci?“

	Jeho pohled byl přímo vražedný. „Znám někoho, kdo to dokáže.“

	Stále tomu nemohla uvěřit. „Ty znáš nějakého člověka – Outsidera-, který umí opravit tohle?“

	„Musí se ti všechno říkat dvakrát, Osadnice? Budu zpátky za necelé dva týdny. Jídla a vody tu máš dost. Jenom vydrž. Nikdo sem nechodí. Ne v tuhle roční dobu. Sundej si tu věc, než skončím s balením.“ Odkráčel zpátky do jeskyně.

	Árie spěchala za ním a podařilo se ji zůstat dost blízko, aby mohla v příšeří sledovat bledé prameny v jeho vlasech. Z ohně zbyly jenom žhavé uhlíky. Hodil na ně kus dřeva, až se popel rozletěl kolem.

	„Nezůstanu tady sama ani týden! O dvou nebo kolika ani nemluvě.“

	Přešel k jedné z beden a začal si cpát do brašny věci. „Budeš tady v bezpečí.“

	„Ne. Já tady nezůstanu! Možná nepřežiju…“ Hlas se jí zlomil. „Možná už nemám tolik času. Můj imunitní systém není stvořený pro pobyt venku. Dva týdny mohou být příliš dlouho. Jestli chceš mou pomoc, musím jít s tebou.“

	Divoch chvíli přemýšlel. Položil svůj vak na zem. „Nebudu kvůli tobě zpomalovat. Budeš muset šlapat po svých – celé dny.“ Ukázal na její nohy.

	„Nebudeš muset zpomalovat,“ odpověděla Árie s úlevou. Aspoň nezůstane sama a nebude oddělená od svého moudrooka.

	Vrhla na ni nedůvěřivý pohled a pak otevřel další bednu. Oheň se znovu rozhořel a osvětlil drsné stěny jeskyně. Když se odvracel, postřehla, že má pod jednou paží šířící se blednoucí modřinu. Árie sledovala, jak se spolu s ním pohybuje i tetování, které měl na zádech. I ona byla sokol. Její hlas měl široký rozsah, ale v opeře byla zařazená jako sokolí soprán. Odtud pramenila Luminina přezdívka pro ni, Árie se při pomyšlení na tu náhodu zachvěla.

	„Má to nějaký význam?“ zeptala se.

	Vyndal z bedny oblečení a vyklepal ho. Byl to vojenský stejnokroj z časů Sjednocení. Maskáčové kapsáče a košile s knoflíky. Oba kusy jí hodil. „Oblečení.“

	Uhnula a pak zírala na hromadu hrubého textilu. „Můžeme je nejdřív vyvařit?“

	Opět žádná odpověď. Árie si zalezla do stínu a co nejrychleji se oblékla. Věci jí byly příliš velké, ale byly teplé a snáze se v nich chodilo. Ohrnula si rukávy a nohavice kolem zápěstí a kotníků a místo pásku použila provaz.

	Vrátila se zpátky na světlo. Outsider seděl tam, kde předtím. Měl na sobě jenom tmavou koženou vestu. Podobné nosili kluci v Říši gladiátorů. Kolem pasu si omotal stejnou námořnicky modrou přikrývku, jako byla ta její.

	Rychle si prohlédl úpravy, které udělala na svém oblečení. „Tamhle je jídlo,“ řekl a kývl směrem k řadě sklenic, které postavil vedle ohně. „Jedna z nich je naplněná vodou.“

	„My neodcházíme hned?“

	„Viděl jsem, jak se pohybuješ ve tmě. Teď se vyspíme a budeme cestovat přes den.“

	Lehl si a zavřel oči, jako by už nebylo co říct.

	Árie vypila trochu vody, ale sníst dokázala jenom pár kousků sušeného ovoce. Ve fících bylo příliš zrníček, která se jí lepila k hrdlu, a soustavný vír obav v žaludku jí nenechal prostor pro hlad. Árie se opřela zády o chladnou žulu. V chodidlech jí tepala bolest. Nebyla si jistá, jestli vůbec usne.

	Zdálo se, že Outsider nemá se spaním žádný problém. Teď, když spal, si ho aspoň mohla lépe prohlédnout. Měl spoustu vad. Na líci se mu rozprostírala blednoucí modřina, stejná jako ta, kterou zahlédla na jeho žebrech. Bledé jizvy tvořily ve strništi na jeho bradě krátké čárky. Nos měl spíš delší a pravděpodobně několikrát zlomený, s hrbolkem u kořene. Byl to nos vhodný pro gladiátora.

	Outsider se na ni upřeně zadíval. Jejich pohledy se setkaly a Árie ztuhla. Byla si jistá, že Divoch je člověk, ale v jeho jasném pohledu bylo cosi nelidského. Beze slova se odvrátil.

	Árie počkala, než jí srdce přestalo bušit. Pak si přetáhla přikrývku přes ramena a lehla si. Po očku sledovala oheň a Divocha a nebyla si jistá, co ji odpuzuje víc. Brzy jí ztěžkla víčka a uvědomila si, že se mýlila. Usne. Dokonce i tady. Dokonce i teď.
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	PEREGRIN

	Perry se probudil s prvním paprskem světla a přemýšlel o své dohodě s Osadnicí. Jak přežije drsnou cestu s těmi řeznými ránami na nohou? Ale pravděpodobně měla pravdu. Pochyboval, že by v jeskyni dokázala sama přežít, než by se dostal k Marronovi a zpátky. Jednu věc však věděl jistě: Potřebuje boty.

	Netrpělivým pohybem strhl přebal první knihy. Dívka se probudila, vyděšeně vyjekla a prudce se posadila.

	„Co to děláš? Co je to? Je to kniha?“

	„Už ne.“

	Několikrát se neklidně, nešikovně dotkla přístroje na svém levém oku. Perry odvrátil zrak. Ten okulár byl nechutný. Jako parazit. A příliš mu připomínal muže, kteří unesli Talona. Vrátil se zpátky k práci a strhl další kožený přebal. Pak vzal svůj vak a klekl si před ni. Zvedl jí nohu a obvazy odložil stranou.

	„Hojí se ti to.“

	Nadechla se. „Pusť mě. Nedotýkej se mě.“

	Dolehl na něj chladný pach jejího strachu, pulzující modrá barva na okraji zorného pole. „Klid, Krte,“ řekl a pustil jí nohu. „Máme dohodu. Když mi pomůžeš, neublížím ti.“

	„Co to děláš?“ zeptala se Árie a podívala se na stržené přebaly. Její bledá kůže téměř úplně zbělala.

	„Vyrábím ti boty. Žádné tady nejsou. Nemůžeš cestovat bosky.“

	Opatrně mu podala nohu. Perry ji položil na přebal knihy. „Nehýbej se, jestli můžeš.“ Vzal Talonův nůž a hrotem čepele obkreslil obvod její nohy. Dával pozor, aby se jí nedotkl, protože to v ní vyvolávalo panický strach.

	„Nemáš pero nebo něco?“ protestovala.

	„Pero? Ztratil jsem ho asi tak před sto lety.“

	„Netušila jsem, že Outsideři žijí tak dlouho.“

	Perry sklonil hlavu, aby mu neviděla do tváře. Měl to být vtip? Osadníci se snad takového věku dožívají? „Jsi příštipkář nebo něco takového?“ zeptala se po chvíli. „Švec?“

	Skutečně si myslela, že kdyby jím byl, vymyslel by něco takového? „Ne. Jsem lovec.“

	„Aha. To hodně vysvětluje.“

	Perrymu nebylo jasné, co to vysvětluje, kromě toho, že lovil.

	„Takže ty… zabíjíš věci? Zvířata a věci?“

	Perry zavřel oči. Pak se znovu usadil a vrhl na ni široký úsměv. „Když se něco hýbe, zabiju to. Pak to vykuchám, stáhnu z kůže a sním.“

	Potřásla hlavou a pohled se jí rozostřil. „Já jenom… nemůžu uvěřit, že jsi skutečný.“

	Perry se na ni zamračil. „A co jiného bych byl, Krte?“

	Chvíli mlčela. Perry dokončil obrys její nohy, vyřízl ho a udělal nožem do kůže hrotem nože dírky. Pracoval, jak nejrychleji uměl. Takhle zblízka se mu z pachu Osadnice dělalo špatně.

	„Jmenuju se Árie.“ Čekala, že něco řekne. „Nemyslíš, že bychom měli znát svá jména, když máme být spojenci?“ Povytáhla tmavé obočí, jako by se vysmívala jeho předchozím slovům.

	„Můžeme být spojenci, Krte, ale přátelé nebudeme.“ Protáhl dírkami kožené tkanice a uvázal je kolem jejích kotníků. „Vyzkoušej je.“

	Árie se postavila se, udělala pár kroků a povytáhla si kalhoty, aby si viděla na nohy. „Jsou dobré,“ připustila překvapeně.

	Perry uložil přebytečné kousky kožené tkanice do své brašny. Z přebalů byly skvělé boty, přesně jak předpokládal. Pevné, ale ohebné. Nejlepší využití, jaké se pro knihu dalo najít. Vydrží několik dnů. Pak budou muset vymyslet něco lepšího. Pokud Osadnice tak dlouho přežije.

	Pokud ne, odnese okulár k Marronovi sám. Najde způsob, jak vyslat signál k Osadníkům, a nabídne sebe a okulár výměnou za svého synovce.

	Zvedla nohu a podívala se na ni zespodu. „Jak trefné. Vybrals tuhle knihu záměrně, Divochu? Jsem si jistá, že to je dobré znamení pro naši cestu.“

	Perry uchopil svou brašnu, luk a toulec. Neměl tušení, jakou knihu vybral. Neuměl číst. Nikdy si to umění neosvojil, i když se ho to Mila a Talon usilovně snažili naučit. Vyšel z jeskyně dřív, než to mohla zjistit a nazvat ho hloupým Divochem.

	 

	Dopoledne strávili přechodem kopců, které Perry znal po celý život. Blížili se k východnímu okraji Valeova území, zvlněné zemi, která se zvedala z údolí Tideů.

	Všechno v něm probouzelo vzpomínky. Pahorek, na kterém si s Roarem udělali první luky. Dub s rozeklaným kmenem, na který Talon vylezl snad stokrát. Břehy vyschlého potoka, tenkrát poprvé s Brooke.

	Kdysi po téhle zemi kráčel jeho otec. A před ním jeho matka. Bylo zvláštní, že mu to místo chybělo dřív, než ho opustil. Se znepokojením si uvědomil, že už nemá žádné podkroví, kam by mohl vylézt, až bude unavený z pobytu venku. Po jeho boku šla Osadnice. I to bylo velice podivné. Její přítomnost ho činila náladovým a podrážděným. Věděl, že ona Talona neunesla, ale stejně patřila ke Krtům.

	Prvních pár hodin sebou dívka trhala při sebemenším zvuku. Kráčela příliš pomalu a nadělala víc hluku, než by se dalo čekat od kohokoliv její velikosti. A nejhorší ze všeho bylo, že z ní postupem času začala vyzařovat hustá černá nálada. Dívka, s níž se mu podařilo uzavřít dohodu, trpěla. Někoho ztratila a měla bolesti. Perry se snažil držet od ní po větru, kde byl vzduch čistý.

	„Kam jdeme, Divochu?“ zeptala se kolem poledne. Byla dobrých deset kroků za ním. Jít první mělo i další výhodu kromě toho, že unikl jejímu pachu. Nemusel se dívat na okulár na jejím obličeji. „Myslím, že ti tak budu říkat, když neznám tvé jméno.“

	„Nebudu na to reagovat.“

	„Tak Lovče? Kam jdeme?“

	Kývl bradou. „Tímhle směrem.“

	„To vysvětluje všechno.“

	Perry se po ní ohlédl. „Jdeme navštívit přítele. Jmenuje se Marron. Bydlí tímhle směrem.“ Ukázal k Šípové hoře. „Ještě nějaké otázky?“

	„Ano,“ řekla otráveně. „Jaký je sníh?“

	Perry málem ztuhl na místě. Jak někdo může vědět, že existuje sníh, a netušit, že je čistý, tichý a bělejší než kost? Netušit, že vám z jeho chladu naskočí husí kůže? „Je studený.“

	„A co růže? Opravdu tak hezky voní?“

	„Vidíš tady někde růže?“ Nebyl blázen, aby jí odpovídal popravdě. Podle všeho nikdy neslyšela o Vědoucích a Perry chtěl, aby to tak zůstalo. Nedůvěřoval jí. Věděl, že mu nehodlá pomoct. Ale ať už chystá jakoukoliv léčku, on ji odhalí.

	„Zmizí někdy mraky?“ vyzvídala.

	„Úplně? Ne. Nikdy.“

	„A co éter? Zmizí někdy ten?“

	„Nikdy, Krte. Éter nikdy nemizí.“

	Podívala se nahoru. „Tolik nikdy ve světě pod nekonečnou oblohou.“

	Hezky se do něj hodíš, pomyslel si. Dívka, která nikdy nezmlkne.

	Její otázky pokračovaly celý den. Ptala se, jestli vážky vydávají zvuk, když letí, a jestli opravdu existuje duha. Když přestal odpovídat, začala mluvit sama se sebou, jako by to byla ta nejběžnější věc na světě. Porovnávala teplou barvu kopců s modrými odstíny éteru. Když začalo foukat, řekla, že jí ten zvuk připomíná turbíny. Dívala se na kameny a přemýšlela, z jakých minerálů asi jsou, dokonce si jich několik vložila do kapsy. Když se na obloze objevilo slunce, upadla do zadumaného ticha a jeho právě v tu chvíli nejvíc zajímalo, na co asi myslí.

	Perry nechápal, jak může někdo smutnit a přitom tolik mluvit. Snažil se ji ignorovat. Jedním okem sledoval éter a ulevilo se mu, když viděl, že se nad nimi pohybuje v bledých proudech. Brzy opustí území Tideů, soustředil se tedy na pachy, které přinášel vítr. Bylo mu jasné, že časem se objeví nebezpečí, ať až v jakékoliv podobě.

	Opustit území vlastního kmene bylo vždycky riskantní. Bylo těžké přežít v pohraničí, když byl člověk sám. Perry přemýšlel, jestli se mu to podaří s Krtem po boku.

	Pozdě odpoledne našli chráněné údolí, kde se rozhodli utábořit. Než rozdělali oheň, snesla se noc. Osadnice seděla na převráceném kmeni a prohlížela si chodidla. Ta trocha nezraněné kůže z dnešního rána bylo pokrytá puchýři.

	Perry jí podal tinkturu, kterou přinesl z jeskyně. Otevřela lahvičku, černé vlasy jí zakryly obličej, když si ji prohlížela. Perry se zamračil. Co to dělá? Je snad okulár něco jako zvětšovací sklo?

	„Nejez to, Osadnice. Potři si tím nohy. Tumáš.“ Podal jí hrst sušeného ovoce a chumel kořenů bodláku, které před časem vykopal. Chutnaly jako neuvařené brambory, ale aspoň neumřou hlady. „Tohle můžeš sníst.“

	Ovoce si nechala, ale kořeny odmítla. Perry se vrátil k ohni. Byl příliš překvapený, než aby se urazil. Jídlo nikdy nikdo nevracel.

	„Tohle oheň se nerozšíří na okolní stromy,“ řekl jí, když se k němu připojila. Kontrolovala každý kousek ovoce, než ho snědla. „Nebude to jako tenkrát.“

	„Nemám oheň ráda,“ řekla.

	„Změníš názor, až přijde zima.“

	Perry snědl svou skrovnou večeři. Mrzelo ho, že si nenašel čas na lov. Ale nejspíš by stejně nic neulovil. Dívčino neustálé tlachání zvěř odhánělo. Málem odehnalo i jeho. Zítra musí najít jídlo. Snědli už téměř všechno, co si přinesli z jeskyně.

	„Ten kluk, kterého unesli,“ zeptala se, „to je tvůj syn?“

	„Kolik myslíš, že mi je, Osadnice?“

	„Ve zkamenělinách se zrovna nevyznám, ale řekla bych, že padesát nebo šedesát tisíc let.“

	„Osmnáct. A ne, není to můj syn.“

	„Mně je sedmnáct.“ Odkašlala si. „Nevypadáš na osmnáct,“ dodala po chvíli. „Tedy vypadáš a zároveň nevypadáš.“

	Nejspíš čekala, že bude chtít, aby mu to vysvětlila. Jemu to ale mohlo být ukradené.

	„Mimochodem, cítím se dobře. Mám migrénu, které se nemůžu zbavit, a nohy mě bolí k zešílení. Ale myslím, že se dožiju zítřka. Jistá si samozřejmě nejsem. Příběhy říkají, že nemoci se přikrádají bez varování.“

	Perry se kousl do jazyka a myslel na Talona a Milu. Má dívku litovat jen proto, že by mohla onemocnět? Život bez nemocí a churavění si už ani nedovedl představit. Vyndal z vaku dvě přikrývky. Spánek přinese ráno a ráno je posune blíž k Marronovi.

	„Proč se na mě nechceš podívat?“ naléhala. „Protože jsem Osadnice? Připadáme Outsiderům oškliví?“

	„Na kterou otázku mám odpovědět jako první?“

	„To je jedno. Beztak mi neodpovíš. Ty na otázky neodpovídáš.“

	„A ty je nepřestáváš klást.“

	„Vidíš, přesně tohle jsem myslela. Vyhýbáš se odpovědím a pohledům. Jsi vyhýbavec.“

	Perry jí hodil přikrývku. Nečekala to. Zasáhla ji do obličeje. „Zato ty nejsi.“

	Odstrčila přikrývku a vrhla po něm rozzuřený pohled. Perry ji viděl dokonale, i když stála mimo světlo ohně.

	Pod rouškou tmy se mu zvlnily koutky úst.

	 

	O několik hodin později ho probudil zpěv. Tichá slova zpívaná jazykem, který neznal, ale přesto mu připadal povědomý. Nikdy takový hlas neslyšel. Tak čistý a bohatý. Pomyslel si, že snad ještě sní, ale pak spatřil tu dívku. Posadila se blíž k ohni. K němu. Objala si kolena a pohupovala se dopředu a dozadu. Ve vzduchu ucítil slanou příchuť slz a rudý záblesk strachu.

	„Árie,“ oslovil ji Perry. Samotného ho překvapilo, že použil její jméno. Napadlo ho, že se k ní hodí. Mělo zvláštní zvuk. Jako by bylo otázkou. „Co je?“

	„Viděla jsem Sorena. Té noci rozdělal oheň.“

	Perry vyskočil na nohy a začal propátrávat mlhu. Nikdy mlhu neměl rád. Obírala ho o jeden z jeho Smyslů, ale pořád mu zbýval druhý, jeho nejsilnější. Zhluboka, opatrně se nadechl. Její strach se proplétal s kouřem, necítil však pachy jiných Osadníků.

	„To byl jenom sen. Není tu nikdo kromě nás.“

	„My nemáme sny,“ řekla.

	Perry se zamračil, ale rozhodl se nad jejími podivnými slovy příliš nepřemýšlet. „Není tu po něm ani stopa.“

	„Já ho viděla,“ opakovala. „Bylo to skutečné. Jako bych s ním byla v Říši.“ Otřela si mokré líce přikrývkou. „Znovu jsem mu nemohla utéct.“

	Perry nevěděl, co má dělat. Kdyby šlo o jeho sestru nebo o Brooke, objal by je. Napadlo ho, že jí řekne, že se postará o její bezpečí, ale to by nebyla tak docela pravda. Bude ji ochraňovat – ale jenom tak dlouho, dokud nezíská zpátky Talona.

	„Nemohla to být zpráva z tvého okuláru?“ nadhodil.

	„Ne,“ zavrtěla rozhodně hlavou. „Ještě stále nefunguje. Ale je to vážně divné. Viděla jsem, co jsem tu noc nahrála. Nahrála jsem Sorena, když… mě napadl.“ Odkašlala si. „A přesně to jsem viděla. Bylo to, jako by moje mysl tu nahrávku přehrávala.“

	Říkalo se tomu sen, ale Perry se neměl v plánu hádat. „Proto chtějí Osadníci okulár zpátky? Kvůli té nahrávce?“

	Zaváhala a pak přikývla. „Ano. Mohla by zničit Sorena a jeho otce.“

	Projel si rukou vlasy. Teď už chápal, proč Osadníci okulár potřebují. Chtěli za něj Talona vyměnit?

	„Takže na ně máme páku?“

	„Pokud dokážeme opravit mé moudrooko.“

	Perry pomalu vydechl a ucítil příval naděje. Byl připravený vzdát se Osadníkům výměnou za Talona. Možná to nebude zapotřebí. Jestliže Osadníci okulár tolik chtějí, možná to postačí, aby dostal Talona zpátky.

	Dívčina nálada se zlepšila. Přihodil do ohně další kus dřeva a posadil se proti ní. Nemohl si pomoct, musel se dívat na okulár na jejím oku. „Proč ho nosíš, když je pokažený?“ zeptal se.

	„Je mou součástí. Takhle vidíme Říše.“

	Neměl tušení, co jsou ty Říše zač. Nenapadaly ho ani žádné otázky.

	„Říše jsou virtuální místa,“ vysvětlovala. „Naprogramovaná v počítači.“

	Vzal klacík a prohrábl řeřavé uhlíky. Vysvětlovala mu to, aniž by se zeptal. Jako by věděla, že o tom nemá ani páru. Trochu ho to zaskočilo, ale pokračovala, a tak poslouchal.

	„Jsou to místa stejně skutečná, jako je tohle. Kdyby moudrooko fungovalo, mohla bych rovnou odsud odejít kamkoliv na světě i mimo něj, aniž bych se pohnula. Existují Říše pro doby dávno minulé. Minulý rok byly nejoblíbenější středověké Říše. Ty by ses do nich hodil. A pak jsou Říše fantazie a Říše budoucnosti, Říše pro koníčky a jakékoliv zájmy, které tě napadnou.“

	„Takže… je to jako koukat se na video?“ Video znal od Marrona. Obrázky se míhaly na obrazovce jako vzpomínky.

	„Ne, video je jenom vizuální. Říše jsou mnohorozměrné. Když jdeš na party, cítíš, že kolem tebe tančí lidé, cítíš je a slyšíš hudbu. A taky můžeš měnit věci, třeba si vybrat pohodlnější boty na tancování. Nebo si změnit postavu. Můžeš dělat, co chceš.“

	Perry si založil paže na prsou. Znělo to, jako by popisovala sen. „Co se stane, když jdeš na jedno z těch falešných míst? Usneš?“

	„Ne, prostě se rozštěpíš. Děláš ve stejnou dobu dvě věci.“ Pokrčila rameny. „Jako když zároveň mluvíš a kráčíš.“

	Perry potlačil úsměv. V mysli se mu objevila její slova ze včerejška. To vysvětluje všechno. „K čemu je dobré jít na takové falešné místo?“ nechápal.

	„Říše jsou jediná místa, kam můžeme jít. Vznikly, když byly postaveny Lusky. Bez nich bychom se pravděpodobně zbláznili nudou. A nejsou falešné, jsou pseudo. Přesně jako skutečné. No, některými věcmi si už nejsem jistá. Něco tady venku vypadá jinak, než jsem čekala.“

	Přehrabovala se v kapse. Včera sesbírala snad tucet kamenů. Ani jeden z nich podle něj nevypadal výjimečně. Vypadaly prostě jako kameny.

	„Každý z nich je jedinečný,“ vysvětlovala. „Jejich tvar. Jejich hmotnost a složení. Je to ohromující. V Říších existují rovnice pro nahodilost. Ale já je stejně vždycky dokážu odhalit. Zjistím, že každý dvanáctý kámen je změněná verze toho prvního co do barvy, hustoty nebo čehokoli, co jde změnit. Ale nejde jenom o kameny. Když jsem byla na poušti a když jsem pak…“ Způsob, jakým na něj pohlédla, mu napověděl, že ať už se chystá říct cokoliv, on toho bude součástí. „Nikdy jsem se tak necítila. U nás takový strach neznáme. Ale když jsou jiné tyhle dvě věci, pak se jich od skutečnosti musí lišit víc. Víc než jen strach a kameny, ne?“

	Perry nepřítomně přitakal a přitom si představoval svět beze strachu. Je to vůbec možné? Když neexistuje strach, jak může existovat útěcha? Nebo odvaha?

	Považovala jeho přikývnutí za povzbuzení. Mluvila dál a jemu to nevadilo. Měla hezký hlas. Neuvědomil si to, dokud ji neslyšel zpívat. Byl by radši, kdyby méně mluvila a víc zpívala, ale nemínil ji o to požádat.

	„Víš, všechno je energie. Oko posílá impulsy přímo do tvého mozku a oklame ho. Říká mu: vidíš to a dotýkáš se toho. Ale některé věci možná ještě nejsou úplně dokonalé. Zřejmě se podobají skutečným věcem, ale nejsou stejné. Na to ses ale neptal. Nosím moudrooko, protože bez něj nejsem sama sebou.“

	Perry se poškrábal na tváři a škubl sebou. Zapomněl na modřinu, kterou tam měl. „Naše znamení jsou taky taková. Bez nich bych nebyl sám sebou.“

	Hned svých slova zalitoval. Denní světlo probleskovalo dlouhými paprsky nad hřebeny a protínalo mlhu. Neměl by tady sedět a žvanit s Osadnicí, když Talon umírá někde daleko od domova.

	„Souvisejí tvá tetování s tvým jménem?“

	„Ano,“ připustil a nacpal přikrývku do brašny.

	„Jmenuješ se Jestřáb nebo Sokol?“

	„Ani tak, ani tak.“ Postavil se a připnul si opasek. Vzal luk a toulec. „Teď si vezmu okulár.“

	Dívka stáhla obočí, mezi očima se jí v bledé kůži udělala vráska „Ne.“

	„Krte, jestli tě s tím přístrojem někdo uvidí, nikdy jim nenamluvím, že jsi jednou z nás.“

	„Ale včera jsem ho nosila.“

	„Včera bylo včera. Tady je to jiné.“

	„Tak si nejdřív sundej tetování, Divochu.“

	Perry ztuhl. Zaskřípěl zuby. Zábavné bylo, že když ho nazvala Divochem, vyvolala v něm touhu se tak chovat. „Tady nejsme ve tvém světě, Osadnice. Lidé tady umírají, a není to jen jako. Je to až příliš skutečné.“

	Dívka zvedla vyzývavě bradu. „Tak to udělej sám. Viděl jsi, jak na to.“

	V záblesku vzpomínky spatřil Perry Sorena, jak jí strhává přístroj z obličeje. Tohle udělat nechtěl. Sáhl po noži u pasu. „Když to jinak nepůjde…“

	„Počkej! Já to udělám.“ Odvrátila se od něj. Za několik vteřin se otočila zpátky, držela přístroj v ruce. Obličej měla stažený zlostí, když si ho vkládala do kapsy.

	Perry k ní vykročil a otáčel nožem. Dokázalo by to každé děcko, ale zabralo to a přitáhlo to její zrak k zbrani. „Řekl jsem, že si to vezmu.“

	„Přestaň! A koukej se ode mě držet dál. Na.“ Hodila mu okulár.

	Perry ho chytil a schoval do své brašny. Když odcházel, málem se napíchl na vlastní nůž, jak ho vkládal zpátky do pochvy.

	 


 

	[image: Image]15[image: Image]

	ÁRIE

	Druhý den se Árie ze všech sil snažila udržet s Outsiderem krok. Nohy ji s každým dalším krokem bolely o něco víc. Odteď to bude jiné, sliboval. Ale nebylo. Hodiny plynuly stejně jako předcházející den. Neustálá chůze. Neustálá bolest. Bolesti hlavy se objevovaly a mizely.

	Pokusy o rozhovor s Outsiderem brzy vzdala. Namáhavě kráčeli tichem a doprovázel je jenom zvuk jejích provizorních střevíců klouzajících po zemi. Málem se rozesmála, když si na kůži přečetla titul Odyssea. Nebylo to dobré znamení pro jejich cestu. Avšak dosud neviděla Sirény ani Kyklopa, jenom zakrnělé kopce a na nich tu a tam pár stromů. Myslela si, že venku je se čeho bát, ale její společník byl tou nejděsivější věcí v okolí.

	Kolem poledne strávili hodinu kopáním. Použili k tomu ploché kameny. Outsiderovi se nějak podařilo najít pod povrchem země vodu. Naplnili své měchy a v tichosti se najedli. Pak chvíli seděli, éter jim poklidně plynul nad hlavou. Outsider pohlédl nahoru a pozoroval oblohu. Dělával to často. Na způsobu, jímž sledoval éter, bylo cosi soustředěného. Jako by v něm byl skrytý nějaký význam.

	Árie před sebe vyrovnala svou sbírku kamenů. Měla jich patnáct. Všimla si, že má pod nehty špínu. Jsou snad její nehty delší? To nemohla být pravda. Nehty přece nerostou. Růst nehtů byl krokem zpátky. Byl zcela zbytečný, a proto byl potlačen.

	Outsider vytáhl z kožené brašny plochý kámen a začal ostřit nůž. Árie ho sledovala koutkem oka. Měl široké dlaně a mohutné kosti. Přejížděl čepelí po hladkém povrchu stejnoměrnými, jistými pohyby. Kov svištěl v poklidném rytmu. Podívala se výš. V jemném plavém chmýří nad čelistí se zachytilo světlo. Porost na tvářích byla další věc, ta, kterou genetičtí inženýři odstranili. Outsiderovy ruce se zastavily. Zvedl pohled v krátkém záblesku zelené. Pak si sbalil věci a pokračovali v cestě.

	V takovém tichu byla Árie ponechaná napospas vlastním myšlenkám. Nebyly hezké. Její nadšení z toho, že našla své moudrooko, se vytratilo. Včera se pokoušela zabavit pozorováním krajiny, ale dnes už to nezabíralo. Stýskalo se jí po Paisley a Calebovi. Myslela na mámu a přemýšlela nad zprávou s názvem „Zpěváček“. Bála se, že se jí do nohou dostane infekce. Kdykoliv pocítila bolest hlavy, představovala si, že je to první příznak nemoci, která ji zabije.

	Árie chtěla být opět sama sebou. Dívkou, která se v Říších honí za nejlepší hudbou a otravuje kamarády povídáním o hloupých tématech. Teď z ní byla dívka, která má místo bot přebaly knih. Dívka, která musí kráčet po kopcích s mlčícím Divochem, pokud chce přežít.

	Vymyslela si melodii, která se hodila ke všemu strachu a bezmoci, které ukrývala ve svém nitru. Ta truchlivá, strašná melodie byla jejím tajemstvím, zpívala si jenom v duchu. Árie ten popěvek nenáviděla. Nenáviděla ho o to víc, že ho potřebovala. Přísahala, že až najde Luminu, ponechá tuhle svou ubohou stránku tady venku, kam patří. A pak už si ji nikdy znovu nezazpívá.

	Té noci se vyčerpáním zhroutila dřív, než Outsider rozdělal oheň, zachumlaná v modré přikrývce z ovčího rouna. Položila si hlavu na jeho kožený vak, protože zjistila, že potřeba polštáře je větší než její strach ze špíny.

	Nikdy v životě nezažila tolik bolesti jako teď. Nikdy nebyla tak unavená. Aspoň doufala, že je to únava. Doufala, že je jenom unavená a že se nestává obětí Obchodu se smrtí.

	 

	Ráno třetího dne jejich společného putování rozdělil Outsider poslední jídlo, které vzal s sebou z jeskyně. Jedl a jako obvykle se vyhýbal pohledu na dívku. Árie potřásla hlavou. Byl jako neomalené, chladné a děsivé zvíře, s těma svítícíma zelenýma očima a vlčími zuby, ale nějakým zázrakem se jim podařilo uzavřít dohodu. Mohlo se jí stát něco mnohem horšího, než že potkala jeho.

	Árie žvýkala sušený fík a v duchu procházela seznam svých nesnází. Migréna, bolest hlavy, bolesti svalů, křeče v žaludku. A na svá chodidla se už nemohla ani podívat.

	„Budu se muset vydat na lov,“ oznámil jí Outsider, a šťouchal klacíkem do žhavých kamenů. Ráno bylo tentokrát chladnější. Soustavně stoupali výš a výš. Pod koženou vestu si oblékl triko s dlouhým rukávem. Už dávno nebylo bílé, ale plné záplat, a lezly z něj nitě. Vypadalo jako oděv člověka, který přežil ztroskotání lodi, ale přesto se jí na něj hned lépe dívalo.

	„Fajn,“ řekla a zamračila se. Jednoslabičné vyjadřování bylo zjevně nemocí Outsiderů a ona se jí taky nakazila.

	„Dnes se přesuneme do hor,“ oznámil a sklouzl pohledem k jejím nohám. „Úplně mimo území mého bratra.“

	Árie si přitáhla přikrývku blíž k sobě. Divoch má bratra? Sama nevěděla, proč je tak těžké si to představit. Snad proto, že nikde nebylo ani stopy po jiných Outsiderech. Netušila, že se tahle země nějak dělí.

	„Území? Je snad vévoda nebo tak?“

	Koutky úst se mu zvedly v úšklebku. „Něco takového.“

	Ach, tak tohle je vážně skvělé. Našla si divošského prince. Nesměj se, přikazovala si. Nesměj se, Árie. Na své poměry byl vyloženě sdílný a ona si potřebovala promluvit. Nebo poslouchat. Nemohla už vydržet další den s melodií, která jí šustila v mysli jako duch.

	„Existují různá území,“ vysvětloval. „A pak je země nikoho, kde se potulují roztracení.“

	„Kdo jsou roztracení?“

	Oči se mu zúžily. Zlobil se, že ho přerušuje. „Lidé, kteří žijí mimo kmenovou ochranu. Poutníci, co se pohybují v malých skupinách nebo úplně sami. Hledají jídlo a přístřeší… prostě se snaží přežít.“ Odmlčel se, široká ramena se mu zvedla. „Větší kmeny si nárokují svá území. Můj bratr je Krvepán. Vládne mému kmenu, Tideům.“

	Krvepán. Jak hrozivý titul. „Jste si s bratrem blízcí?“

	Pohlédl na klacek ve svých rukou. „Kdysi jsme byli. Teď mě chce zabít.“

	Árie ztuhla. „Děláš si legraci?“

	„Na to už ses mě ptala předtím. Copak vy Osadníci jenom žertujete?“

	„Ne jenom,“ odpověděla. „Ale žertujeme.“

	Árie čekala, že se jí vysměje. Nyní už měla docela jasnou představu, jak drsný je jeho život, pokud nalezení několika loků kalné vody vyžadovalo hodinu kopání. Nezdálo se, že by tu bylo moc zábavy. Ale Outsider mlčel. Hodil klacík do ohně, předklonil se a opřel si lokty o kolena. Přemýšlela, co asi vidí v plamenech. Snad toho chlapce, kterého hledal?

	Árie nechápala, proč by někdo unášel outsiderského kluka. Lusky důkladně kontrolovaly stav obyvatelstva. Všechno muselo být regulováno. Proč plýtvat vzácnými prostředky na divošské dítě?

	Outsider zvedl luk a toulec a přehodil si je přes rameno. „Žádné tlachání, jakmile přejdeme hřeben. Ani slovo, rozumíš?“

	„Proč? Co tam je?“

	Jeho vždycky jasné oči vypadaly v chmurném úsvitu jako zelená světla. „Tvé příběhy, Krte. Do jednoho.“

	 

	Hned jak vyrazili, věděla Árie, že dnešní den bude jiný.

	Až dosud byl Outsider odměřený a krok měl na člověka s jeho váhou lehký. Nyní však kráčel ztěžka, opatrně a ostražitě. Migréna, která ji zaplavovala ve vlnách od okamžiku, kdy jí bylo vyrváno moudrooko, byla teď neustále přítomná a zvonila jí v uších jako pronikavý zvon. Sandály jí klouzaly po kamenných svazích a přitom jí praskaly puchýře. Outsider ji neustále poočku kontroloval, ale nikdy se jí nepodíval do očí. Slíbila, že to vydrží, tak to vydrží. Nebo snad má na výběr?

	Kolem poledne jí začala z nohou téct nechutná směs krve a hnisu. Árie nemohla jít dál, aniž by se kousala do rtu. Nakonec jí začal krvácet i ret.

	Když vešli do lesa, přestala cesta tak strmě stoupat, a jejím nohám a svalům se ulevilo. Vzpomněla si, jak byla naposled pod stromy se Sorenem, který honil ji a Paisley, ale vtom náhle vstoupili na pustou pláň.

	Árie se zastavila vedle Outsidera a oba se zadívali na široký pruh země, který byl šedý, téměř stříbrný a úplně prázdný. Neviděla tu jedinou větvičku nebo stéblo trávy. Jenom zlatavé žhnutí rozptýlených uhlíků a tu a tam slabé stopy kouře. Věděla, že má před sebou jizvu po zásahu éterem.

	Outsider si přiložil prst na rty. Sáhl k opasku, pomalu vytáhl nůž a naznačil jí, aby se držela u něj. Co se děje? chtěla se zeptat. Co vidíš? Přinutila se však mlčet a tiše se s ním proplétala mezi stromy.

	Neušli ještě více než deset stop, když spatřila v koruně stromu sehnutou bosou osobu v chatrném, roztrhaném oděvu. Netušila, jestli je to muž, nebo žena. Obličej byl příliš strhaný a špinavý, než aby se to dalo uhodnout. Skrze žlutobílé prameny vlasů vyhlížely soví oči. Árie si nejdříve myslela, že se ta věc usmívá, ale pak si uvědomila, že nemá rty, a tudíž ani nemůže zakrýt zahnědlé křivé zuby. Byla by ji považovala za mrtvolu, nebýt vyděšeného výrazu v jejích očích.

	Árie od ní nedokázala odvrátit zrak. Bytost na stromě zvedla hlavu a denní světlo se zalesklo ve slinách, které jí tekly po bradě. Upřela pohled na Outsidera a vyrazila ze sebe divný, zoufalý pláč. Byl to nelidský zvuk, ale Árie ho pochopila. Byla to prosba o slitování.

	Outsider se dotkl její paže. Árie sebou trhla, pak si však uvědomila, že ji jenom naviguje. Další hodinu nedokázala zklidnit srdce. Cítila na sobě ty vyboulené oči a slyšela ozvěnu mrazivého nářku. V hlavě se jí honily otázky. Chtěla pochopit, jak se z někoho může stát tohle. Jak může někdo přežívat sám a vyděšený. Mlčela však, protože věděla, že by je oba ohrozila, kdyby promluvila.

	Původně předpokládala, že jsou s Outsiderem v tomhle prázdném světě sami. Nebyli. Teď přemýšlela, kdo další tu ještě může být.

	Pozdě odpoledne našli další jeskyni. Byla vlhká a stěny byly poseté útvary, které vypadaly jako roztavený vosk. Páchlo to tu sírou. Na zemi se povalovaly kusy plastu a kostí.

	Outsider položil koženou brašnu na zem. „Jdu lovit,“ řekl tiše. „Vrátím se před setměním.“

	„Já tady sama nezůstanu. Co to bylo za věc?“

	„Řekl jsem ti o roztracených.“

	„Já tady v žádném případě nezůstanu. Nemůžeš mě tu nechat s tou roztracenou věcí tam venku.“

	„Ta věc je to nejmenší, čeho by ses měla bát. Navíc je daleko za námi.“

	„Budu zticha.“

	„Ne dost. Podívej, potřebujeme jíst a já nemůžu lovit, když budeš pobíhat kolem.“

	„Viděla jsem po cestě bobule. Šli jsme kolem keře s nějakými bobulemi.“

	„Prostě tady zůstaň,“ řekl a hlas mu zdrsněl. „Dopřej svým nohám odpočinek.“ Sáhl do brašny a podal jí nůž, rukojetí napřed.

	Byl to malý nůž, ne ten dlouhý, který ho viděla ostřit. Na rukojeti z rohoviny byly vyřezaná pírka. Připadala jí pro tak zlověstný nástroj jako absurdní motiv. „Nevím, co si s ním počít.“

	„Mávej jím kolem sebe a křič, Krte. Jak nejhlasitěji umíš. To je všechno.“

	 

	V jeskyni byla o dost větší tma než předtím. Árie popošla k vchodu a naslouchala podivnému tichu, zatímco jí v uších zvonila bolest hlavy. Jeskyně ležela ve svahu.

	Sledovala okolní stromy, namáhala oči, jak hledala lidi přikrčené v jejich korunách. Nikoho neviděla. Pár stromů bylo bez listí a holých. Přemýšlela, proč jedny přežívají a jiné zahynou. Bylo to půdou, nebo se éter rozhodl spálit pouze některé z nich? Neviděla v tom žádnou logiku. Žádný systém. Nic tady venku nedávalo Smysl.

	Toužila si s někým promluvit. S kýmkoli. Právě teď potřebovala nebýt sama. Přemýšlela o té postavě na stromě. Když Árie z hloubi jeskyni uslyšela šustění, přikradla se k Outsiderově kožené brašně a našla své moudrooko. Sice nefungovalo, ale když ho bude mít na sobě, uklidní ji možná stejně jako první den. A taky to rozčilí Outsidera. To se taky počítalo.

	Šla zpátky k ústí jeskyně a nasadila si přístroj. Přisál se jí těsně ke kůži a nepříjemně ji tahal za oční jamku. Na několik vteřin zadržela dech a modlila se, aby spatřila svou moudroplochu. A zprávu od mámy. Ale oko se samozřejmě samo od sebe neopravilo.

	Pais, představovala si, že říká prostřednictvím oka. Paisley byla mrtvá. Pořád tomu nemohla uvěřit. Slzy ji vytryskly proudem. Když už předstírám, tak budu předstírat, že jsi pořád naživu a tohle všechno že je jenom jeden velký vtip. Říše kanadských žertíků. Ale opravdu špatná, taková, kterou by měli vymazat, jsem v jeskyni, Paisley. Tam venku. Nenáviděla bys to tady. Utřela si slzy do rukávu. Tohle je už druhá jeskyně, ve které jsem se ocitla. Páchne to tu po zkažených vejcích. A jsou tu slyšet zvuky. Divné zvuky, jako by se tu někdo šoural. Ale ta první jeskyně nebyla tak špatná. Byla menší a teplejší. Věřila bys tomu, že mám oblíbenou jeskyni? Paisley… Není mi teď zrovna moc dobře.

	Pláč způsobil, že se jí migréna zabodávala do zadní strany očí, a ona věděla, prostě věděla, že ta věc ze stromu je v jeskyni a šourá se směrem k ní. Představila si ty velké oči a otevřená ústa se zkaženými zuby a lesknoucími se slinami.

	Árie popadla nůž a vyběhla ven.

	Ticho. Zavětřila a rozhlédla se. Žádní lidé ze stromů. Nic kromě lesa. Jeskyně zela za ní. Nemínila se vrátit zpátky dovnitř.

	Rozhodla se sejít ze svahu, přespříliš si vědoma nože ve své ruce. Bez problémů našla keř s bobulemi. S úsměvem si je nacpala do kapes svých maskáčových kalhot a pak si z košile udělala misku.

	Představovala si, co asi Outsider řekne, až je spatří. Bude to jen jedno slovo, to je jasné. Ale uvidí, že udělala dobře, když nezůstala uvnitř. Árie pospíchala zpátky do kopce a rozhodla se, že od této chvíle bude mít pod kontrolou co nejvíc věcí. Měla už dost pocitu zbytečnosti.

	Nebyla pryč víc než půl hodiny, ale noc se snášela rychle. Nejdřív ucítila kouř a pak spatřila bledý sloup dýmu směřující k prohlubující se modři oblohy. Outsider byl zpátky. Málem na něj zavolala, protože se chtěla pochlubit bobulemi. Místo toho se ho rozhodla překvapit.

	Árie se zastavila několik stop od jeskyně. Kouř se kroutil ze širokého otvoru jako vodopád padající k obloze. Z jeskyně se ozývalo několik mužských hlasů. Nepoznávala ani jeden z nich. Odkráčela zpátky, co nejtišeji dokázala. Zvonilo jí v uších a nedokázala odhadnout, kolik hluku nadělala. Zjistila to, když se z jeskyně vynořily tři postavy.

	Ve skomírajícím světle spatřila, že nejvyšší z mužů má na sobě černou kápi přehozenou přes masku s dlouhým vraním zobákem. Držel světlou berlu, z jejíhož horního konce visely kousky provazu a pírka. Zůstal u jeskyně, zatímco druzí dva zamířili k ní.

	„Krysáku… není to Osadnice?“ zvolal první.

	„To tedy je,“ souhlasil druhý. Byl hubený a holohlavý a velký špičatý nos nenechával pochybnosti o původu jeho jména. „To sis vyrazila docela daleko od domova, že jo, holka?“

	Árie uslyšela cinkání a její pohled vystřelil ke Krysákovu pasu. Na pásku mu visely zvonky, které se leskly v bledém světle. Zvonily při každém kroku, který udělal.

	„Zůstaň, kde jsi.“ Árie si vzpomněla si, že má nůž. Chystala se jej zvednout, když si uvědomila, že už jej drží před sebou. Zvedla jej ještě výš. „Nepřibližuj se.“

	Krysák se zašklebil a ukázal zuby, které vypadaly jako naostřené brouskem. „Klídek, holka. My ti neublížíme. Že ne, Tripe?“

	„Ne, my ti neublížíme,“ přitakal Trip. Kolem očí měl složité tetování připomínající výšivku nebo něco, co by mohla spatřit v Maškarní říši. „Nikdy bych nevěřil, že potkám Krta.“

	„Rozhodně ne živého,“ dodal Krysák. „Co tady děláš, děvče?“

	Áriin pohled sklouzl k vranímu muži, který udělal krok vpřed. Pohyboval se naprosto tiše. I když jí Krysák a Trip naháněli strach, vraní muž ji děsil ještě mnohem víc. Krysák a Trip zmlkli, když se přiblížil.

	Vraní muž měřil dobře přes šest stop. Musel sklopit oči, aby na Árii viděl. Jeho maska byla hrůzostrašná, zobák ostrý a špičatý, vyrobený z kůže napnuté na rámu. Hladké části měly tělový odstín, ale záhyby byly potřísněné špinavou inkoustovou barvou. Skrze díry v masce viděla jeho oči. Byly modré a čiré jako sklo.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	„Árie,“ odpověděla, protože to jinak nešlo.

	„Kam máš namířeno, Árie?“

	„Domů.“

	„Jasně.“ Vraní muž naklonil hlavu. „Promiň. Tohle tě musí děsit.“ Sundal si masku a nechal ji viset za koženou šňůrku, kterou zkroutil tak, aby mu spadala na záda. Byl mladší, než čekala. Jenom o něco starší než ona, s tmavými vlasy a těma čirýma modrýma očima. Uvědomila si, o kolik je teď klidnější, když mu vidí do obličeje.

	Usmál se. „To pomohlo, že? Moji lidé přivolávají noc obřadem. Používáme masky, abychom odstrašili duchy temnoty. Moji přátelé ještě nejsou zasvěcení, jinak by je měli taky. Mně říkají Harris. Rád tě poznávám, Árie.“

	Měl nádherný zastřený baryton. Ostře si změřil Krysáka a Tripa.

	„Ano. Taky tě rádi poznáváme,“ přitakali a přikývli, až se znovu rozezněly zvonky.

	„Zvonky jsou další součástí našeho rituálu,“ poznamenal Harris, který sledoval její pohled.

	„Staré kultury používaly zvony,“ pronesla Árie automaticky a nenáviděla se za to, že plácá hlouposti a nedokáže mlčet, když je nervózní.

	„Slyšel jsem, že je používali Tibeťané.“

	„Ano. To ano.“ Árie nemohla uvěřit, že tyhle věci zná. Divoch, který umí víc než jenom kopat díry a rozdělávat oheň. V jejím nitru vzplála jiskérka naděje. „Věřili, že zvony ztělesňují moudrost prázdnoty.“

	„Za svého života jsem potkal pár lidí s prázdnotou v mysli, ale nenazval bych je moudrými.“ Harris se usmál a sklouzl pohledem k Tripovi. „Pro nás jsou zvony zvuky světla a dobra. Jsi sama, Árie?“

	„Ne. Je se mou Outsider.“

	Byla už větší tma, ale ve slabém světle éteru zahlédla, jak se zamračil.

	„Chci říct jeden z vás,“ opravila se, když si uvědomila, že sami by se Outsidery nenazvali.

	„Ach… to je dobře. Tohle je nebezpečná země. Jsem si jistý, že ti to tvůj společník řekl.“

	„Ano. To řekl.“

	Trip se uchechtl. „Skoro jsem si nadělal do kalhot, když jsem slyšel, jak se k nám kradeš.“

	Krysák zvedl nos a zavětřil. Šťouchl Tripa do ramene. „Skoro?“

	Harris se omluvně usmál. „Máme dost jídla, abychom se podělili, a planoucí oheň. Co, kdybyste se k nám ty a tvůj společník dnes večer připojili? Pokud tedy myslíš, že dokážeš vydržet s těmihle dvěma.“

	„Nemyslím. Ale děkuju ti.“ Uvědomila si, že svírá rukojeť nože tak silně, až jí pulzují klouby na ruce. Proč má ten nůž? I když Harris s maskou vypadal strašidelně, teď se zdál přátelský. Mnohem víc než její Outsider, jehož jméno ani neznala. A Harris mluvil.

	„Tedy,“ dodala, když si to promyslela. „Uvidím, co řekne.“

	„Já říkám ne.“

	Všichni se prudce otočili směrem k hlasu přicházejícímu shora. Byl to Outsider. Ve slabém světle soumraku ho skoro nebylo vidět.

	Árie se na něj právě chystala zavolat, když uslyšela zvuk připomínající mokré plesknutí. Následovalo zvonění zvonků. Krysák klopýtl a upadl naznak. Aspoň si to Árie myslela, dokud nespatřila tyčku – ne, šíp – zabodnutý v jeho krku.

	Nepřemýšlela. Otočila se a dala se na útěk. Trip ji chytil za paži a vykroutil jí nůž z prstů. Pak přiložil čepel k jejímu krku a zkroutil jí paži za záda, Árie zalapala po dechu při výbuchu bolesti v rameni. Jeho pach jí do žaludku vyslal vlnu nevolnosti.

	„Odlož luk, nebo ji zabiju!“ vybuchl jí u ucha Tripův hlas.

	Teď už ho viděla. Outsider přišel blíž. Stál u jeskyně, nohama a pažemi v jedné linii s lukem, zbraní, kterou nosil celé dny, ale na kterou se Árii nějak podařilo zapomenout. Svlékl si bílou košili. Jeho kůže splynula s temným lesem.

	„Udělej, co říká!“ vykřikla Árie. Co to vyvádí? Je příliš tma. Zasáhne ji namísto Tripa.

	Nalevo od sebe postřehla pohyb. Harris se vyřítil do svahu za Outsiderem. Už nedržel berli, ale dlouhý nůž, od jehož čepele se odrážel éter. Přibližoval se rozhodným krokem. Outsider stál nehybně jako socha. Buď Harrise neviděl, nebo mu to bylo jedno.

	Trip vyděšeně oddechoval, Árie cítila na uchu jeho horký dech. „Odlož luk!“ řval.

	Ani tentokrát nic neviděla, ale věděla, že Outsider vystřelil další šíp. Uslyšela prásknutí a pak sebou škubla. Přepadla přes Tripa a setrvačnost ji táhla dolů ze svahu. Dopadla na zem a kolenem se uhodila o něco ostrého. Okamžitě vyskočila, navzdory bodavé bolesti, která ji vystřelila do nohy.

	Trip ležel na boku a škubal sebou. Šíp se mu zabodl do levé části hrudi, Árie vyrazila nahoru, strach jí hučel v uších jako výkřiky. Viděla lidi bojovat a zápasit v Říších, měla přibližnou představu, jak má vypadat skutečný zápas. Útok a obrana. Práce nohou a ostražitost. Nemohla se mýlit víc.

	Harris a Outsider se po sobě oháněli v záblescích pohybu, jeden do půl těla nahý, druhý v černém oděvu.

	Rozeznávala jen záblesky nože a víření havraní masky. Chtěla utéct, nechtěla to vidět. Ale nedokázala se donutit k tomu, aby se pohnula.

	Netrvalo to víc než vteřinu, i když se to zdálo být mnohem delší. Pohybovali se pomaleji a jejich těla se oddělila. Figurína v róbě, Harris, dopadla na zem jako černá hromada. Polonahý Outsider stál nad ním.

	Pak Árie zahlédla, jak se z kopce něco kutálí, jako by to po ní někdo hodil. Ta věc narazila do hrbolu, který uvolnil bledou masku, a ona spatřila jasně modré oči, nos, bílé zuby a černé vlasy válející se v špíně a zanechávající za sebou stopu krve.
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	PEREGRIN

	„Ne, ne, ne,“ vrtěla Árie hlavou, oči doširoka vytřeštěné hrůzou. „Co se to právě stalo?“

	Perry uklouzl po kamení, když k ní běžel ze svahu. „Jsi zraněná?“

	Uskočila od něj. „Drž se ode mě dál! Nedotýkej se mě.“ Ruce jí vyletěly k žaludku. „Co se to právě stalo? Cos to udělal?“

	V chladném nočním vzduchu k Perrymu všechny pachy doléhaly jasně a silně. Krev a kouř. Její strach, podobný ohni. A ještě něco jiného. Pronikavá trpkost. Nasál vzduch a pátral, dokud nenašel zdroj. Předek košile jí potřísnily tmavé skvrny.

	„Co je to?“ zeptal se.

	Prudce otočila hlavu, jako by čekala, že někoho spatří. Perry ji popadl za košili. Pokusila se ho udeřit pěstí do čelisti.

	„Stůj klidně!“ Sevřel jí zápěstí, nadzvedl košili a nasál ten pach. Nemohl tomu uvěřit. „Tak proto jsi odešla? Kvůli těm bobulím?“

	Pak si všiml, že má znovu na oku ten přístroj. Ti muži mohli okulár ukrást. Jak by pak dostal Talona zpátky? Vykroutila se z jeho sevření.

	„Ty jsi je zavraždil,“ vydechla a rty se jí chvěly. „Koukni, co jsi udělal.“

	Perry si přitiskl pěsti ke rtům a oddusal pryč. Nedůvěřoval si v její blízkosti. Zachytil pach Krovenů brzy potom, co od ní odešel. Věděl, že míří k úkrytu, který jeskyně skýtala. Šel jinudy a spěchal, aby se k ní dostal jako první, zjistil však, že jeskyně je prázdná. Než mohl vysledovat její stopu a následovat ji, bylo pozdě. Zavedla je rovnou k jeskyni.

	Perry kroužil kolem ní. „Hloupá Osadnice! Řekl jsem ti, že tu máš zůstat! A ty se vydáš sbírat jedovaté bobule.“

	Potřásla hlavou a zvedla překvapený pohled od Krovenova mrtvého těla. „Jak jsi to mohl udělat? Chtěli se s námi podělit o jídlo… a tys je prostě zabil.“

	Z Perryho opadlo bojové vzrušení a začal se třást. Neměla tušení, co cítil z těch mužů. Jejich touha po jejím mase byla tak silná, že mu skoro spálila nos. „Blázne. Ty jsi měla být jejich jídlo.“

	„Ne… ne… Nic nechtěli. Ty jsi prostě začal střílet… Ty za to můžeš. Jsi horší než v příbězích, Divochu. Jsi netvor.“

	„Třikrát jsem ti zachránil život a ty mě nazýváš netvorem?“ Musí od ní odejít. Bodl prstem do tmy a ukázal na východ. „Šípová hora je na druhé straně tamhletoho hřebene. Jdi tři hodiny tím směrem. Uvidíme, jak si sama poradíš, Krte.“

	Otočil se a dal se do běhu. Za chvilku zmizel v lese. Vybíjel si vztek o zem, ale po několika mílích zpomalil. Chtěl ji tam nechat, ale nemohl. Má moudrooko. A je Krt, který žije ve falešných světech. Co ona ví o přežití tady venku?

	Vrátil se obloukem zpátky, našel ji, ale držel se tak daleko, aby ho neviděla. Držela v ruce Talonův nůž. Perry vynadal sám sobě. Jak na něj mohl zapomenout? Sledoval, jak se prodírá lesem, překvapivě tiše a opatrně. Po chvíli si uvědomil, že se jí dokonce daří držet přímý směr. Chtěl ji vidět vyděšenou. Nevyděsila se, a to ho rozzlobilo ještě víc. Když už bylo třeba dojít jenom krátkou vzdálenost, znovu se od ní oddělil a celý zbytek cesty běžel.

	Když dorazil k osadě Černých perutí, byla ještě stále tma. Perry zadržel dech a vstřebával šokující obraz před sebou. Místo před ním nevypadalo ani trochu jako živá osada, kterou viděl před rokem. Teď byla zničená. Opuštěná. Všechny pachy byly vybledlé a staré. Vybělené trosky na úpatí Šípové hory.

	Éterové bouře a ohně srovnaly se zemí vše až na jeden dům, ale ten mu stačil. Neměl dveře a ze střechy zbyla jenom část. Hodil brašnu na zápraží, aby věděla, kde ho najít. Pak šel dovnitř a natáhl se na slaměnou matraci. Polámané krovy nad ním trčely do vzduchu jako žebra.

	Perry si zakryl oči paží.

	Opustil ji příliš brzy?

	Ztratila se?

	Kde je?

	Konečně uslyšel tiché kroky. Podíval se ke dveřím právě ve chvíli, kdy pokládala hlavu na jeho brašnu. Pak zavřel oči a usnul.

	 

	Příštího rána vyšel tiše ven. Její malá postava oděná v maskáčích byla schoulená u stěny, osvětlená slabým jasem zamračené oblohy. Černé vlasy jí padaly do tváře, ale bylo vidět, že si sundala přístroj. Držela ho v rukou, jako by to byl jeden z kamenů, které sbírala. Pak spatřil její bosé nohy. Špinavé. Vlhké od krve. Kůže se odchlípla nebo odpadla úplně a bylo vidět živé maso. Provizorní střevíce se musely rozpadnout, když ji opustil.

	Co to jen udělal?

	Pohnula se, podívala se na něj skrz řasy, posadila se a opřela se o stěnu. Perry přešlápl z nohy na nohu. Netušil, co říct. Vzápětí k němu dolehla její nálada a vyvolala v něm příval znepokojení.

	„Árie, co se děje?“

	Postavila se. Pohybovala se velice pomalu, byla vyčerpaná. „Umírám. Krvácím.“

	Perryho pohled klouzal po jejím těle.

	„Ne z nohou.“

	„Jedlas nějaké ty bobule?“

	„Ne.“ Natáhla k němu ruku. „Teď už si ho můžeš nechat. Možná ti pomůže najít toho kluka, kterého hledáš.“

	Perry zavřel oči a nadechl se. Její pach se změnil. Žluklý pach Osadníka už téměř zmizel. Její kůže vylučovala nový pach, slabý, ale nezaměnitelný. Poprvé od chvíle, kdy ji poznal, bylo její tělo cítit jako něco, co dokázal rozeznat, něco ženského a sladkého.

	Voněla fialkami.

	O krok ucouvl, když to k němu dorazilo, a tiše si nedával. „Ty neumíráš… Opravdu nevíš, co to je?“

	„Já už nevím vůbec nic.“

	Perry sklopil zrak a pak se nadechl. V mysli neměl žádné pochyby.

	„Árie… to jsou tvoje první měsíčky.“
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	ÁRIE

	Od okamžiku, co ji vyhodili ze Snění, přežila Árie éterovou bouři, kanibal ji držel za krk a viděla umírat několik mužů.

	Tohle však bylo horší.

	Árie nepoznávala sama sebe. Měla pocit, jako by si někde v Říši vypůjčila pseudotělo a nemohla se ho zbavit.

	Její myšlenky se točily v kruhu. Krvácí jako zvíře. Ženy Osadníků nemenstruovaly. Jejich rozmnožování probíhalo prostřednictvím genetického designu, speciální hormonální terapie a implantací. Plodnost byla využívána výhradně tehdy, když byla zapotřebí. Jak hrozné bylo pomyšlení, že by mohla otěhotnět náhodně.

	Možná ji venkovní vzduch změnil. Možná se začíná rozpadat. Nefunguje správně. Jak to vysvětlí své matce? Co když to nepůjde vyléčit a bude se to dít znovu a znovu, každý měsíc?

	Byla připravená na smrt. Se smrtí se venku počítalo. Normální důsledek návštěvy Obchodu se smrtí. Ale ať už se na to snažila podívat jakkoliv, menstruace byla barbarská. Lehla si na špinavou matraci a cítila se takřka stejně jako ona. Špinavá. Zavřela od a doufala, že se jí podaří nechat ten strašný venkovní svět za sebou. Představovala si, že leží na bílém písku ve své oblíbené Plážové říši a naslouchá tichému šplouchání vln. Začala se uvolňovat.

	Árie se pokusila znovu restartovat své moudrooko.

	Fungovalo bezchybně.

	Všechny ikony byly zpátky na svých místech. Ikona s dusící se Árií.

	PĚVECKÁ NEDĚLE. 11.00.

	Klikla na ni a okamžitě se před ní objevila nachová opona Opery. Árie natáhla ruku a dotkla se silného sametu. Nikdy neviděla, aby se takhle převaloval ve vlnách. Udělala krok vpřed, ohmatávala vzdouvající se látku a hledala její střed. Cítila, jak se opona zvedá a obklopuje ji. Otočila se kolem své osy, neviděla však cestu ven. Vyděšeně natáhla paže, ale materiál pod jejím dotekem zhrubl jako štěrk.

	Lumino! volala Árie, ale nevyšel z ní ani hlásek. Mami! zkusila to znovu. Kam se poděl její hlas? Popadla oponu a vší silou za ni zatahala. Opona se se škubnutím uvolnila a začala se kroutit, až se kolem ní obtočila jako trychtýř. Hrnul jí vlasy do očí a s každou vteřinou se stahoval blíž a blíž, Árie mu nemínila dovolit, aby ji pohltil. Napočítala do tří a vrhla se do kroužící masy.

	Vzápětí se objevila ve středu pódia. Lumina seděla na svém obvyklém místě v první řadě. Proč vypadá tak vzdálená, jako by byla na míle daleko? Co je tohle za říši?

	Mami? Árie stále neslyšela svůj hlas. Mami!

	„Věděla jsem, že přijdeš,“ Lumina promluvila, ale její úsměv rychle zmizel. „Árie, má snad tohle být další vtip?“

	Vtip? Árie se na sebe podívala. Měla na sobě vojenské maskáče. Tady v honosném operním sálu. Ne, mami!

	Chtěla Lumině říct, co se stalo. Povědět jí o Sorenovi a konzulovi Hessovi, o tom, jak ji vyhodili ven a ona se ocitla sama s Divochem. Ale slova nepřicházela. Zrak jí zakalily bezmocné slzy. Sklopila zrak, protože nechtěla, aby je matka viděla, a všimla si, že v rukou drží nevelkou knihu. Libreto. Slova opery. Netušila, kde a kdy k ní přišla. Květy nakreslené inkoustem se vinuly po vybledlém pergamenu a proplétaly se do tvaru písmen.

	Árie.

	Projela jí hrůza. Je tohle její příběh? Otevřela knihu a okamžitě poznala obrázek uvnitř. Po stránce se vinula dvojitá závitnice. DNA.

	„To je dárek, Árie,“ usmála se Lumina. „Nezazpíváš mi, Zpěváčku? Tentokrát ale žádný Bonbon kanibala, prosím. I když to bylo jistě zábavné.“

	Árie chtěla křičet. Potřebovala matce říct, že ji mrzí, že se na ni zlobila, a že by ráda věděla, kde vlastně je? Kde je? Árie to zkoušela znova a znova, ale nedokázala ze sebe vydat hlásku. Dokonce ani neslyšela svůj dech.

	„Chápu,“ promluvila Lumina. Vstala a uhladila si na míru ušité černé šaty. „Doufala jsem, že změníš názor. Budu tady, kdykoliv budeš připravená,“ dodala a zmizela.

	Árie zamrkala do pozlaceného sálu. „Mami?“ Vlastní hlas ji zaskočil. „Mami!“ volala, ale už bylo pozdě. Hodnou chvíli stála na pódiu, vnímala prázdnotu rozlehlého sálu a měla pocit, že vybuchne. Nevěděla, kdy začala křičet. A pak už nedokázala přestat. Zvuk, který vycházel z jejího nitra, byl stále hlasitější, jako by neměl nikdy přestat. Nejdříve se roztřásl obrovský lustr a po něm pozlacené sloupy a lóže. A pak se náhle stěny a sedadla roztříštily a všude kolem se rozlétly kousky zlata, omítky a nachového sametu.

	Árie se prudce posadila a lapala po dechu. Pevně svírala sešlou matraci. Moudrooko jí spočívalo na dlani, vlhké od potu, který přinesla noční můra.

	O něco později vešel dovnitř Outsider. Podezíravě se na ni podíval, podal jí kus masa a odešel, Árie jedla, příliš otupělá, než aby chápala, co se právě stalo. Měla sen. Teď už nebylo cizí jenom její tělo, ale i mysl.

	Slyšela, jak se Outsider pohybuje venku v sutinách. Naslouchala kamínkům dopadajícím na zem a ostrým zvukům, když narážely na jiné kameny. Uběhly hodiny, než se vrátil s námořnicky modrou přikrývkou, z níž udělal vak.

	Beze slova ji rozprostřel na zemi a odhalil snůšku podivných věcí. Z rouna se vykutálel prsten, pak se zastavil, Árie spatřila modrý drahokam zasazený do široké obroučky, ale on ho vzápětí zvedl a vhodil do brašny. Sedl si na bobek a odkašlal si.

	„Našel jsem pro tebe pár věcí… Kabát. Je z vlčí usně. Až půjdeme dál do hor, ochladí se. Aspoň tě zahřeje.“ Podíval se na ni a pak na hromádku. „Ty boty jsou v celkem dobrém stavu. O trochu větší, ale měly by ti posloužit. Hadry jsou čisté. Vyvařené.“ Na rtech mu probleskl letmý úsměv, oči měl ale pořád sklopené. „Jsou na… cokoliv s nimi budeš chtít udělat. A je tam ještě pár dalších věcí. Přinesl jsem všechno, co jsem našel.“

	Árie pohlédla na nesourodou sbírku věcí. Nával pocitů jí slepil hrdlo jako lepidlo. Starý ošumělý kožený kabát s dírami, kterými mohla prostrčit prsty, avšak lemovaný hustou stříbřitou kožešinou. Černá pletená čepice s několika pírky prostrčenými skrz vlnu. Kousek kůže s přezkou, která vypadala, jako by kdysi bývala koňskou uzdou, ale teď poslouží jako pásek, líp než provázek, který používala dosud. Trvalo mu hodiny, než to všechno našel. Vyhrabal ty věci jako před časem vodu nebo kořeny bodláku. Jako většinu věcí potřebných pro přežití venku.

	„Když jsi mluvila o mých znameních… mých tetováních,“ pokračoval. „Měla jsi úplnou pravdu.“ Zvedl hlavu a podíval se jí do očí. „Jmenuju se Peregrin. Jako ten sokol. Lidé mi říkají Perry.“

	Má jméno. Peregrin. Perry. Nová informace, o které mohla přemýšlet. To jméno se k němu hodilo. Mělo nějaký význam? Ale Árie zjistila, že se na něj nedokáže podívat. Divoch jí musel vysvětlit, že menstruuje. Kousla se do rozhryzaného rtu a ucítila krev. Oči se jí zamžily. Nikdy předtím o krvi tolik nepřemýšlela. Teď se jí nemohla zbavit.

	„Proč jsi to udělal?“ nechápala. „Proč jsi pro mě hledal všechny tyhle věci?“ Lítost. Muselo to být z lítosti. Proto sesbíral všechno tohle a řekl jí své jméno.

	„Potřebovala jsi je.“ Poškrábal se na temeni hlavy. Pak se posadil, obemkl si dlouhými pažemi kolena a propletl prsty. „Dnes ráno sis myslela, že umíráš. Ale stejně jsi mi přinesla okulár. Nabídla jsi mi ho z vlastní vůle.“

	Árie zvedla kámen. Navykla si je srovnávat do řady. Podle barvy. Podle velikosti. Podle tvaru. Hledala Smysl v nahodilosti, kterou dříve obdivovala. Teď hleděla na ten směšný kousek ve své ruce a přemýšlela, proč si vůbec dávala do kapsy tak škaredou směsici.

	Nebyla si úplně jistá, jestli mu přinesla moudrooko, protože chtěla být ušlechtilá. Možná ano. Ale možná to udělala proto, že věděla, že měl s těmi kanibaly pravdu. A je jeho dlužnicí. Zachránil jí život. Třikrát.

	„Děkuju.“ Neznělo to moc vděčně a ona si přála, aby tomu tak nebylo. Bylo jí jasné, že ty věci potřebuje a že potřebuje i jeho pomoc. Ale nechtěla, aby tomu tak bylo.

	Přikývl a přijal její poděkování.

	Odmlčeli se. Světlo éteru pronikalo do vetchého domu a smývalo stíny. I když byla Árie unavená, její Smysly se naplnily chladem vzduchu kolem jejího obličeje. Vnímala tíhu kamene ve své dlani a rezavý pach prachu, který s sebou přinesl, Árie slyšela vlastní dech a cítila tichou sílu Divochovy pozornosti. Náhle si připadala zcela patřičně. S ním. Sama se sebou. Tady.

	Nikdy se takhle necítila.

	„Mí lidé oslavují první měsíčky,“ prohodil po chvíli, jeho hlas byl měkký a hluboký. „Ženy z kmene připraví hostinu. Přinesou dary pro tu dívku – ženu. Zůstanou s ní přes noc, všechny ženy v jednom domě. A… nevím, co se děje pak. Sestra tvrdila, že si vyprávějí příběhy, ale nevím, jaké. Myslím, že vysvětlují význam toho… té změny, kterou procházíš.“

	Árii se rozhořely tváře. Nechtěla se změnit. Chtěla se vrátit domů taková, jaká byla. „Jaký význam to může mít? Připadá mi to jako hrozná věc, ať se na to díváš jakkoliv.“

	„Teď můžeš rodit děti.“

	„To je absolutně primitivní! Tam, odkud pocházím, jsou děti výjimečné. Tvoříme je opatrně, jedno po druhém. Není to náhodný pokus. O každé osobě se hodně přemýšlí. Nic o tom nevíš.“

	Příliš pozdě si uvědomila, že mu jde o toho malého chlapce. Vyrobil jí boty. Zabil tři muže. Zachránil jí život. Všechno proto, aby zachránil jednoho kluka. Očividně si tady dětí také považují, ale její slova se už nedala vzít zpátky.

	Nebyla si jistá, proč jí na tom záleží. Je přece vrah. Zjizvený. Pokrytý odznaky násilí. Co na tom sejde, že se chová necitlivě k vrahovi?

	„Ty už jsi zabíjel dřív, viď?“ Odpověď znala předem. Stejně chtěla, aby řekl ne. Chtěla, aby jí řekl něco, co by ji zbavilo pocitu nevolnosti, který ji zachvátil pokaždé, když si vzpomněla, co udělal těm třem mužům.

	Neodpověděl. Nikdy neodpovídal a ona toho měla už dost. Byla unavená z jeho mlčení a z těch pátravých očí. „Kolik lidí jsi zabil? Deset? Dvacet? Počítáš je?“ Árie zvýšila hlas, aby uvolnila něco z jedu, který jí zaplavil útroby. Zvedl se a vyšel ven, ale ona nepřestala. Nedokázala přestat.

	„Jestli je počítáš, neměl bys počítat Sorena. Nezabils ho, i když ses o to pokusil. Zlomil jsi mu čelist. Zlomil! Ale možná Bane a Echo a Paisley tvé skóre zvýšili.“

	Procedil skrze sevřené zuby: „Máš tušení, co by se stalo, kdybych tam toho večera nebyl? A včera?“

	Měla. A je to tady. Strach, který se snažila potlačit. Z mužů, kteří vypadali přátelsky, ale jedli lidské maso. Z těch strašlivých hodin, které strávila o samotě, toužila zahlédnout Šípovou horu a doufala, že kráčí tmou správným směrem. Osopila se na něj zcela bezohledně, ale bylo jí jasné, co je zdrojem jejího hněvu. Už nedůvěřovala svému úsudku. Co tady venku vůbec zná? Dokonce i bobule ji mohly zabít.

	„No a co!“ zaječela a vstala. „Tak jsi mi zachránil život! Nechals mě tam! Myslíš, že to z tebe dělá hodného člověka? Když někoho zachráníš, a přitom zabiješ tři další? A když mi přineseš tyhle věci? Když se tváříš, že to, co se mi děje, je nějaká čest? Není to čest! Tohle se dít nemá. Já nejsem zvíře!“ Její slova zanikla ve vzlykotu. „Já nezapomněla, cos těm mužům udělal. Já nezapomenu.“

	Trpce se zasmál. „Jestli ti to pomůže, ani já nezapomenu.“

	„Ty máš svědomí? To je dojemné. Moje chyba. Neodhadla jsem tě.“

	Vzdálenost, která je dělila, překonal jedním skokem. Árie náhle hleděla přímo do jeho rozzuřených zelených očí. „Nic o mně nevíš.“

	Věděla, že má ruku na noži u pasu. Její srdce bušilo tak silně, že slyšela jeho ozvěnu v uších. „Už bys to dávno udělal. Ty ženám neubližuješ.“

	„Tak to se mýlíš, Krte. Já už jsem ženu zabil. Jen mluv dál. Možná budeš další.“

	Jejími rty se prodral tlumený vzlyk. Mluvil pravdu.

	Obrátil se k ní zády a chvíli mlčky stál. „Kroveni se pomstí,“ řekl. „Jestli jdeš se mnou, vyrážíme hned. Za tmy.“

	Když odešel, chvíli stála a ztěžka dýchala, snažila se vstřebat, co se stalo. Co řekla ona a k čemu se přiznal on. Nechtěla myslet na to, co kanibalové dělají, když se mstí, ani na to, jak vzal život ženě.

	Pohlédla na námořnicky modrou přikrývku. Zírala na ni, dokud se jí nezklidnil dech a touha řvát a plakat neustoupila.

	Boty. Aspoň že teď má boty.
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	PEREGRIN

	I když kráčeli v noci, udržovali svižné tempo. Museli. Příslušníci kmene Krovenů se budou chtít pomstít za smrt svých druhů. Jistě mají mezi sebou Vědoucího, který zachytí Perryho pach. Bylo pouze otázkou času, kdy se za ním ve svých černých pláštích a maskách vypraví.

	Perry se dopustil vůči Krovenům největšího možného zla. Věřili, že pojídáním masa mrtvých do sebe přijímají jejich duchy. On však ponechal tři mrtvé muže napospas mrchožravé zvěři, takže ho budou považovat za vraha nesmrtelných duší. Kroveni neustanou, dokud ho nenajdou. Měl ta těla spálit nebo je pochovat, obojím by získal čas. Pohlédl na Árii, která kráčela deset kroků za ním. Měl udělat tolik věcí jinak!

	Na okamžik se mu podívala do očí, pak odvrátila zrak. Nazvala ho zvířetem. Netvorem. Její nálada mu prozradila, že se její postoj vůči němu nezměnil. Přestal se ovládat, když na něj vychrlila všechny ty věci. Když vycítil její reakci na to, co musel udělat kvůli ní.

	Nepotřeboval nikoho, aby mu říkal, čím je. On to věděl. Věděl to ode dne, kdy se narodil.

	 

	Kráčeli do hor a vzduch byl stále chladnější a ostřejší. Borovicový les houstl a Perry cítil, že jeho Smysl slábne. Do nosu ho uhodila vůně borovic, překrývala slabší pachy a zmenšovala rozsah jeho čichu. Věděl, že si časem zvykne, ale znepokojovalo ho, že neovládá svou schopnost úplně. Byli už daleko za hranicemi. Potřeboval své Smysly mít co nejsilnější, aby se vyhnul Krovenům a jiným roztraceným, kteří se schovávali v lese.

	Perry se celé ráno snažil přivyknout změně a hledal cestičky, po kterých chodila zvěř. Včera se s Árií podělil o malého hubeného králíka a kořínky, které vyhrabal, ale v žaludku mu pořád kručelo. Nepamatoval si, kdy ho naposled naplnil.

	Ovládly ho myšlenky na Talona. Co asi synovec právě dělá? Zlobí ho nohy? Nenávidí Perryho za to, co se stalo? Bylo mu jasné, že se vyhýbá těžším otázkám. Věcem, o nichž bylo příliš bolestné uvažovat. Nemohl myslet na to, že Talon možná nepřežil. Úplně by ho to zničilo. Pak už by vůbec na ničem nezáleželo.

	V poledne si udělali krátkou přestávku, Árie se opřela o strom. Vypadala vyčerpaně, kůži pod očima měla bledě nachovou. I když byla unavená, měla obličej, na který se vyplatilo dívat. Jemně vykreslený. Křehký. Nádherný. Perry zavrtěl hlavou, překvapený vlastními myšlenkami.

	 

	Pozdě odpoledne se zastavili, aby se napili z potoka, který se líně klikatil strží. Perry si umyl obličej a ruce, pak se zhluboka napil ledové vody. Árie zůstala sedět na břehu.

	„Nohy?“

	Pohlédla na něj. „Mám hlad.“

	Přikývl. Taky měl hlad. „Něco nám seženu.“

	„Nechci tvé jídlo. Nechci od tebe vůbec nic.“

	Hořká slova, ale její nálada byla pomalá a zatuchlá, svědčila o hluboké beznaději. Perry ji chvíli pozoroval. Chápal ji. Tohle aspoň nebylo o něm. Ani jemu by se nelíbilo, kdyby musel prosit o jídlo pokaždé, když měl prázdný žaludek.

	Kráčeli dál po proudu potoka. Kolem nich byla příjemná krajina, kterou udržoval zelenou tající sníh. Byla příliš hornatá pro zemědělství, ale k lovu vhodnější než domov. Hledal pachy zvířat a doufal, že objeví něco jiného než pižmo vlků. Do setmění zbývalo několik hodin. Věděl, že si budou muset brzo odpočinout a také se najíst. Právě když začínal být netrpělivý kvůli svému nosu otupělému vůní borovic, zachytil sladký pach. Ústa se mu zalila slinami.

	„Odpočiň si trochu.“ Odběhl o pár kroků dál. „Hned jsem zpátky.“

	Árie si okamžitě sedla a pokrčila rameny. Čekal, protože si myslel, že něco řekne. Přál si, aby něco řekla, ale ona nepronesla ani slůvko.

	Za chvíli byl zpátky a klekl si před ni na kamenitý břeh. Nad hlavou měli borovice, takže už se stmívalo, i když do noci zbývala ještě dobrá hodina. Za nimi tiše zurčel potůček. Oči se jí zúžily, když v jeho rukách spatřila olistěnou větvičku s tmavočervenými bobulemi.

	„Co to děláš?“

	„Učím tě, aby sis mohla najít jídlo sama,“ řekl. Podíval se na větev a přemýšlel, jestli se mu za chvíli nezačne smát a nenazve ho Divochem. „Když budeš vědět, kde co roste, a naučíš se rozeznávat tvar listů, budeš brzy vědět, co můžeš jíst a co ne. Zatím zkus tohle rozmačkat na malé kousky a přivonět si.“

	Vrhl na ni upřený pohled. Posadila se a vypadala náhle čileji. S úlevou odtrhl jednu bobuli a podal jí ji. „Pokud to bude mít hořkou nebo oříškovou vůni, nejez to.“

	Árie bobuli rozmělnila a sklonila hlavu, aby k ní přičichla. „Nevoní to ani jedním z těch způsobů.“

	„Dobře. Takhle je to správně.“ Ostružina, kterou šťastně objevil v hromadě listí, voněla sladce a zrale. Perry ji zlehka ucítil. Takhle zblízka opět zachytil i Áriinu vůni. Fialky. Vůně, které se nikdy nedokázal nasytit. A pak tady byla její nálada, jasná a silná. Dnes poprvé nebyla plná hněvu, ale jasná a čerstvá jako máta.

	„Pak musíš zkontrolovat barvu. Když je bobule bílá nebo má něco bílého uprostřed, je lepší ji zahodit.“

	Árie prostudovala bobuli. Viděl, jak jí mysl pracuje, aby si zapamatovala všechny informace. „Tahle vypadá na čistou šťávu.“

	„Jo. Zatím to vypadá dobře. Pak si jí potřeš kůži. Jemná kůže je nejlepší.“ Chtěl ji vzít za ruku, ale vzpomněl si, jak nesnášela, když se jí dotýkal. „Vnitřní strana paže. Tady.“ Ukázal jí to na své ruce.

	Přejela si bobulí po vnitřní straně zápěstí. Ostružina zanechala na její kůži hladkou červenou čáru. Perry se zamračil, když mu srdce na okamžik vynechalo, a pak se násilím ovládl.

	„Teď musíš chvíli počkat. Když se ti neudělá kopřivka, položíš si kousek na ret.“

	Sledoval, jak si tiskne bobuli k spodnímu rtu. Díval se na její ústa dál, i když s tím skončila. Věděl, že by měl odvrátit zrak, ale nedokázal to. „Správně. Dobře. Jestli necítíš pálení, dej si ji na jazyk.“

	Perry se zprudka postavil, ještě než domluvil. Málem při tom upadl. Přejel si rukou po hlavě a připadal si nepatřičně, jako by se chtěl smát nebo rozběhnout. Zvedl kámen, hodil ho do potoka a pokusil se vyhnat z hlavy Árii ochutnávající ostružinu. Snažil se nenasávat její vůni, i když po tom nesmírně toužil.

	„To je všechno?“ zeptala se.

	„Cože? Ne.“ Nedokázal myslet na nic jiného než na to, jak vypadala za éterové bouře. Myslel na křivky její nahé kůže, které se mu tiskly k boku. „Trochu spolkneš a pár hodin počkáš, abys viděla, jak ti to sedne. Tak, teď už víš, jak hledat bobule. Musíme pokračovat v cestě.“

	Překřížil paže na prsou, stál na místě a nevěděl, co dělat. Bylo mu jasné, že se na ni dívá dost divně. Cítil se zvláštně. Měl mnoho zvláštních pocitů. Předtím se na ní nedíval jako na dívku. Viděl ji jako Krta. A teď si zas nemohl pomoct a viděl v ní dívku až moc.

	Árie ho vzápětí napodobila – měřila si ho se svraštělým obočím a staženými koutky úst, zvláštním napjatým pohledem – posmívala se mu.

	Perry se zasmál. Když si to uvědomil, ramena se mu zachvěla. Kdy si naposled s někým zašprýmoval? Odpověď přišla snadno. Přece s Talonem.

	„Takže tahle je dobrá?“ zeptala se Árie a ukázala na bobuli.

	„Jo. Je dobrá.“

	Vhodila si ji do pusy a polkla. Pak se usmála a natáhla větvičku k němu.

	„Posluž si,“ řekl a jal se upevňovat tětivu na luku.

	Když dojedla, podívala se na něj a usmála se. „Zdá se, že nejjednodušší bude, když je najdu a zeptám se tě, jestli jsou jedlé, nebo ne. Bude to rychlejší než tenhle očichávací a ochutnávací proces.“

	„Ovšem,“ přitakal a připadal si jako blázen. „To by taky šlo.“
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	ÁRIE

	Rozhodli se, že přenocují rovnou tady u potoka a že se ve spaní budou střídat, Árie byla na řadě první, ale když si lehla, nemohla udržet oči zavřené. Sny byly znepokojivá zkušenost a ona se dosud necítila připravená na další. Posadila se a roztřásla se, navzdory silnému kabátu a modré přikrývce, kterou měla ovinutou kolem těla. Éter se pohyboval po obloze v tenkých vrstvách, pomalý a načechraný jako oblaka. Jeho závany šelestily v borovém jehličí a rozhoupávaly okolní větve. Tam venku byli lidé, kteří žili v korunách stromů, a kanibalové, kteří se oblékali jako vrány.

	Včera viděla obojí.

	„Jak daleko je k Marronovi?“ vyzvídala.

	„Asi tak tři dny,“ odpověděl Peregrin. Držel malý nůž s vyřezávanými pírky a roztržitě jím kroutil. Roztočil ho. Chytil rukojeť. Roztočil. Chytil.

	Peregrin, nebo Perry? Nevěděla, jak mu má říkat. Perry jí vyrobil boty z přebalů knih a naučil ji hledat bobule. Peregrin měl tetování a blýskal zelenýma očima.

	Otáčel nožem beze strachu, že by se mohl pořezat, a zabíjel lidi. Viděla, jak havranímu muži uřízl hlavu. Jenže ten člověk byl kanibal a chtěl ji sníst. Árie si vzdychla, její dech se v chladném vzduchu srážel v páru. Už vůbec nevěděla, co si o něm má myslet.

	„Dostaneme se tam včas?“ zeptala se.

	Okamžitě otevřel ústa, jako by tu otázku očekával. „Kroveni nejsou tak blízko, aspoň podle mého odhadu.“

	Nebyla to úplně odpověď, kterou čekala, ale stejně bylo příjemné to slyšet. „Kdo je to ten – Marron?“

	„Přítel. Obchodník. Vládce. Trochu od každého.“ Pohlédl na její třesoucí se ramena. „Nemůžeme rozdělat oheň.“

	„Protože by někdo uviděl kouř?“

	Přikývl. „Nebo ucítil.“

	Árie si změřila jeho neklidné ruce. „Ty asi nedokážeš sedět klidně, viď?“

	Protáhl nůž koženým popruhem u boty. „Když sedím nehybně, unavuje mě to.“

	To nedávalo Smysl, ale ona se nemínila ptát a riskovat narušení jakéhosi křehkého příměří, které mezi nimi podle jejího názoru nastalo.

	Zkřížil paže a pak je zase uvolnil. „Jak ti je?“

	Po páteři jí přeběhlo chvění. Ta otázka byla zvláštní. Mnohem intimnější, než měla být. Věděla totiž, že ho to skutečně zajímá. Že se nezeptal jenom tak, neplýtval slovy.

	„Chtěla bych domů.“

	Bylo jí jasné, že je to slabá odpověď, ale jak mu to měla vysvětlit? Měnilo se jí tělo, a nebylo to jen tím, že menstruovala. Její Smysly byly plné zurčení potoka a vůně jehličí. Její ostražitost narůstala. Jako by každičká buňka v jejím těle natahovala paže a setřásala ze sebe spánek. Jistě, bolely ji nohy. A pořád měla migrénu a cítila tupou bolest v podbřišku. A přece se navzdory všem těm nesnázím necítila jako dívka, z níž uniká život.

	Perry vstal. Perry, uvědomila si. Ne Peregrin. Její podvědomí se zřejmě rozhodlo, co si o něm má myslet. Odhodila přikrývku. Svaly měla rozbolavělé, nechtěly se znovu hýbat. Když se jim nechce spát, řekla si, můžou klidně chodit. Postřehla způsob, jakým se Perry zadíval do tmy.

	„Co se děje?“ zeptala se a vyskočila. „Jsou to Kroveni?“

	Zavrtěl hlavou a pořád zíral do lesa. Pak si přiložil dlaně k ústům. „Roare!“

	Zvuk jeho zvýšeného hlasu ji zamrazil u srdce.

	„Roare, ty smrdutý bastarde! Já vím, že tam jsi! Cítím tě na míle!“

	O něco později se vzduchem rozlehl hvizd.

	Perry se na ni podíval a po tváři se mu rozlil úšklebek. „Naše štěstí se právě obrátilo.“

	 

	Běžel dlouhými kroky do kopce, Árie se s ním snažila udržet krok, srdce letělo rychleji než její nohy. Na vrcholku je čekaly navršené balvany, které v blednoucím světle vypadaly jako modré velryby vyskakující z moře. Vedle nich stála temná postava s pažemi zkříženými na hrudi. Jako by na někoho čekala. Perry k ní přiskočil. Árie sledovala, jak se pevně objali. Pak se začali žertovně pošťuchovat.

	Přistoupila blíž, aby si toho nového Outsidera prohlédla. V chladném světle na něm všechno vypadalo kultivovaně – štíhlá postava, ostře řezané rysy i střih tmavých vlasů. Oděv mu dokonale padl. Od hlavy k patě byl oblečený v černém, nikde díry ani roztřepené švy.

	Tohle byl někdo, koho mohla klidně potkat v Říších. Uhlazený a až příliš hezký, než aby byl opravdový.

	„Kdo je tohle?“ zeptal se, když ji spatřil.

	„Jmenuju se Árie,“ odpověděla. „Kdo jsi ty?“

	„Ahoj, Árie. Jsem Roar. Zpíváš?“

	Byla to překvapivá otázka, ale ona bez rozmýšlení odpověděla: „Ano, zpívám.“

	„Skvělé.“ Zblízka zachytila záblesk v Roarově pohledu. Vypadal jako princ, ale měl oči piráta. Roar se na ni usmál, krátkým, přitažlivým a chytrým úsměvem. Árie se zasmála. Rozhodně v něm bylo víc z piráta. Roar se zasmál jejímu smíchu a ona se na místě rozhodla, že se jí líbí.

	Pohlédl zpátky na Perryho. „Zhloupl jsem, Pere, nebo je to Osadnice?“

	„To je dlouhý příběh.“

	„Dobře.“ Roar si třel dlaně. „Sedneme si s několika láhvemi lustru. Dlouhé příběhy jsou za chladných nocí nejlepší.“

	„Jak jsi tady přišel k lustru?“ vyzvídal Perry.

	„Sehnal jsem láhev před dvěma dny, spolu s dostatkem chleba a sýra, abychom neumřeli hladem. Pojďme oslavovat. Když jsi tady, najdeme Liv coby dup.“

	Perryho úsměv zmizel. „Najít Liv? Copak ona není s Rohy?“

	Roar zaklel. „Perry, já myslel, že to víš. Utekla! Poslal jsem Valeovi zprávu. Myslel jsem, žes mi přišel pomoct ji najít.“

	„Ne.“ Perry zavřel oči a sklonil hlavu. Svaly na krku se mu napjaly hněvem. „Nic se k nám nedoneslo. Tys byl s ní, ne?“

	„Jistěže ano, ale znáš přece Liv. Dělá si, co si zamane.“

	„To nemůže,“ nesouhlasil Perry. „Liv si nemůže dělat, co chce. Jak Tideové přežijí zimu?“

	„Já vím. Mám své vlastní důvody, proč se na ni zlobím za to, co udělala.“

	Árii se v hlavě vynořil tucet různých otázek. Kdo je Liv? Před čím utekla? Vzpomněla si na zlatý prsten s modrým kamenem, který Perry schoval. Byl ten prsten pro ni? Byla zvědavá, ale tahle věc jí připadala příliš osobní, než aby vyzvídala.

	Roar a Perry se pustili do práce. Postavili zástěnu z borovicových větví, aby je ochránila před větrem. Ať už se s tou Liv stalo cokoliv, umlčelo je to. Pracovali navzdory mlčení rychle, jako by tohle dělali už stokrát. Árie se snažila napodobit způsob, jímž proplétali větve, a uvědomila si, že poprvé v životě dělá nějakou záslužnou práci.

	Nemohli rozdělat oheň, ale Roar se vytasil se svíci, která vydávala blikající světlo. Shromáždili se kolem ní, Árie právě začala hltat chléb se sýrem, když uslyšela prasknutí větvičky. Ten zvuk byl blízko a tichý. Otočila se a spatřila jenom souvislou plochu borovicových větví. Pak zaslechla šustění a ustupující kroky.

	„Co to bylo?“ Před chvílí se začínala uvolňovat, ale teď se jí znovu rozbušilo srdce.

	Perry se zakousl do kusu tvrdého chleba. „Má tvůj přítel nějaké jméno, Roare?“

	Árie se na něj zamračila. Jak může přejít ukrývajícího se cizince mávnutím ruky, po tom, co všechno zažili s kanibaly?

	Roar chvíli mlčel. Hleděl do dálky, jako by stále čekal na další pohyb. Pak odzátkoval černou láhev, dlouze se napil a opřel se o svůj vak. „Je to děcko a spíš otrava než přítel. Jmenuje se Uhlík. Asi před týdnem jsem ho našel spát přímo uprostřed lesa. Bylo mu jedno, že ho někdo uvidí nebo ho ucítí vlci. Měl jsem ho nechat být, ale je mladý… možná třináct je mu… a je ve špatném stavu. Dal jsem mu jídlo a od té doby se za mnou táhne.“

	Árie opět upřela pohled na stěnu z borovic. Zjistila, jaké je být sám, tu noc, kdy ji Perry opustil. Zažila hodiny plné strachu. Neuměla si představit, že takhle může žít malý kluk.

	„Z jakého je kmene?“ vyptával se Perry.

	Roar se znovu napil, než odpověděl. „Nevím. Vypadá jako Seveřan.“ Podíval se na Árii. Vypadá snad ona, jako by byla ze severu? „Ale nedokázal jsem to z něj dostat. Ať je odkudkoliv, věř mi, že bych ho moc rád poslal zpátky. On se ukáže. Vždycky se ukáže, když ho přemůže hlad. Ale moc si od jeho společnosti neslibuj.“

	Roar podal Árii černou láhev. „Říká se tomu lustr. Bude ti chutnat, věř mi,“ prohlásil s mrknutím.

	„Nevypadáš moc důvěryhodně.“

	„Vzhled může být zavádějící. Jsem spolehlivý až do morku kostí.“

	Perry se široce usmál. „Znám ho celý život. Do morku kostí je plný něčeho úplně jiného.“

	Árie ztuhla. Zahlédla Perryho úsměv už dřív, když poprvé zaslechl Roara, ale teď ho viděla naplno. Směřoval přímo na ni. Byl křivý a přerušovaný nepřehlédnutelnými špičáky, ale právě ta divokost ho činila tak odzbrojujícím. Bylo to jako vidět úsměv lva.

	Najednou měla pocit, že na něj zírá. Spěšně upila z láhve a vzápětí vyprskla do rukávu, protože se jí lustr valil hrdlem jako láva a v hrudi se jí začalo rozlévat teplo. Chutnalo to jako kořeněný med, hustý, sladký a pálivý.

	„Tak co říkáš?“ zeptal se Roar.

	„Je to jako pít oheň, ale je to dobré.“ Nedokázala se podívat na Perryho. Znovu se napila a doufala, že tenhle doušek dokáže spolknout bez kašlání. Projela jí další vlna ohně, ohřála jí obličej a žaludek zalila vlnami tepla.

	„Chceš si nechat celou láhev pro sebe?“ zajímal se Perry.

	„Ach. Promiň.“ Podala mu láhev a její obličej se rozhořel ještě víc.

	„Jak se vede Talonovi?“ zajímal se Roar. „A Mile? Pořídili s Valem Talonovi bratříčka?“ Navzdory lehkovážným slovům v sobě jeho hlas skrýval jistou ostražitost.

	Perry si povzdychl a odložil láhev. Pročísl si rukou vlasy. „Když jsi odjel, Mile se přitížilo. Umřela před několika týdny.“ Podíval se na Árii. „Mila je… byla žena mého bratra Valea. Jejich syn se jmenuje Talon. Je mu sedm let.“

	Krev hučela Árii v uších, když si dávala dohromady informace. Talon byl chlapec, kterého její lidé unesli. Perry se snažil zachránit svého synovce.

	„To jsem netušil,“ řekl Roar. „Vale a Talon musí být zoufalí.“

	„Vale ano.“ Perry si odkašlal. „Talon je pryč. Já ho ztratil, Roare.“ Ohnul kolena, sklonil hlavu a propletl si prsty za krkem.

	Dokonce i ve slabém světle svíce Árie viděla, jak se Roarovi vytrácí barva z obličeje. „Co se stalo?“ zeptal se tiše.

	Perry nahrbil široká ramena, jako by se snažil obejmout něco obrovského a uvěznit to ve svém nitru. Když zvedl hlavu, měl oči zamžené a rudé. Chraplavým hlasem jim pověděl příběh, do něhož patřila i Árie, ale nikdy ho neslyšela. O tom, jak přišel do jejího světa pro léky, aby pomohl nemocnému chlapci, kterého posléze unesli její lidé. Pověděl Roarovi o jejich dohodě. Pokud Marron opraví moudrooko, spojí se Árie s matkou.

	Perry dostane Talona zpátky a Lumina přivede Árii do Blaženosti.

	Když Perry domluvil, zůstali v tichosti sedět. Árie slyšela jenom šustění listí, když zavanul vánek. Pak Roar promluvil.

	„Jdu do toho s vámi. Najdeme je, Perry. Oba. Talona i Liv.“

	Árie zvedla tvář ke stínům. Přála si, aby tady byla Paisley. Postrádala kamarádku po svém boku.

	Roar zamumlal tichou kletbu. „Připravte se. Uhlík je zpátky.“

	Za několik okamžiků zašustil závěs z listí a v mezeře se objevil kluk s tmavýma, divokýma očima. Byl strašlivě hubený. Pouhá kostra ve špinavém, volném oblečení. Měl bledou pleť. Téměř stejně bledou jako já, uvědomila si Árie.

	Uhlík s žuchnutím dosedl vedle ní a prohlížel si ji skrz rozcuchané prameny špinavě plavých vlasů. Košile mu na těla tak visela, že Árie viděla, jak mu odstávají klíční kosti jako klacíky.

	Uhlíkův pohled jí bloudil po obličeji. Víčka měl napůl zavřená únavou. „Co tady děláš, Osadnice?“ vyzvídal podezíravě.

	Seděl příliš blízko, Árie se odtáhla. „Jsem na cestě domů. Ke své mámě.“

	„Kde je?“

	„V Blaženosti. To je jeden z našich Lusků.“

	„Proč jsi odešla?“

	„Já jsem neodešla. Vyhodili mě.“

	„Vyhodili tě, a ty se chceš přesto vrátit? To je střelené, Osadnice.“

	Hádala, že Uhlíkův výraz střelené znamená něco jako šílené. „Asi jo, když se na to koukáš takhle,“ připustila.

	Roar hodil na zem kus chleba. „Vezmi si ho a zmiz, Uhlíku.“

	„To je v pořádku,“ namítla Árie. Uhlík byl sice nevychovaný, ale noc byla chladná, a kam by se poděl? Byl by tam venku úplně sám? „Může zůstat. Mně to nevadí.“

	Uhlík zvedl chléb a kus si ukousl. „Chce, abych zůstal, Roare.“

	Árie viděla, jak se mu čelisti pohybují nahoru a dolů, když přežvykoval. „Jmenuju se Árie.“

	„Dokonce mi řekla své jméno,“ prohlásil Uhlík. „Líbím se jí.“

	„Moc dlouho nebudeš,“ zamručel Roar.

	Uhlík na ni pohlédl a žvýkal s otevřenými ústy dál. Árie se odvrátila. Byl hrubý naschvál.

	„Máš pravdu,“ souhlasil. „Asi už změnila názor.“

	„Zavři pusu, Uhlíku.“

	„A jak mám jíst?“

	Roar se napřímil. „To stačí.“

	Uhlíkově úsměvu byla výzva. „Co chceš udělat? Přestaneš mě krmit? Chceš tohle zpátky?“ Držel před sebou napůl dojedený chléb. „Vezmi si to, Roare. Já už to nechci.“

	Perry se natáhl a vyrval mu chléb z ruky.

	Uhlík se k němu překvapeně obrátil. „Tos neměl dělat.“

	„Tys ho nechtěl.“ Perry si přiložil chléb k ústům. Zastavil se několik palců od rtů. „Nebo chtěl? Nebo jsi lhal?“ Jeho oči ve tmě svítily. „Jestli se omluvíš, vrátím ti ho.“

	Uhlík si pohrdlivě odfrkl. „Já se omlouvat nebudu.“

	Koutky Perryho úst se zkroutily v úsměvu. „Zase lžeš.“

	Uhlík se náhle zatvářil vyděšeně, sklouzl pohledem k Árii, pak k Roarovi a nakonec zpátky k Perrymu. Vyskočil. „Drž se ode mě daleko, Vědoucí!“ Vytrhl Perrymu chléb z ruky a zmizel mezerou v závěsu.

	Árii naskočila na zádech husí kůže, když Uhlíkovy kroky odeznívaly. „O co tady šlo? Proč tě nazval ‚Vědoucím‘?“

	Roar překvapeně povytáhl obočí. „Perry… copak ona to neví?“

	Perry zavrtěl hlavou.

	„Co nevím?“

	Podíval se na noční oblohu a zhluboka se nadechl. „Někteří z nás jsou Označení,“ vysvětloval tiše. „To jsou ty pruhy na mých pažích. Znamení. Ukazují, že máme dominantní Smysl. Roar je Slyšící. Dokáže slyšet věci jasně a z velké dálky. Někdy i na míle daleko.“

	Roar omluvně pokrčil rameny.

	„A co ty?“

	„Já mám Smysly dva. Jsem vidoucí. Mám schopnost nočního vidění. Vidím i ve tmě.“

	Viděl ve tmě. Mělo jí to být jasné, s těma jeho kočičíma očima. A nikdy nezakopl, ani v noci. „A ten druhý Smysl?“

	Pohlédl na ni zpříma, pohled měl zářivě zelený. „Mám silný čich.“

	„Silný čich.“ Árie se pokoušela zpracovat význam toho, co řekl. „Jak silný?“

	„Hodně. Dokážu vycítit nálady.“

	„Nálady?“

	„Pocity… podněty.“

	„Ty cítíš pocity lidí?“ Slyšela sama sebe, jak zvyšuje hlas.

	„Ano.“

	„Jak často?“ zeptala se a roztřásla se.

	„Pořád, Árie. Já se tomu nedokážu vyhnout. Nedokážu přestat dýchat.“

	Árie naráz ucítila, jak se jí po celém těle rozlil chlad. Jako by skočila do oceánu. Vyběhla na cestu, kterou vyšlapal Uhlík, a zmizela v ztemnělém lese. Perry okamžitě vyrazil za ní, volal její jméno a žádal ji, aby zůstala stát, Árie se otočila.

	„Dělal jsi to celou tu dobu! Věděl jsi, jak se cítím? Bavil ses? Potěšilo tě moje neštěstí? Tohle jsi přede mnou celý čas tajil?“

	Vjel si rukama do vlasů. „Víš, kolikrát jsi mě nazvala Divochem? Myslíš, že jsem měl chuť ti říct, že mám lepší čich než vlk?“

	Árii vyletěla ruka, zakryla si ústa. Měl lepší čich než vlk.

	Pomyslela na všechny ty hrozné pocity, které zažila v posledních dnech. Na dny, které strávila s tou ubohou, smutnou melodií, která jí znova a znova zněla v hlavě. Na stud, který cítila, když zjistila, že menstruuje. Byla vyděšeným cizincem ve své vlastní kůži.

	Cítil právě teď, jak jí je?

	Naklonil hlavu na stranu. „Árie, nemusíš se stydět.“

	Cítil to. Věděl to.

	Ustoupila, ale jeho ruka jí sevřela zápěstí. „Nechoď. Je to nebezpečné. Víš, co tě tam čeká.“

	„Pusť mě.“

	„Perry,“ ozval se uhlazený hlas. „Já s ní zůstanu.“

	Perry se na ni podíval, v obličeji měl vepsanou zuřivost. Pak pustil její paži a odkráčel. Větve mu praskaly pod nohama.

	 

	„Plač, jestli chceš,“ řekl Roar, když Perry odešel. Zkřížil paže na hrudi. Ve tmě dokázala stěží rozeznat lesk černé láhve, která mu spočívala na předloktí. „Nabídnu ti při té příležitosti i své rámě.“

	„Ne, já nechci plakat. Já mu chci ublížit.“

	Roar se tiše zasmál. „Věděl jsem, že se mi budeš líbit.“

	„Měl mi to říct.“

	„Pravděpodobně, ale pověděl ti pravdu. On nedokáže necítit nálady. A změnilo by to vaši dohodu?“

	Árie zavrtěla hlavou. Nezměnilo. Zanedlouho bude stejně šlapat nekonečné míle po jeho boku.

	Sedla si, opřela se o strom, zvedla borovicovou jehličku a rozlámala ji na malinké kousky. Když se nad tím zamyslela, bylo to zjevné. Základní genetika. Populace Outsiderů byla malá. Jakékoliv změny se v tak malé skupině musely vymknout kontrole. Kapka inkoustu ve vědru je silnější než kapka v jezeře. A s éterem urychlujícím mutace vytvořilo Sjednocení prostředí zralé pro genetické skoky.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla. „Jste poddruh. Je toho víc? Nashromáždili jste ještě nějaké další vlastnosti?“

	Roar si sedl vedle ní a opřel se o stejný kmen. Nebyl tak vysoký jako Perry, ale stejně musela zaklánět hlavu, aby na něj viděla. Světlo éteru mu dopadalo na hladký obličej s pravidelnými rysy a dokonalými proporcemi. Neměl na čelistech strniště jako Perry.

	Na chvíli se zamyslel. „Naše zuby. Je to jedna z věcí, které souvisejí se Smysly. Zuby Neoznačených vypadají víc jako tvoje.“ Árie podvědomě stiskla rty. Roar se usmál, ale pokračoval. „A pak jsou tu rozdíly mezi lidmi s různými Smysly. Vědoucí bývají vysocí. Jsou nejvzácnějšími Označenými. Vidoucí jsou nejběžnější. Dobře vidí a dobře vypadají, ale než se zeptáš, ne, já nejsem Vidoucí. Jen jsem měl štěstí.“

	Árie se mimoděk usmála. Překvapilo ji, jak nenuceně se cítí v jeho společnosti. „A co tvůj druh?“

	„Slyšící?“ Hodil po ní čtveráckým úsměvem. „Říká se o nás, že jsme vychytralí.“

	„To jsem si mohla myslet.“ Podívala se na jeho biceps a představila si tetování ukryté pod tmavou košilí. „Jak dobře slyšíš?“

	„Lip než kdokoliv, koho znám.“

	„Slyšíš pocity?“

	„Ne. Ale dokážu slyšet myšlenky nějaké osoby, když se jí dotknu. Ale to se týká jen mě, jiní Slyšící to nedokážou. Nemusíš se bát, nebudu se tě dotýkat. Pokud nebudeš chtít.“

	Usmála se na něj. „Dám ti pak vědět.“ Tohle bylo neskutečné. Existovali lidé, kteří dokázali cítit emoce a slyšet myšlenky. Co ještě? Árie si dýchala na ruce, aby je zahřála. „Jak můžete být přátelé, když on ví… ví všechno?“

	Roar se zasmál. „Prosím, tohle před ním nikdy neříkej. Je dost sebejistý i bez toho.“ Naklonil láhev a napil se. „Vyrostl jsem s Perrym a jeho sestrou. Když někoho tak dobře znáš, je to skoro, jako bys byl Vědoucím.“

	Připustila, že je to pravda. Byla citlivá na některé Paisleyiny nálady. I na Calebovy. „Ale připadá mi to… nevyrovnané. On nikdy nemluví, ale ví, jak se ostatní lidé cítí?“

	„Je zticha, protože cítí nálady. Perry nedůvěřuje slovům. Už dávno mi řekl, jak často lidi lžou. Proč by se namáhal naslouchat falešným slovům, když se může nadechnout a rovnou se dopátrat pravdy?“

	„Protože lidé jsou víc než pocity. Lidé jsou také jejich myšlenky, mají důvody, proč dělat některé věci.“

	„Víš… Je těžké sledovat něčí logiku, když nevíš, jak se cítí. A mýlíš se. Perry mluví. Sleduj ho. Uvidíš, že toho řekne hodně.“

	Árie věděla, že má pravdu. Už několik dnů se snažila odhalit Smysl jeho skutků. Všímala si, jak se pohybuje tuctem různých způsobů. V úplném tichu. Se sotva skrývaným násilím. S lehkým živočišným půvabem.

	„On má sestru?“ vyzvídala.

	„Olivii,“ přikývl Roar a pak mnohem jemněji dodal: „Liv.“

	„Je taky Vědoucí?“ Árii se dokonce nelíbilo ani to samotné slovo. Znělo to příliš přemoudřele.

	„Tak jako Perry, ne-li víc. Nikdy jsme se nedokázali shodnout, kdo z nich má citlivější nos.“

	„Co se s ní stalo, Roare?“

	„Zasnoubila se. S někým jiným než se mnou.“

	„Ach.“ Roar byl zamilovaný do Perryho sestry. Olízla si spodní ret a ucítila sladkost lustru. Nechtěla být vlezlá a příliš se vyptávat, ale byla zvědavá. A zdálo se, že Roarovi to nevadí. „Proč ne s tebou?“

	„Je silná Vědoucí. Má příliš vysokou hodnotu…“ Roar zíral na láhev ve své ruce, jako by hledal příhodné vysvětlení. „U nás je krev měnou. Coby Označení jsme nejšikovnějšími lovci a bojovníky. Slyšíme, když někdo plánuje nájezdy, cítíme změny v éteru. Krvepáni se obklopují lidmi, jako jsem já a Perry a Liv. Když dojde na páření, vybírají si nejsilnější jedince daného druhu. Pokud by to neudělali, riskovalo by, že se jejich Smysl ztratí. Někteří říkají, že riskují mnohem víc.“

	Árie nedokázala strávit, s jakou lehkostí pronesl slovo páření. „Nemůže mít dítě dva Smysly od dvou nižných rodičů? Nestalo se právě tohle Perrymu?“

	„Ano. Ale je to neobvyklé. To, čím je Perry, je… je moc vzácné.“ Po chvíli dodal: „Nejlepší bude, když nikdy nebudeš mluvit o jeho rodičích.“

	Árie vsunula ruce do rukávů kabátu a zaryla prsty do kožešiny. Co se stalo s Perryho rodiči?

	„Takže jako Vědoucí se Liv musí vdát za Vědoucího?“ ujasňovala si raději.

	„Ano. Tak by to mělo být.“ Roar se posunul. „Před sedmi měsíci ji Vale slíbil Sobolovi, Krvepánovi kmene Rohů. To je velký kmen na severu. Ledoví lidé, a Sobol je z nich nejchladnější. Vale měl dostat výměnou za Liv jídlo pro Tidey. Polovinu z něj pravděpodobně nikdy nedostanou.“

	„Protože ona k nim nešla.“

	„Správně. Liv utekla. Zmizela noc předtím, než jsme překročili hranice území Rohů. Přesně to jsem si pro nás přál. Myslel jsem na to celou cestu. Odešla, než jsem ji o to stihl požádat.“ Roar se odmlčel a odkašlal si. „Od té doby ji hledám. Málem už jsem ji našel. Před několika týdny jsem slyšel několik obchodníků mluvit o dívce, která dokáže stopovat zvěř lépe než kterýkoliv muž. Potkali ji u Osamělého stromu. Jsem si jistý, že to byla ona. Na Liv se těžko zapomíná.“

	„Proč?“

	„Je vysoká – jen o málo menší než já. A má stejné vlasy jako Perry, jenom delší. Už jen tohle by přitahovalo pozornost, ale má takovou schopnost… nemůžeš z ní spustit oči, jak je fascinující.“

	„Zdá se, že jsou stejní.“ Árie nemohla uvěřit, že to vyslovila nahlas. Muselo to být lustrem, který ji rozvazoval jazyk.

	Ve tmě se zableskly bílé zuby. „To jsou, ale díkybohu ne ve všech směrech.“

	„Šel jsi k Osamělému stromu?“

	„Šel. Než jsem tam dorazil, byla pryč.“

	Árie vydechla. Bylo jí Roara líto a přesně tohle potřebovala. Odpočinek od své vlastní mysli a těla. Příležitost na pár chvil zapomenout na opravu moudrooka a hledání Luminy. Pocítila nutkání dotknout se Roarovy ruky. Kdyby byli v Říších, udělala by to. Místo toho zaryla prsty hlouběji do kožešiny v rukávech kabátu.

	„Co teď budeš dělat, Roare?“ zeptala se.

	„Hledat dál – co jiného?“
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	PEREGRIN

	S Roarem bylo všechno jinak. Kráčeli celé dopoledne, a ačkoli Perry nezachytil žádné stopy Krovenů, věděl, že rozhodně ještě nejsou v bezpečí. Znepokojovalo ho, že dosud nebyli napadeni, ale s Roarovou pomocí se dostanou k Marronovi dřív. A pokud by Perrymu ušly nějaké známky nebezpečí kvůli nosu otupělému vůní jehličí, Roar by je zachytil svým dokonalým sluchem.

	Árie s Perrym nepromluvila ani slovo od chvíle, kdy jí pověděl o svých Smyslech. Celé dopoledne zůstávala vzadu a povídala si s Roarem. Perry se snažil zachytit, o čem mluví. Dokonce si přál, aby byl Slyšícím, poprvé v životě. Když zaslechl, jak se Árie směje nějaké Roarově poznámce, rozhodl se, že už slyšel dost, a vzdálil se z doslechu. Roar se o ní za pár hodin dozvěděl víc než on za několik dnů.

	Uhlík se držel za nimi, ale Perry věděl, že tam je. Dítě bylo slabé a vleklo nohu hlučně za sebou. Člověk nemusel být Slyšící, aby zaznamenal zvuky, které Uhlík vydával. Něco na tom klukovi způsobilo, že Perryho včera brněl nos. Lechtalo ho v něm, jako když éter nabírá na síle. Ale když pohlédl vzhůru, neviděl, že by se obloha zčeřila. Zůstávaly na ní jen klidné chomáčovité pruhy. Přemýšlel, jestli ho omámil lustr, nebo zda jeho Smysl zmátly borovice.

	Nedělalo mu ovšem žádný problém zachytit chlapcovu náladu. Uhlíková jedovatost možná rozčilovala Roara a Árii, ale Perry znal důvod. Kolem hocha se vznášela ledová mlha strachu. Roar ho odhadoval na třináct, ale Perry mu hádal aspoň o rok míň. Proč byl sám? Ať už byla příčina jakákoliv, Perry věděl, že to nemůže být nic dobrého.

	Kolem poledne zvětřil stopu kance. Pach zvířete byl dost silný, aby pronikl do jeho zmateného nosu. Perry zamířil dolů z kopce a pak řekl Roarovi, jak nejlíp nahnat zvíře tam, kde bude čekat.

	Lovili takhle celý život. Roar jasně slyšel Perryho instrukce z takové dálky, ale bylo pro něj mnohem komplikovanější s přítelem komunikovat. Napodobování přirozených zvuků bylo pro Slyšící snadné, a tak postupně přizpůsobili volání ptáků a změnili ho ve svůj vlastní jazyk.

	Perry zaslechl Roarovo písknutí, které ho mělo varovat. Připrav se. Přichází.

	Perry střelil kance rovnou do krku, a když se zhroutil, ještě jednou do srdce. Klekl si, aby vytáhl šípy, a napadlo ho, že tohle je využití jeho schopností v té nejčistší formě. Chybělo mu dělat něco jednoduchého a dělat to dobře. Ale jeho spokojenost neměla dlouhého trvání. Hned jak Roar přiběhl, pochopil Perry, že něco není v pořádku.

	Když něco ulovili, nadýmal se Roar obvykle pýchou jako kohout, předváděl se a tvrdil, že udělal všechnu práci sám. Teď se krátce podíval na kance a pak zavřel oči. Nakláněl hlavu rychlými a ostrými pohyby ze strany na stranu. Perry věděl, co řekne, dřív než promluvil.

	„Kroveni, Perry. Celá tlupa.“

	„Jak daleko?“

	„Těžko říct. Tak sedm mil po větru.“

	„Možná i víc, v krajině tvořené hlavně kopci.“

	Roar přikývl. „Máme nanejvýš půl dne náskok.“

	 

	Perry nakrájel kančí maso na pruhy, které opekl nad ohněm. Éter se probouzel a tekl po nebi ve vzrušených vlnách. Brněl ho z toho kořen nosu. Bouřka všechno komplikuje. Najedl se s Árií a Roarem, ani jeden z nich se téměř nenamáhal maso žvýkat. Potřebovali sílu, aby utekli Krovenům. Marronova osada byla ještě dva dny cesty odtud a Perry věděl, že se nemůžou zastavit dřív, než tam dorazí.

	Přiložil na oheň, než vyrazili, a přihodil otep zeleného dříví. Kouř na chvíli zamaskuje jejich pachy. Pak nabodl na klacek kus masa, který odložil stranou, a řekl Árii a Roarovi, že je brzy dohoní.

	Uhlíka našel stočeného u kořenů stromu. Po chlapcově špinavém obličeji se pohybovaly skvrny světla, jak se vrtěl v přerušovaném spánku. Bez pohrdlivého výrazu vypadal mladší a křehčí. Perry si promnul kořen nosu, v kterém znovu vybuchl brnivý pocit. „Uhlíku.“

	Chlapec vyskočil, celý zmatený, zamrkal a protíral si oči. Když konečně zaostřil na Perryho, problesklo mu tváří zděšení.

	„Nech mě být, Vědoucí.“

	„Klid,“ chlácholil jej Perry. „To je v pořádku.“ Natáhl k němu klacík. Uhlík se na něj podíval a ohryzek mu poskočil, jak polkl. Nechtěl si maso vzít, a tak Perry zapíchl klacík do země a o několik kroků ustoupil. „To je pro tebe.“

	Uhlík klacek popadl, zabořil zuby do masa a zuřivě ho začal trhat. Perrymu se sevřel žaludek při pohledu na zoufalství v chlapcově obličeji. Tohle nebylo jako jídlo, které právě v rychlosti snědli s Árií a Roarem. Tohle byl skutečný hlad. Zuřivý jako každý boj o život. Perry si vzpomněl, jak Uhlík minulou noc ohryzával chleba. Uvědomil si, že kluk se jen snaží zakrýt, jak hluboká je jeho potřeba.

	Měl by Uhlíkovi říct, co potřebuje, a odejít. Perry nechtěl hocha zatahovat do zmatku s Kroveny. Podíval se na východ, směrem k Marronovi. Roar a Árie se ještě nemohli dostat moc daleko. Mohl si dovolit obětovat pár chvil. Perry sundal luk z ramene a posadil se.

	Uhlík vytřeštil černé oči, ale pokračoval v útoku na jídlo.

	Perry vyndal z toulce několik šípů. Zkontroloval pírka a čekal. Předtím nechápal, proč Roar Uhlíkovi pomohl. Ale teď, když ho poznal, pochopil. Skončí Tideové bez druhé zásilky od Sobola stejně?

	„Ta holka je tu s tebou?“

	Perry se na něj překvapeně podíval. Uhlík pořád žvýkal, ale klacík byl prázdný. Nezůstalo na něm ani vlákno masa. Obočí měl stažené, tvář zachmuřenou.

	Perry pokrčil rameny a sám pro sebe se samolibě usmál. „Není to zřejmé?“ Klukovy černé oči se rozšířily. „Jenom žertuju, Uhlíku. Není to, jak si myslíš. Pomáháme jeden druhému z nesnází.“

	Uhlík si otřel obličej špinavým rukávem. „Ale je hezká.“

	Perry se ušklíbl. „Fakt? Ani jsem si nevšiml.“

	„To určitě.“ Uhlík se usmál, jako by se shodli na něčem důležitém. Odhrnul si vlasy z obličeje, ale znovu mu spadly do očí. Byly změtí uzlíků. Jako moje vlastní, uvědomil si Perry.

	„O jaký druh nesnází jde?“ vyzvídal Uhlík.

	Perry si povzdechl. Neměl čas ani energii znovu ten příběh vykládat. Ale mohl přeskočit k části, která byla právě teď důležitá. Předklonil se vsedě a položil si paže na kolena. „Slyšel jsi o Krovenech?“

	„O těch lidožroutech? Jo, slyšel jsem o nich.“

	„Před pár nocemi jsem se s nimi zapletl. Nechal jsem Árii v jeskyni a šel lovit. Když jsem se vrátil, objevili ji. Byli tři. Obklíčili ji.“ Perry sklouzl rukou k hrotu šípu. Přitlačil prst k ostré špičce. Tenhle příběh se taky nevyprávěl snadno. Všiml si však, že Uhlíkův výraz je teď otevřenější. Maska pohrdání zmizela. Teď to byl jenom kluk zaujatý napínavým příběhem. A tak Perry pokračoval.

	„Lačnili po krvi. Téměř jsem jejich hlad po ní cítil na jazyku. Možná proto, že je Osadnice… že je jiná… nevím. Ale oni se nemínili vzdát. Dva jsem zabil lukem. Třetího nožem.“

	Uhlík si olízl rty, v černých očích měl uchvácený pohled. „A teď jdou po tobě? Vždyť jsi jí jenom pomáhal.“

	„Kroveni se na to takhle nedívají.“

	„Ale ty jsi je musel zabít.“ Zavrtěl hlavou. „Lidi nic nepochopí.“

	Perry věděl, že se tváří zaraženě. Něco ve způsobu, jimž to chlapec řekl… Jako by šlo o tíhu, kterou znal. „Uhlíku… ty to chápeš?“

	Chlapci se vkradla do očí opatrnost. „Skutečně uhodneš, když lžu?“

	Perry pokrčil rameny, srdce mu divoce bilo. „Dokážu to.“

	„Pak je moje odpověď možná.“

	Perry tomu nemohl uvěřit. Tohle dítě… tenhle ubohý kluk někoho zabil? „Co se ti stalo? Kde jsou tví rodiče?“

	Uhlíková ústa se stáhla do posměšného úsměvu, jeho nálada náhle ochladla. „Zahynuli v éterové bouři. Stalo se to před dvěma roky. Bum, a bylo po nich. Bylo to smutné.“

	Perry nepotřeboval svůj Smysl, aby věděl, že lže. „Vyhnali tě?“ Krvepáni posílali zloděje a vrahy za hranice.

	Uhlík se zasmál smíchem, který patřil někomu mnohem staršímu. „Mně se tady líbí.“ Jeho úsměv vybledl. „Tohle je můj domov.“

	Perry zavrtěl hlavou. Vložil šípy do toulce, vzal luk a vstal. Na tohle neměl čas. „Nemůžeš jít dál s námi, Uhlíku. Nejsi dost silný a je to příliš nebezpečné. Odejdi, dokud je čas.“

	„Ty mi nebudeš říkat, co mám dělat.“

	„Máš tušení, co Kroveni dělají dětem?“

	„Je mi to jedno.“

	„Nemělo by ti to být jedno. Jdi na jih. Je tam usedlost, dva dny odsud. Vylez na strom, když se budeš potřebovat vyspat.“

	„Já se Krovenů nebojím, Vědoucí. Oni mi nemůžou ublížit. Nikdo mi nemůže ublížit.“

	Perry se málem zasmál. Bylo to neskutečné prohlášení. Ale Uhlíkova nálada byla chladná, ostrá a jasná. Perry se znovu nadechl a čekal, že se změní v důsledku jeho lži.

	Ale to se nestalo.

	 

	Perryho mysl běžela na plné obrátky, když doběhl Árii a Roara. Zaostával za nimi, protože potřeboval vlastní prostor, příliš zaujatý tím, co řekl Uhlík. Oni mi nemůžou ublížit. Nikdo mi nemůže ublížit. Byl si jistý, když ta slova říkal. Ale jak může Uhlík věřit něčemu takovému?

	Perry přemýšlel, jestli nepřečetl chlapcovu náladu špatně. Bylo to těmi borovicemi, nebo Uhlíkův podivný éterový pach zmátl jeho čich? Nebo je Uhlík raněný duševně? Přesvědčil sám sebe, že je nedotknutelný, aby přežil? Odpolední hodiny ubíhaly tiše a rychle a Perry se stále snažil porozumět.

	Za soumraku se vynořili z hustého borovicového porostu na drsné pláni. Severní obzor rámovalo rozeklané pohoří. Roar opustil Árii a zůstal pozadu, aby mohl lépe odhadnout vzdálenost mezi nimi a Kroveny.

	Perry dívku doběhl. Napočítal dvacet kroků, než na ni promluvil. „Chceš si odpočinout?“ Přemýšlel, jak to zvládá. I jeho bolely nohy, a to je neměl poseté řeznými ranami ani puchýři.

	Obrátila k němu šedé oči. „Proč se vůbec namáháš ptát?“

	Zastavil se. „Árie, můj Smysl takhle nefunguje. Já nevím, jestli –“

	„Myslela jsem, že tady nemáme mluvit,“ řekla, aniž zpomalila krok.

	Perry se zamračil, když sledoval, jak odchází. Jak je vůbec možné, že teď chce mluvit on, a ona ne?

	Roar se k němu zakrátko připojil. „Nemám dobré zprávy. Kroveni se rozdělili na menší skupiny. Chtějí nás obklíčit. Taky ztrácíme náskok.“

	Perry sňal luk a toulec ze zad a podíval se na svého nejlepšího přítele. „Nemusíš to dělat, Árie a já se potřebujeme dostat k Marronovi, ale ty ne.“

	„Jistě, Pere. Já tedy prostě jenom tak půjdu.“

	Očekával tuhle odpověď. On sám by taky nikdy neopustil Roara v nesnázích. Ale Uhlík byl jiný případ. „Odešlo to dítě?“

	„Je pořád za námi,“ řekl Roar. „Řekl jsem ti, že je otravný. Tvůj rozhovor s ním taky moc nepomohl. Teď už pravděpodobně neodejde nikdy.“

	„Slyšel jsi nás?“

	„Každé slůvko.“

	Perry potřásl hlavou. Zapomněl, jak dobrý má jeho přítel sluch. „Přestane tě někdy bavit odposlouchávat cizí rozhovory?“

	„Nikdy.“

	„Co myslíš, že udělal, Roare?“

	„Je mi to jedno, a tobě by to mělo být taky jedno. Pojďme. Musíme dohnat Árii. Šla tamhle tím směrem.“

	„Já vím, kterým směrem šla.“

	Roar ho popleskal po rameni. „Jen se ujišťuji, že sis toho všiml.“

	 

	Pozdě v noci, když míle začaly splývat dohromady, do sebe Perryho myšlenky nabraly barevnost snů. Představoval si Uhlíka na pláži, jak ho Osadníci vlečou do vznášedla. Pak Talona obklopeného muži v černých kápích s vraními maskami. Za úsvitu se kolem nich Kroveni stahovali jako síť a Perry se rozhodl udělat, co bylo nezbytné. Nebude mít Uhlíkův život ve svých rukou.

	„Hned jsem zpátky,“ oznámil. Otočil se a nechal Roara a Árii, ať jdou vpředu. Uhlík nebyl v dohledu, ale Perry věděl, že není daleko. Nechal se vést brněním v nosu přímo k němu.

	Když Perry Uhlíka našel, držel se chvíli v pozadí a sledoval, jak se pohybuje v lese. Když ho nikdo nesledoval, měl žalostný, utrápený pohled. Bylo těžší se na něj dívat takhle, než když se šklebil.

	„Míš poslední příležitost odejít z vlastní vůle,“ řekl Perry.

	Uhlík uskočil a zaklel. „Přestaň se za mnou plížit, Vědoucí.“

	„Řekl jsem, že je načase, abys odešel.“ Krajina před nimi přecházela do široké plošiny. Uhlíka nebude chránit les a nebude moci sám utéct. Jestli teď neodejde, zůstane tu uvězněný s nimi.

	„Tohle není tvé území,“ prohlásil hoch a rozhodil kostnaté paže. „Nejsem tvůj nádeník.“

	„Odejdi odsud, Uhlíku.“

	„Už jsem ti to jednou řekl. Půjdu si, kam chci.“

	Perry sundal luk, vložil do něj šíp a namířil Uhlíkovi na krk. Nevěděl, co chce udělat, ale nemohl se přece dívat, jak tenhle ubohý kluk umírá kvůli němu. „Odejdi, než bude příliš pozdě.“

	„Ne!“ křičel Uhlík. „Potřebujete mě!“

	„Odejdi teď.“ Perry napjal tětivu.

	Uhlík vydal hluboké zavrčení. Perry nasál vzduch. Brnivý pocit v jeho nose zesílil a změnil se v bodání.

	Uhlíkových očích se zablýskl modrý plamen. Perry si na chvíli myslel, že se mu v černých očích odráží éter, ale plamen se stával jasnějším a jasnějším. Zpod odstávajícího límce začaly Uhlíkovi vylézat modré čáry a ovíjely mu krk. Táhly se mu přes kostnatou čelist a obličej. Perry nemohl uvěřit vlastním očím. Uhlíkovy žíly se rozsvítily, jako by jimi protékal éter.

	Perryho pažemi a obličejem projely záblesky bolesti. „Přestaň s tím!“

	Objevili se Roar a Árie. Roar držel v ruce nůž. Oba ztuhli, když spatřili Uhlíka. Perryho srdce divoce bušilo. Uhlíkovy od zíraly kamsi za něj, prázdné a jasné.

	Perry zaskřípal zuby, když se mu svaly začaly bolestivě kroutit. „Uhlíku, přestaň!“

	Chlapec zvedl ruce a ukázal dlaně protkané éterem. Náboj vystřelil vzduchem a Perryho kůží projela další bodavá vlna.

	Co je zač?

	Horko vybouchlo v kloubech Perryho ruky svírající luk. Ocelový hrot šípu začal oranžově planout. Perry už neovládal své pohyby. Rychle otočil luk stranou a uvolnil šíp.

	Perryho oslepil výbuch světla a znemožnil mu uvidět, co trefil. Necítil, jak dopadl na zem, ani jak se svinul kolem své paže. Ztratil pojem o čase. Věděl jenom, že se stalo něco hrozného. Zápach jeho vlastního spáleného masa ho přivedl zpátky do světa, který ovládala bolest. Uši mu zaplavil hrozný zvířecí nářek. Vycházel z jeho vlastních úst.

	„Nepřibližujte se!“ volal Uhlík. Přimhouřenýma očima viděl Perry Roara a Árii na kopci nad nimi, oba nehybné a v šoku. Pach spáleniny zaplavil Perryho nos. Spálené vlasy, vlna a kůže.

	Uhlík padl na kolena vedle něj. „Co se to stalo?“ zeptal se. „Cos mě to donutil udělat?“ Modrá z jeho očí zmizela. Žíly se mu stáhly zpátky do kůže.

	Perry nedokázal odpovědět. Nevěděl, jestli má ještě ruku. Nedokázal se přimět, aby se podíval.

	Uhlík se třásl. Celé tělo se mu chvělo. „Co jsem to udělal? Tys vystřelil… chtěl jsi mě zastřelit.“

	Perry dokázal zavrtět hlavou. „Jen jsem chtěl, abys odešel.“

	Uhlík vypadal zaraženě. Vyskočil a nejistě zakolísal.

	„Já nemám kam jít,“ řekl přidušeně. Shrbený, ohnutý, jako by dostal ránu pěstí, odvrávoral do lesa.

	Roar a Árie doběhli k Perrymu. Roar vrhl krátký pohled na Perryho ruku a zbledl.

	Perry se mu podíval do od. „Pomoz mu. Přiveď ho zpátky.“

	„Pomoct mu? Podřežu mu krk.“

	„Prostě ho přiveď zpátky, Roare!“

	Když odešel, lehl si Perry na záda a zíral do korun stromů. Éter se kroutil na obloze. Zavřel oči. Soustředil se na dýchání.

	„Perry, můžu se podívat?“

	Árie si klekla vedle něj. „Nech mě se podívat,“ řekla tiše a sáhla po jeho ruce.

	Posadil se a z hrdla se mu vydral sten. A pak se poprvé podíval na svou levou ruku. Byla oteklá na dvojnásobek původní velikosti. Kůže na kloubech ruky vypadala jako ohořelé maso. Velké rudé puchýře se tísnily jeden vedle druhého a táhly se až k jeho zápěstí. Perrymu se zkroutil žaludek. Před očima mu vybouchly hvězdy. Polkl nával kyselých slin v ústech. Buď bude zvracet, nebo omdlí. Nebo obojí.

	„Předkloň hlavu a dýchej zhluboka. Hned jsem zpátky.“

	Přinesla mu láhev lustru. Perry pil. Nepřestal, dokud nedopil vše, co v ní zbylo. Odhodil láhev stranou, Árie si položila jeho ohořelou ruku na kolena a vytáhla mu rukáv. V ruce držela dlouhý pás gázy. Kdysi to byl její pásek, uvědomil si. Nalila na něj vodu.

	„Měla bych ti to obvázat, Perry. Ať se to nezanítí.“

	Na zádech mu vyrazil chladný pot. Pohlédl jí do očí jenom na vteřinu, protože se bál, že spatří její strach. Přikývl a znovu nechal hlavu přepadnout dopředu.

	Její první dotek byl lehký jako pírko, ale stejně jím projel třas a rozechvěl mu ramena. Áriiny ruce se přestaly hýbat.

	„Pokračuj,“ řekl, než si to mohl rozmyslet a vytrhnout ruku z jejího lehkého sevření. Hlavu měl skloněnou. Díval se na tmavé skvrny, které tvořily na kalhotách jeho řinoucí se slzy. Chtěl ji poprosit, aby zpívala. Pamatoval si její hlas, jak ho unášel pryč. Ale nedokázal ta slova vyslovit. Pak však zaúčinkoval lustr a trochu otupil bolest. Perry si otřel obličej, napřímil se a nejistě zavrávoral.

	Árie mu omotala kolem zápěstí dlouhý pruh gázy a pak ji ovinula kolem každého prstu. Byla teď klidná. Soustředěná. Perry upadal hlouběji a hlouběji do otupujícího oparu vyvolaného lustrem a přitom ji pozoroval.

	Dotýkala se ho. Přemýšlel, jestli si to také uvědomuje.

	„Už jsi někdy viděl někoho, jako je on?“ zeptala se.

	Uhlík. Chlapec s éterem v krvi. „Ne. Nikdy jsem nic takového nezažil,“ pronesl nezřetelně. Perry nechápal jak je to možné, ale nemohl popřít to, co viděl na vlastní oči. Ostatně důkazem byly vlny mučivé bolesti. Kolikrát se on sám podíval nahoru a pocítil spojení s oblohou? Kolikrát se mu zdálo, že éter není jenom vzdálená síla? Kolikrát mu bylo, jako by se jeho vlastní síla slévala a spojovala s éterem? Měl věřit svému Smyslu. Uhlík vyvolával v jeho nose stejné šimravé pocity. A věděl, že ten chlapec něco skrývá.

	„Chtěl jsem pomoct… Čím víc se snažím nezaostat, tím víc zůstávám pozadu.“ Slova mu vyklouzla z úst, neobratná, ale pravdivá.

	Árie k němu zvedla oči. „Co jsi to říkal?“

	Její obličej byl rozmazaný. Konečně se mu podařilo na ni zaostřit.

	„Nic. Nic. Jenom hlouposti.“

	 

	Roar se vrátil. Uhlíka měl přehozeného kolem krku jako lovec svou kořist. Nohy mu trčely na jednu stranu a ruce na druhou.

	„Je mrtvý?“ vyhrkl Perry. Ta slova zazněla jako jeden zvuk, všechny splynula dohromady.

	„Naneštěstí ne,“ odpověděl Roar udýchaně.

	Uhlík se stočil do klubíčka, hned jak ho Roar složil na zem. Třásl se ještě víc než předtím. Zabořil tvář do hlíny. Perry spatřil široké pruhy kůže bez vlasů tam, kde předtím nebyly. Chlapcovo oblečení zčernalo a téměř z něj opadalo.

	„Musíme ho nechat tady, Perry. Je příliš slabý.“

	„Nemůžeme.“

	„Podívej se na něj, Peregrine. Sotva dokáže zvednout hlavu.“

	„Kroveni půjdou tudy.“ Perry zaťal zuby, když se mu před očima objevily jiskřičky. Méně slov, řekl si. Méně pohybů. Jenom dýchat.

	Árie přes Uhlíka přehodila přikrývku. Naklonila se blíž. „Je to éterem?“

	Perry vzhlédl k obloze. Éter vypadal slabě a unaveně. Opět vybledl do chomáčů z předcházejícího dne. Měl takové bolesti, že si toho nevšiml. A pak si uvědomil, že šimrání v nosu zesláblo. Takřka zmizelo. Uhlík musí být nějak propojený s přílivem a odlivem éteru.

	„Nechte mě tady,“ zaskřehotal Uhlík.

	„Poslechni ho, Perry. K Marronovi je to ještě daleko a v patách máme dvacet Krovenů. Opravdu chceš riskovat naše životy kvůli tomuhle ďáblovi v lidské podobě?“

	Perry neměl sílu se hádat. Vstal a snažil se zakrýt, jak je slabý. „Já ho ponesu.“

	„Ty že ho poneseš?“ Roar zavrtěl hlavou a suše se zasmál. „On není Talon, Perry!“

	Perry zatoužil jednu mu vrazit. Snažil se k Roarovi dostat, ale nohy ho neposlouchaly. Árie vyskočila a spěchala k němu, ale on nakonec našel rovnováhu. Na okamžik jí hleděl přímo do očí. Viděl její obavy. Otočila se k Roarovi.

	„Má pravdu, Roare. Nemůžeme ho tu takhle nechat. A hádáním jenom ztrácíme čas.“

	Roar přejel pohledem z Árie na Perryho. „Nemůžu uvěřit, že tohle dělám.“ Poodešel k Uhlíkovi, drsně si ho přehodil přes ramena, zlostně zaklel, obrátil se a vyrazil.

	Teď šli v sevřeném útvaru. Árie kráčela napravo od Perryho, puchýře a rány skryté v botách. Roar se vlekl nalevo od něj a ztěžka supěl, protože se musel vléct k Marronovi s břemenem na ramenou. Perry si držel paži u hrudi, ale nepomáhalo to. S každým krokem cítil, jak mu ruka pulzuje. Trápila ho žízeň. V průběhu první hodiny vyprázdnil všechny vaky na vodu, ale neulevilo se mu.

	Když odezněl účinek lustru, bojoval s přívaly bolesti, které ho málem zničily. Ale postřehl i něco jiného. Otupení způsobené borovicovou vůní se vytratilo. Pachy k němu přicházely se známou ostrostí, oddělené a jasné. Jeho čich se konečně přizpůsobil.

	Vítr k němu přinesl odporný zápach Krovenů. Napočítal víc než dvanáct různých pachů. Ale mnohem silnější a bližší byly nálady Árie a Roara.

	Od nich přicházel jenom strach.
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	ÁRIE

	Árie upírala zrak na les. Oči ji pálily, jak se snažila odhalit vraní masky a černé kápě. Pohybovali se příliš pomalu a příliš často zastavovali, než aby mohl Roar popadnout dech. Když odpočívali, neunikl jí výraz úlevy na Perryho popelavém obličeji.

	Pohled jí padl na Perryho obvázanou ruku. Bílá gáza, jasná v blednoucím světle, byla potřísněná krví. Nikdy takovou ránu neviděla. Nedokázala si představit, jaké má bolesti. Nemohla uvěřit tomu, co se stalo.

	Kdo je Uhlík? Jak může mít lidská bytost takový druh moci? Árie věděla, že existují zvířata využívající elektřinu. Rejnoci a úhoři. Ale kluk? Bylo to jako vystřižené z Říší. Ale copak se právě nedověděla o Vědoucích, Slyšících a Vidoucích? Nemohou být Uhlíkovy schopnosti jen další mutací? Ovládnutí éteru se zdálo být ohromnou genetickou změnou – ale ne nemožnou.

	Mechanicky kráčela dál a dál, ale vtom se Roar náhle zastavil a hodil Uhlíka na zem bez jakékoliv snahy o jemnost.

	„Už ho dál neunesu.“

	Na krajinu se snesla noc, ale na obloze svítil úplněk, ostrý a jasný. Éter zeslábl a vybledl v záplavu bledého světla. Dorazili k širokému pásu rovné země. Před nimi se tyčila hustě zalesněná hora.

	Uhlík ležel na zemi, oči měl zavřené. Už se netřásl. Perry se zapotácel.

	„Už tam skoro jsme,“ prohlásil a kývl hlavou ke svahu porostlému lesem. „Je to hned tamhle.“

	Roar zavrtěl hlavou. „Moje nohy.“

	Perry přikývl. „Já ho vezmu.“

	Uhlík nepatrně pootevřel oči. Hledal Perryho. „Ne,“ fňukl slabě. Překulil se a otočil se k nim zády.

	Perry se na něj chvíli upřeně díval. Pak vzal Uhlíka za zápěstí a přehodil si chlapcovu paži přes rameno. Raněnou ruku mu ovinul kolem pasu a vytáhl hocha na nohy. Vykročili bok po boku a Perry se nakláněl dopředu, aby byl stejně velký jako Uhlík.

	Když míjeli Árii, Uhlík se ohlédl. V černých očích se mu zaleskly slzy. Slzy studu, uvědomila si Árie. Popálil ruku, která ho teď podpírala.

	Árie se otočila. „Co je to?“ Noc se naplnila novým zvukem. Vzdáleným hukotem.

	„Zvonky,“ pravil Roar a upřeně se zadíval na les.

	Vzpomněla si na Harrisova slova. „Aby odehnali temné duchy,“ hlesla.

	„Aby mě dohnali k šílenství.“ Roar vytáhl něco z vaku. Černou čepici, kterou si přetáhl přes hlavu. Těžké klapky mu přepadly přes uši. „Matou mě.“

	Perry se otočil. Trochu zvedl hlavu, pohled měl pátravý, když se nadechoval přirozeným, divokým způsobem. Tohle byl on. Vědoucí. Vidoucí. Střetl se s Roarovým pohledem a vyměnili si tichou zprávu.

	„Musíme běžet,“ řekl Roar.

	Árie se vyděsila. Pohlédla na Uhlíka visícího u Perryho boku. „Jak chceš utíkat s ním?“

	Než dokončila otázku, dal se do běhu, Árie sáhla do kapes a vytáhla kameny, které posbírala. Nechala je dopadnout na zem.

	Po několika minutách dostala křeče do svalů. Zvedla se v ní vlna nevolnosti, které nerozuměla, protože celý den nejedla. Běžela dál. Boty se jí zachytávaly na každém kamínku. Každý krok vyslal do chodidel bodavou bolest. Stromy se tyčily vysoko nad nimi a vrhaly na svah stíny. Stíny je ukryjí. Běžela a běžela a přece se jí zdálo, že se nedostali o nic blíž.

	„Oni taky běží,“ oznámil Perry po nějaké době. Po hodině? Po minutě? Z obličeje mu zmizela všechna barva. Viděla to dokonce i ve tmě.

	Nepostřehla, kdy padl soumrak, šedivý a mlhavý. Nebo kdy dorazili ke svahu, kde začínaly stromy. Náhle se ocitla pod borovicemi. Jako by přešla do Říše.

	„Pohni sebou, Uhlíku. Běž,“ přikázal Perry.

	Uhlík vlekl nohy za sebou. Stěží dokázal unést svou vlastní váhu.

	Árie se kousla do rtu a zoufalýma očima hledala v lese Kroveny. Zvonky teď byly hlasité a matoucí, jak říkal Roar. „Já ho vezmu, Perry.“

	Perry zpomalil. Vlasy měl slepené a ztmavlé potem. Košile se mu přilepila k tělu. Přikývl a nechal ji, ať Uhlíka podepře. Chlapec při doteku ztuhl. Vytřeštil oči. Roar se objevil po jeho druhém boku. Pustili se do toho společně, vlekli Uhlíka mezi sebou, svah byl stále strmější a zvonky zvonily stále hlasitěji.

	Roar se zastavil. „Přímo nahoru. Dokážeš to beze mě?“

	„Ano.“ Obrátila se a srdce jí sevřelo. „Kde je Perry?“

	„Zdržuje Kroveny.“

	Odešel? Vrátil se zpátky?

	Roar vytáhl nůž. „Spěchej. Dostaň se k Marronovi. Sežeň pomoc.“

	Seběhl dolů svahem, jeho černý oděv splynul se stíny, Árie zesílila sevření kolem Uhlíkových kostnatých žeber a pokračovala v cestě, každý nádech ztěžklý děsem. Nemohla se ubránit myšlence, že už je třeba nikdy neuvidí. Co když Perryho právě viděla naposled? To nedovolí.

	„Pomoz mi, Uhlíku.“

	„Nemůžu.“ Slova, která se ozývala u jejího pasu, byla tišší než šepot.

	Kamenných hradeb si všimla, až když byla těsně u nich. Byly tak nečekané, jak se zvedaly uprostřed jehličnanů. Byly několikrát vyšší než ona. Árie klopýtala dál s Uhlíkem po boku a opírala se rukou o drsný povrch. Potřebovala ho cítit, aby uvěřila, že je skutečný. Šla podél hradeb a otírala se ramenem o stěnu, dokud nedošla k těžké dřevěné bráně. Do zdivá byla zapuštěná obrazovka. Zalapala po dechu, když tady venku spatřila přístroj ze svého vlastního světa.

	Přejela po zaprášené obrazovce dlaní. „Potřebuju pomoc! Potřebuju Marrona!“ vydechla trhaně. Zaklonila hlavu a pohlédla na věž nad sebou.

	„Pomoc!“

	Kdosi se vyklonil ven, tmavá postava proti jasné ranní obloze. Slyšela vzdálené výkřiky. O několik okamžiků později se vestavěná obrazovka s blikáním rozsvítila. Objevil se na ní plavovlasý muž s baculatým obličejem a modrýma očima. Jeho vlhké vlasy vykazovaly stopy důkladného česání.

	Po tváři se mu rozlil nevěřící úsměv. „Osadnice?“

	Brána se otevřela s burácením, které jí roztřáslo kolena.

	 

	Árie vklopýtala na rozlehlý travnatý dvůr. Ramena ji pálila snahou udržet Uhlíka na nohou. Kamenné domky a zahrádky byly spojeny dlážděnými cestičkami. V dálce viděla ohrady s kozami a ovcemi. Z několika komínů stoupal k nebi kouř. Pár lidí se po ní ohlédlo, spíš zvědavě než překvapeně. Vypadalo to tady jako v tvrzi Středověké říše, až na obrovskou budovu uprostřed, která se podobala spíš šedé krabici než hradu.

	Stěny byly obrostlé břečťanem, ale ani ten nemohl zjemnit hrubý beton. Dovnitř vedl jenom jeden vchod, těžké ocelové dveře. Otevřely se a objevil se muž s kulatým obličejem, jehož předtím viděla na obrazovce. Byl malý a zavalitý, ale přesto vznešený, jak k ní pospíchal. Po jeho boku se vzápětí objevil nějaký mladík. Brána pevnosti se za Árií začala zavírat.

	„Ne!“ zvolala. „Jsou tam ještě dva! Peregrin a Roar. Bylo mi řečeno, abych našla Marrona.“

	„Já jsem Marron.“ Zahleděl se modrýma očima k bráně. „Perry je tam venku?“ Rychle něco nařídil vytáhlému mladému muži po svém boku a poručil, aby lidé zaujali pozice na hradbách. Další poslal dolů pomoci Perrymu a Roarovi.

	K Árii přistoupili dva muži a vzali jí Uhlíka. Chlapcova hlava spadla bezvládně dozadu.

	„Ať ho odnesou k zdravotníkům,“ nařídil jim Marron. Pak znovu pohlédl na Árii a jeho výraz zjemněl. Spojil dlaně pod měkkou bradou a v očích se mu rozsvítil úsměv. „Požehnaný, požehnaný den. Podívejme se.“

	Vzal ji za paži a vedl ji ke stavbě tvaru kostky. Árie neprotestovala. Sotva chodila. Dovolila si opřít se o jeho bok, měkký jako polštář. K nosu jí zavanul parfém. Santalové dřevo. Citrus. Čisté vůně. Necítila parfém od chvíle, kdy odešla z Říší.

	V rychlosti mu vysvětlila přítomnost Krovenů. Prošli přetlakovou komorou, která byla otevřená a už nesloužila účelu, kvůli němuž byla vyrobena. Široká betonová chodba ústila do velké místnosti.

	„Poslal jsem ven na pomoc své lidi. Můžeme počkat tady,“ navrhl Marron.

	Teprve v té chvíli si Árie uvědomila, že Marron má na sobě viktoriánský oděv. Černý frak s modrou sametovou vestou. Měl dokonce i bílou hedvábnou kravatu a kamaše.

	Kde se to ocitla? Co je tohle místo zač? Rozhlédla se a propátrávala očima místnost ve snaze pochopit. Na dvou stěnách byly trojrozměrné nástěnné obrazovky, jaké lidé používali před Sjednocením. Ukazovaly záběry lesů, zelených a svěžích. Ze skrytých reproduktorů se ozývaly hlasy ptáků. Zbylé stěny pokrývala bohatě potištěná látka. Na zemi stály v rozestupech prosklené vitríny obsahující podivné předměty. Indiánská čelenka. Staromódní červená sportovní vesta s číslem pětačtyřicet natištěným na zádech. Papírový časopis se žlutě olemovaným obrázkem dinosaura na titulní straně. Všechno osvětlovala bodová světla jako ve starověkých muzeích, takže Áriiny oči putovaly od jedné záplavy barev ke druhé.

	Ve středu místnosti bylo několik přepychových divanů seřazených kolem zdobeného stolku s vyřezávanýma nohama. Árii proběhlo hlavou poznání. Takový stolek viděla v Barokní říši. Kousek ve stylu Ludvíka XIV. Vytřeštila na Marrona oči. Co je tenhle Outsider zač?

	„Tohle je můj dům. Nazval jsem ho Delfy. Perry s Roarem mu říkají Krabice,“ vysvětloval s rychlým láskyplným úsměvem. „Je toho tolik, co bych chtěl vědět, ale budu muset počkat, samozřejmě. Prosím, posaď se. Vypadáš hrozně unaveně, a obávám se, že když zůstaneš stát, nedostanou se sem o nic rychleji.“

	Árie udělala krok směrem k divanu a naráz se cítila nejistě. Byla špinavá a Marronův dům vypadal bohatě a dokonale čistě. Únava ji však přemohla. Sedla si a ze rtů jí unikl úlevný vzdech. Luxusní divan se přizpůsobil její váze a obrysům jejích nohou a zad. Přejela rukou po čokoládově zbarvené látce. Neuvěřitelné. Hedvábný divan. Tady venku.

	Marron si sedl naproti ní, buclaté ručky měl spojené v klíně. Vypadal na čtvrtou generaci, ale v očích měl dětskou zvědavost.

	„Perry je zraněný,“ řekla Árie. „Má popálenou ruku.“

	Marron vydal další příkazy. Árie si ani neuvědomila, že v místnosti jsou další lidé, dokud nevyběhli ven. „Mám tady příslušné vybavení. Postaráme se o něj hned, jak bude uvnitř. Slate na to dohlédne.“

	Hádala, že Slate je ten vysoký muž, kterého viděla venku. „Děkuju,“ řekla. Oči se jí samy od sebe zavíraly. „Já jsem nevěděla… Nenechala bych ho tam. Ale byl pryč dřív, než jsem si toho všimla.“ Mluvila, aniž by si to uvědomovala.

	„Má drahá…“ začal Marron a ustaraně se na ni podíval. „Potřebuješ si odpočinout. Co kdybych ti dal vědět, až přijdou?“

	Árie zavrtěla hlavou a bojovala s vlnou vyčerpání. „Nikam nepůjdu, dokud nedorazí.“ Složila ruce do klína v gestu, o kterém si uvědomila, že ho odkoukala od mámy.

	Perry tady bude každým okamžikem.

	Každým okamžikem.
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	PEREGRIN

	Zvonky zvonily všude. Perry nedokázal říct, z které strany jsou blíž. Prohledával les. „Kde jste?“

	Jeho oči postřehly pohyb. Z kopce k němu sestupovali dva Kroveni, kápě vlekli za sebou po zemi. Neměli masky. Perry přesně věděl, kdy ho spatřili. Obličejem se jim mihl strach a pak skočili za strom.

	Perry sundal luk z ramene, ale nedokázal pohnout prsty na spálené ruce. Jak má natáhnout tětivu? Kroveni vykoukli zpoza stromu a odhadovali nebezpečí. Pak sebejistě vyběhli rychlým krokem ven, s noži v ruce.

	Musí něco udělat. Árie a Roar se s Uhlíkem pohybují příliš pomalu. K Marronovi se dostanou jedině tehdy, pokud on Kroveny zadrží.

	Perry si sedl a opřel si rám luku o chodidla. Zdravou rukou se nešikovně snažil upevnit šíp. Pak natáhl nohy, čímž napnul tětivu, a pustil ji. Byl to nešikovný výstřel – nevystřelil takhle od dob, kdy byl malý kluk a potajmu si půjčoval otcův luk – ale šíp vyletěl a přinutil Kroveny stáhnout se zpět do úkrytu.

	„Perry, tvůj luk!“

	Roar stáhl Perrymu ze zad toulec, když běžel kolem. Vzal luk, vložil do něj šíp a vystřelil. Perry vyskočil a vytáhl nůž, a pak si uvědomil, že je všechno naopak – Roar s lukem a on s nožem – ale aspoň něco dělali. Odráželi Kroveny a snažili se probojovat k Marronovi. Stal se Roarovýma očima. On nacházel Kroveny, Roar střílel.

	Perry ucítil za zády pohyb a otočil se. Ze svahu se k nim hnal tucet mužů. Perry sevřel nůž pevněji. Byli příliš blízko. Pak si uvědomil, že to nejsou Kroveni.

	„Roare, Marronovi muži!“

	Roar se otočil, vytřeštěnýma očima prohledával okolí. Kolem létaly šípy. Mířily na Kroveny. Perry s Roarem se rozběhli do kopce, nohy je bolely ze stoupání. Nezastavili se, dokud neprošli branou do Marronova dvora.

	Obklopili je lidé a řekli jim, aby je následovali. Perry poslechl. Byl stěží schopen mluvit. Doklopýtal do Marronovy Krabice a nezmohl se na víc než na chůzi.

	Těžkými ocelovými dveřmi ho zavedli do velkého prázdného sálu s lesklými dlážděnými podlahami. Do nosu ho udeřily odpudivé pachy. Alkohol. Plast. Moč. Krev. Nemoc. Pachy zdravotnického zařízení mu připomněly Milin poslední rok. A při myšlence na Talona se mu skoro podlomily nohy.

	Dostal se k Marronovi. Marron opraví moudrooko a on najde Talona.

	Muž v lékařském plášti se Perryho ptal na něco ohledně jeho ruky, ale Perry se nedokázal soustředit. Pohlédl na Roara s nadějí, že bude znát odpověď, ale vtom k nim z druhé strany sálu dolehly výkřiky.

	„Uhlík,“ prohlásil Roar, ale Perry už se protlačil hloučkem lidí shromážděným u dveří. Přelétl očima místnost. Látkové zástěny jí rozdělovaly na menší části s postelemi. Uhlík se krčil v nejvzdálenějším, levém rohu. V černých očích měl divoký výraz. Jeho ošklivý pach vybuchl u kořene Perryho nosu, následovaný ledovým žárem chlapcova strachu.

	„Nepřibližujte se ke mně! Držte se zpátky!“

	„Byl v bezvědomí,“ vysvětloval jeden z lékařů. „Pokoušel jsem se mu zavést infuzi.“

	Uhlík ho zasypal nadávkami.

	„Klid,“ chlácholil ho Perry. „Uklidni se, Uhlíku.“

	„Musíme mu dát léky na uklidnění,“ řekl někdo.

	Uhlík střelil pohledem nad Perryho ramena a zařval: „Ustupte, nebo vás sežehnu!“

	Pálení v Perryho nose nabylo na síle, když světla zablikala a zhasla. Perry rychle zamrkal a nutil oči, aby se přizpůsobily, ale v úplné tmě mu nebyly k ničemu. „Všichni ven,“ zvolal a rozpřáhl paže. Nemohl dovolit, aby Uhlík popálil i tyhle lidi. „Roare, dostaň je odsud.“

	Po hmatu vystrkali s Roarem všechny pryč. Pak Perry zavřel dveře, opřel se o ně a snažil se popadnout dech. Uhlíka neviděl. Na několik dlouhých vteřin slyšel jen tlumené hlasy z chodby. Pak Uhlík promluvil.

	„Kdo je tam?“

	„To jsem já, Perry.“ Perry se zamračil. Řekl už vůbec Uhlíkovi, jak se jmenuje?

	Zpod dveří prosvítal paprsek teplého světla ze svící na chodbě. Dost na to, aby místnost před ním získala tvar.

	„Máš rád, když se ti ubližuje?“ zeptal se Uhlík. „Chceš, abych ti spálil i druhou ruku?“

	Perry už neměl sílu bojovat. A domníval se, že Uhlík je na tom stejně. Dítě se choulilo v rohu, stěží se drželo na nohou. Perry přešel k posteli, jež stála nejblíže k Uhlíkovi. Zaskřípala, když si sedal.

	„Co to děláš?“ ozval se po chvíli Uhlík.

	„Sedám si.“

	„Měl bys odejít, Vědoucí.“

	Perry neodpověděl. Nebyl si jistý, že to vůbec dokáže. Opustil ho poslední kousek síly a zanechal po sobě jen škubající se svaly. Pot, který mu zmáčel košili, chladl.

	„Kde to jsem?“ zjišťoval Uhlík.

	„U přítele. Jmenuje se Marron.“

	„Proč jsi tady, Vědoucí? Myslíš, že mi dokážeš pomoct? Je to tak?“ Čekal na odpověď. Když Perry mlčel, sesunul se Uhlík k zemi.

	Perry ve slabém světle viděl, jak Uhlík složil hlavu do dlaní. Jeho nálada klesla, stala se chladnou a temnou, až byla tak černá a ledová, že Perrymu začalo bušit srdce.

	V té náladě bylo něco známého.

	„Měls mě tam prostě nechat. Neviděl jsi snad, co jsem zač?“ Chlapci se zlomil hlas a pak Perry zaslechl tiché fňukavé zvuky.

	Perry polkl pocit úzkosti v krku. Snažil se sedět tiše a nehybně na posteli, když se do všech ostatních pachů v místnosti přimíchala sůl. Pomalu, říkal sám sobě. Tenhle kluk má v sobě trhlinu. Ránu, která se táhne až do hloubky duše. Perry věděl, jaké to je. Tohle bude trvat déle.

	„Můžeš… můžeš pohnout prsty?“

	Perry se podíval na svou ruku. „Moc ne. Ale myslím, že to půjde líp, až to splaskne.“

	Uhlík zasténal. „Mohl jsem tě zabít.“

	„Ale nezabils.“

	„Ale mohl jsem! Je to prostě ve mně a pak to jde ven a lidé jsou zranění a umírají a udělal jsem to já. Já nechci být takový.“ Uhlík si zakryl obličej a pronikavě, upřímně se rozvzlykal. „Jdi pryč. Prosím, odejdi.“

	Perry ho nechtěl nechat takhle, ale jednou věcí si byl jistý. Uhlík je naplněný studem. Jestli s ním teď zůstane, hoch už se mu nikdy nedokáže podívat do očí. A to nechtěl. Potřeboval si s tímhle chlapcem ještě promluvit. Perry sklouzl z postele a postavil se na unavené nohy.

	Teď odejde, ale ještě se vrátí.
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	ÁRIE

	„Árie?“

	Árie se probrala z nejhlubšího spánku, jaký kdy zažila. Mrkala, než se rozostřené tvary vyjasnily.

	Perry se posadil na kraj postele. „Jsem tady. Marron… řekl, ať ti to oznámím.“

	Věděla, že se bezpečně dostali do pevnosti. Byla s Marronem, když Slate přinesl tu zprávu. Ale jakmile ho spatřila, znovu ji přemohla úleva. „Trvalo vám to tak dlouho! Myslela jsem, že vás Kroveni dostali.“

	Oči se mu zaleskly pobavením. „Pak se nedivím, že jsi spala tak dobře.“

	Usmála se. Když jí Slate ukázal její pokoj, chtěla si jenom umýt ruce a trochu ulevit nohám, než Perrymu ošetří ruku. Ale jakmile spatřila postel, nedokázala až dál zůstat vzhůru.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se. Na tváři měl zaschlé bláto. Rty měl suché a rozpraskané, neviděla však žádná nová zranění. „Jak se má ruka?“

	Zvedl paži. Bílá sádra sahala od prstů až po loket.

	„Uvnitř je měkká a chladivá. Dali mi taky léky proti bolesti.“ Usmál se. „Fungují líp než lustr.“

	„A co Uhlík?“

	Perry sklopil oči k sádře, jeho úsměv vybledl. „Je na nemocničním oddělení.“

	„Dokážou mu pomoct?“

	„Nevím. Nic jsem jim o něm neřekl a Uhlík k sobě nikoho nepustí. Později se za ním půjdu podívat.“ Povzdechl a protřel si oči. „Nedokázal jsem ho tam nechat.“

	„Já vím,“ řekla. Ani ona to nedokázala. Nemohla však popřít, že dopravit Uhlíka do blízkosti jiných lidí bylo nebezpečné. Byl to jen malý kluk, ale viděla, co provedl Perrymu s rukou.

	Perry naklonil hlavu na stranu. „Dal jsem Marronovi moudrooko. Snaží se ho opravit. Dá nám vědět, až zjistí něco nového.“

	„Dokázali jsme to, spojenče,“ řekla Árie.

	„Jo.“ Usmál se. Byl to úsměv lva, který zahlédla jen několikrát. Sladký a podmanivý, s náznakem plachosti. Odhaloval celou další část jeho bytosti, kterou neznala. S bušícím srdcem sklopila oči a uvědomila si, že jsou na jedné posteli. Sami.

	Ztuhl, jako by si povšiml stejné věci, a pak jeho pohled zalétl ke dveřím. Nechtěla, aby odešel. Konečně s ní mluvil bez hněvu, bez pomoci lustru nebo Roarovy intervence. Vyhrkla první věc, která ji napadla. „Kde je Roar?“

	Perryho oči se lehce rozšířily. „Dole. Můžu ho zavolat –“

	„Ne… jenom jsem chtěla vědět, jestli se mu nic nestalo.“

	Pozdě. Už byl u dveří. „Nezkřivili mu ani vlásek.“

	Na chvíli zaváhal. „Jdu si někam lehnout,“ oznámil a odešel.

	Několik chvil zírala na místo, kde předtím stál. Proč zaváhal? Co chtěl říct?

	Zavrtala se zpátky do teplých přikrývek. Pořád byla ve svém špinavém oblečení, cítila však jemný tlak obvazů na nohou. Matně si vzpomínala, že se jí Slate ptal, proč kulhá.

	Lampa vedle postele osvětlovala krémové stěny. Byla v místnosti, měla kolem sebe čtyři pevné zdi. Bylo tu báječné ticho. Neslyšela šum větru, zvonky Krovenů ani zvuk svých běžících nohou. Podívala se nahoru a spatřila strop, který se nehýbal. Takhle bezpečně se necítila od doby, kdy byla naposledy s Luminou.

	Postel byla nízká a hladká, přikrytá těžkým luxusním damaškem. Na stěně visel Matisse, jenom jednoduchá skica stromu, ale linie byly dokonale procítěné. Přimhouřila oči. Byl to skutečný Matisse? Orientální koberec rozléval po zemi podzimní barvy. Jak se Marronovi podařilo shromáždit všechny tyhle věci?

	Přišel spánek a přemohl ji. Když usínala, přála si, aby se jí opět zdálo o Lumině. Toužila po lepším snu, než byl ten poslední. V tomhle by matce zazpívala její nejoblíbenější árii. Pak by Lumina vstala ze sedadla, vyšla by na pódium a pevně by Árii objala.

	Zase by byly spolu.

	 

	Když se opět vzbudila, odmotala si z nohou obvazy a vydala se do přilehlé koupelny, kde se následující hodinu sprchovala. Téměř se rozplakala, tak bylo příjemné, když jí horká voda dopadala na unavené svaly. Její nohy na tom nebyly dobře. Potlučené. Samý puchýř. Samý strup. Umyla se a zabalila do ručníků.

	Vrátila se do ložnice a s překvapením zjistila, že postel je ustlaná. Na přikrývce ležela kupička poskládaného oblečení spolu s měkkými hedvábnými pantoflemi. Úplně nahoře byla červená růže. Árie ji opatrně zvedla a vdechla její vůni. Nádherná. Jemnější než vůně růží v Říších. Ale z růží v Říších se jí nikdy nerozbušilo srdce. Pamatoval si Perry, jak se ho ptala na jejich vůni? Byla tohle jeho odpověď?

	Oblečení bylo skvostně bílé. Takovou bílou neviděla od doby, kdy odešla ze Snění. Padlo jí mnohem lépe než maskáče, které nosila minulý týden. Oblékla si je a všimla si, jak se jí změnily nohy a kotníky. Zesílily, i když jedla tak titěrné porce jídla.

	Někdo zaklepal na dveře. „Dále.“

	Vešla mladá žena v bílém lékařském plášti. Byla nádherná. Měla tmavé vlasy, dlouhé nohy, vysoké lícní kosti a mandlové oči. Kolem hlavy měla omotaný cop, jehož konec se volně pohupoval, když si klekla vedle postele. Položila na zem ocelový kufřík a rozepnula silné přezky.

	„Já jsem Rose,“ představila se. „Patřím k místním lékařům. Přišla jsem se znovu podívat na tvé nohy.“

	Znovu. Rose ji už ošetřila, když spala. Árie se posadila na posteli, zatímco Rose odmotávala ručníky. Lékařské nástroje v ocelovém kufříku byly moderní, podobné těm, které měli v Lusku.

	„Poskytujeme lékařské služby.“ Rose neušel Áriin pohled. „Je to jeden ze způsobů, jimiž Marron udržuje Delfy. Lidé cestují celé týdny, aby se tu nechali ošetřit. Tvé nohy už vypadají mnohem líp. Kůže se krásně zaceluje. Teď to maličko štípne.“

	„Co je tohle za místo?“ vyzvídala Árie.

	„Už sloužilo mnoha účelům. Před Sjednocením to byly doly, pak protijaderný kryt. Nyní je to jedno z mála míst, kde se dá žít bezpečně.“ Rose krátce vzhlédla. „Většinu času se vyhýbáme problémům s vnějškem.“

	Árie na to nemohla nic říct. Objevili se tu zranění, pronásledování divokými kanibaly. Rose měla pravdu. Nevstoupili zrovna elegantně.

	Tiše sledovala, jak jí Rose potírá chodidla jakýmsi gelem. Ucítila chlad, kůže se stáhla a vzápětí se jí ulevilo od bolesti, která ji pronásledovala celý týden. Rose jí přitiskla k zápěstí přístroj, který se podobal skeneru životních funkcí. Když zapípal, zkontrolovala displej na jeho zadní straně a zamračila se. „Jak dlouho jsi byla tam venku?“

	„Osm – chci říct deset dnů,“ odpověděla Árie. Přidala dva dny, kdy byla v bezvědomí kvůli horečce.

	Rose překvapeně povytáhla obočí. „Jsi dehydratovaná a podvyživená. Nikdy dříve jsem neošetřovala Osadníka, ale podle mého názoru jsi jinak v dobrém zdravotním stavu.“

	Árie pokrčila rameny. „Nemám pocit, jako bych…“

	Umírala.

	Nedokázala tu větu dokončit. Nikoho nemohl její zdravotní stav překvapit víc než ji. Pamatovala si, jak si na začátku jejich odyseje položila hlavu na Perryho brašnu. Byla unavená a bolavá až do morku kostí. Pořád se tak cítila, ale teď si byla jistá, že se uzdraví. Už necítila křeče ani migrénu, nemoc už ji nesvírala.

	Jak dlouho jí ještě vydrží zdraví? Jak dlouho potrvá oprava moudrooka? Kdy se bude moci spojit s Luminou?

	Rose vrátila přístroj do kufříku.

	„Ošetřovala jsi Peregrina?“ ptala se Árie. „Toho muže, s kterým jsem přišla?“

	„Ano. Ty se uzdravíš dřív než on.“ Položila ruku na víko kufříku, připravená ho zavřít. „Už tady jednou byl.“

	Árie věděla, že se ji snaží vyprovokovat. „Byl tady?“

	„Před rokem. Sblížili jsme se,“ řekla Rose a nenechala prostor pro nedorozumění. „Já si to aspoň myslela. Vědoucí to dělávají. Přesně vědí, co říct a jak tě to ovlivní. Dají ti, co chceš, ale nedají ti sebe.“ Vyhrnula si rukáv a ukázala neoznačenou kůži kolem svého bicepsu. „Ne, pokud nejsi jednou z nich.“

	„To bylo od tebe tak… přímé,“ poznamenala Árie a nervózně se zasmála. Nedokázala se ubránit představám Perryho s nádhernou Rose. O několik let starší, než jsou oni dva. Cítila, jak jí rudne obličej, ale přesto si neodpustila následující otázku: „Pořád ho miluješ?“

	Rose se zasmála. „Bude lepší, když ti na to neodpovím. Teď jsem vdaná a čekám dítě.“

	Árie se podívala na Rosino ploché břicho. Byla vždycky tak upřímná? „Nechápu, proč jsi mi to řekla.“

	„Marron řekl, že ti mám pomoct, a přesně to dělám. Já jsem věděla, do čeho jdu. Myslím, že ty bys to měla vědět taky.“

	„Děkuju za varování, ale já odcházím. Kromě toho jsme s Perrym jenom přátelé. A i to je sporné.“

	„Chtěl, abych se věnovala nejdřív tobě, dokud se nedověděl, že spíš. Řekl mi, žes po těch ranách chodila týden a nikdy sis nepostěžovala. Vůbec si nemyslím, že je tu něco sporné.“ Rose zavřela kufřík s hlasitým klapnutím a náznakem úsměvu na rtech.

	„Našlapuj opatrně, Árie. A hodně odpočívej.“
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	ÁRIE

	Árie vyšla do chodby a v hlavě jí pořád zněla Rosina slova. Na hladkých tyrkysových stěnách visely tapiserie se starodávnými bojovými výjevy. V osvětleném výklenku stála mramorová socha muže a ženy sevřených buď v zuřivém zápasu, nebo ve vášnivém objetí. Bylo těžké říct, o co jde. Na druhém konci chodby bylo vidět točité schody se zábradlím s pozlacenými listy. Árie se usmála. Nic v Delfách nepocházelo ze stejného času a místa. Být v Marronově domě bylo jako být ve dvanácti Říších zároveň.

	Zpod schodů se ozýval Perryho hlas. Na chvíli zavřela oči a naslouchala hlubokému, lenivému tónu jeho slov. Dokonce i mezi Outsidery vynikal výrazný, neuspěchaný způsob jeho mluvy. Hovořil o svém domově v údolí Tideů. O svých obavách z éterových bouří a nájezdů jiných kmenů. Na člověka, který sotva kdy něco řekl, byl přesvědčivý řečník. Stručný, ale sebejistý. Po několika minutách musela nad svým drzým odposloucháváním potřást hlavou.

	Schody vedly do místnosti s divany. Na jednom seděl Roar, Perry se rozvaloval na druhém. Marron seděl vedle Roara, jedna baculatou nohu přehozenou přes druhou. Uhlíka neviděla, ale nepřekvapilo ji to. Perry zmlkl a posadil se, když ji spatřil. Pokusila se nepřemýšlet nad tím, proč nechce dál mluvit v její přítomnosti.

	Stejně jako Árie měl na sobě nové oblečení. Košili pískové barvy, kožené kalhoty, které byly spíš černé než hnědé a nebyly zalátané ani spravované. Vlasy měl stažené dozadu a leskly se mu ve světle lamp. Prsty zdravé ruky zabubnoval po sádře. Záměrně se na ni nedíval.

	Marron k ní přistoupil a uchopil její ruce do svých. Bylo to gesto tak plné náklonnosti, že se nedokázala odtáhnout. Měl na sobě oděv, který Árie nemohla nazvat jinak než smokingem, směšnou sametovou záležitost barvy burgundského opásanou černou saténovou šerpou.

	„Ach,“ řekl a jeho líce se zaoblily úsměvem. „Takže jsi je dostala. Nepadnou ti špatně, jak vidím. Mám pro tebe další šaty, ještě je připravují, má drahá. Ale tohle bude prozatím stačit. Jak se cítíš, drahoušku?“

	„Dobře. A děkuju za tyhle šaty. A za tu růži,“ dodala, když si uvědomila, že ji poslal Marron spolu s oblečením.

	Marron se předklonil a stiskl jí ruce. „Malý dar pro velkou krásku.“

	Árie se nervózně zasmála. Ve Snění nebyla ničím zvláštní. Pouze její hlas ji odlišoval od ostatních lidí. Přijímat chválu za něco, co nemohla ovlivnit, bylo zvláštní, ale zároveň příjemné.

	„Najíme se?“ navrhl Marron. „Musíme probrat hodně věcí a mezitím si klidně můžeme naplnit žaludky. Jsem si jistý, že jste všichni hladoví.“

	Následovali ho do jídelny vyzdobené stejně přepychově jako zbytek Delf. Stěny byly pokryté karmínovou a zlatou látkou a od podlahy ke stropu ověšené olejomalbami. Světlo svící se odráželo v křišťálu a stříbře a zaplňovalo místnost blikotavým světlem. Ta hojnost v ní probudila smutek. Připomnělo jí to Operu.

	„Celý svůj život obchoduji, abych nasbíral tyhle poklady,“ poznamenal Marron vedle ní. „Ale jídla by měla být ctěna, nemyslíte?“

	Roar odtáhl židli, aby se Árie mohla posadit, zatímco Perry zamířil ke vzdálené straně obdélníkového stolu. Sotva usedli, když přišla obsluha, aby jim nalila vodu a víno. Všichni byli dobře odění a pečlivě upravení. Árie začínala chápat, čeho Marron ve své usedlosti dosáhl. Práce výměnou za bezpečí. Ale lidé, kteří je obsluhovali, nevypadali nešťastně. Všichni se zdáli být zdraví a spokojení. A loajální jako Rose.

	Marron zvedl sklenici, měkké prsty s prsteny po ní rozprostřel jako paví pera. Árie spatřila záblesk modři. Marron měl na sobě prsten s modrým kamenem, který Perry schoval, Árie se pro sebe pousmála. Měla by přestat s teoriemi o růžích a prstenech.

	„Na návrat starých přátel a na nečekaného, ale nanejvýš vítaného nového přítele.“

	Přinesli jim polévku. Vůně probrala k životu Áriin apetit. Ostatní začali jíst, ale ona položila lžíci. Bylo závratné přejít z drsného venkovního světa, z neustálého boje o život, k téhle svěží hostině. Vlastně by se měla přizpůsobit rychleji, vždyť přecházela mezi Říšemi celý svůj život. Ale vychutnávala si ten okamžik navzdory jeho zvláštnosti a oceňovala vše, co viděla před sebou.

	Byli v bezpečí. Byli v teple. Měli jídlo.

	Znovu uchopila lžíci. Bylo příjemné cítit v ruce její tíhu. Když ochutnala polévku, vybuchla jí na jazyku směsice chutí jako ohňostroj. Už dávno nejedla něco tak vydatného. Houbový krém byl výtečný.

	Podívala se na Perryho. Seděl v čele stolu naproti Marronovi. Čekala by, že tam bude vypadat nemístně. Patřil do lesů, to věděla s naprostou jistotou. Ale tvářil se spokojeně. Byl hladce oholený, linie brady a nosu vypadaly ostřejší, zelené oči byly jasnější a odrážely světlo stejně jako lustr nad jeho hlavou.

	Otočil se k jednomu sloužícímu. „Kde jste v tuhle roční dobu našli smrže?“

	„Pěstujeme je tady,“ informoval ho mladý muž.

	„Jsou moc dobré.“

	Árie sklopila oči k polévce. Perry poznal, že jsou v ní smrže. Ona cítila houby, ale on je přesně identifikoval. Čich a chuť byly příbuzné Smysly. Lumina jí to kdysi vysvětlila. Byly to poslední Smysly zabudované do Říší, po zraku, sluchu a hmatu. Čich byl pro virtuální replikaci nejobtížnější.

	Znovu se podívala na Perryho a na jeho rty obemykající lžíci. Když má tak vynikající čich, je i jeho chuť zesílená? Z nějakého důvodu při té myšlence zrudla. Rychle se napila vody a skryla obličej v křišťálové sklenici.

	„Marron pracuje na tvém moudrooku,“ promluvil Perry. Říkal tomu moudrooko. Ne přístroj. Ne okulár.

	Marron přikývl. „Od chvíle, kdy mi ho Perry dal. Zatím se zdá, že je v podstatě nepoškozené. Snažíme se ho znovu nahodit, což je poněkud obtížné bez toho, abychom spustili signál pro lokalizaci polohy, ale dokážeme to. Brzy budu vědět, jak dlouho to potrvá.“

	„Měly by tam být dva soubory,“ informovala ho Árie. „Jedna nahrávka a zpráva od mé mámy.“

	„Pokud je lze nalézt, my je najdeme.“

	Árie poprvé pocítila naději. Skutečnou naději, že se spojí s Luminou. Že Perry najde Talona. Perry jí pohlédl do očí a usmál se. I on to cítil.

	„Nevím, jak vám poděkovat,“ řekla Marronovi.

	„Obávám se, že nemám jenom dobré zprávy. Nahodit proud bude ta snazší část. Připojit oko k Říším, abys mohla kontaktovat svou matku, bude mnohem těžší.“ Marron se na ni omluvně usmál. „Už jsem se kdysi pokoušel narušit bezpečnostní protokoly Říší. Nikdy se mi to nepodařilo, ale zatím jsem to nezkoušel za pomoci moudrooka nebo Osadnice.“

	Toho se Árie obávala. Hess jí určitě zablokoval přístup do Říší, ale doufala, že soubor „Zpěváček“ jim přesto pomůže spojit se s Luminou.

	Marron jí kladl otázky ohledně Lusku, zatímco přešli od polévky k dušenému hovězímu s vydatnou vinnou omáčkou. Árie vysvětlovala, že téměř všechno, od přípravy jídla po recyklaci vzduchu a vody, probíhá automaticky.

	„Lidé nepracují?“ vyptával se Roar.

	„Jenom málo z nich ve skutečnosti něco dělá.“ Árie se podívala na Perryho a hledala známky znechucení, ale byl zabraný do jídla. Tyhle pokrmy pro něj musely být vzácností, ne pouze něčím, co mu chybělo po dobu jejich putování.

	Vyprávěla Marronovi a ostatním přítomným o pseudohospodářství, v němž lidi shromažďovali virtuální bohatství, ale kde existoval i černý trh a hackeři. „Nic z toho neovlivňuje skutečnost. Kromě konzulů má každý nárok na stejné bydlení a oblečení a jídlo.“

	Roar se naklonil přes stůl a svůdně se na ni usmál. Tmavé vlasy mu spadly do očí. „Když říkáš, že se všechno děje v Říších, myslíš skutečně všechno?“

	Árie se nervózně zasmála. „Ano. Tohle obzvlášť. V Říších neexistuje žádné riziko.“

	Roarův úsměv se rozšířil. „Jen na to pomyslíš a stane se to? A cítíš to, jako by to bylo skutečné?“

	„Proč mluvíme zrovna o tomhle?“

	„Potřebuju moudrooko,“ prohlásil Roar.

	Perry zakoulel očima „V žádném případě to nemůže být stejné.“

	Marron si odkašlal. Trochu zrudl v obličeji. Árie věděla, že ona je na tom stejně. Nevěděla, jestli je to ve skutečnosti podobné jako v Říších, ale nemínila se s ním o tom bavit.

	„Co se stalo s Kroveny?“ zeptala se ve snaze změnit téma. Určitě dávno zmizeli.

	Podívala se po svých spolustolovnících. Nikdo neodpověděl. Nakonec si Marron pečlivě otřel ústa ubrouskem a promluvil. „Podle všeho jsou pořád shromáždění na plošině. Zabití Krvepána je těžký přečin, Árie. Zůstanou, dokud to půjde.“

	„My jsme zavraždili Krvepána?“ zeptala se a stěží dokázala uvěřit, že právě použila slovo zavraždit.

	Perry k ní zvedl oči. „Jedině to vysvětluje, proč je jich tady tolik. A udělal jsem to já, Árie. Ne ty.“

	Kvůli tomu, co udělala. Protože opustila tu prokletou jeskyni a šla hledat bobule. „Takže čekají?“

	Perry se opřel v židli. „Ano,“ procedil mezi zuby.

	„Ubezpečuji vás, že tady jsme v bezpečí,“ pravil Marron. „Hradby mají v nejnižším bodě pětapadesát stop a lučištníci jsou na svých stanovištích ve dne v noci. Nedovolí Krovenům, aby se dostali příliš blízko. A brzy se změní počasí. Se zimou a éterovými bouřemi odejdou Kroveni hledat úkryt. Doufejme, že se to stane dřív, než udělají něco ukvapeného.“

	„Kolik jich je?“ zeptala se.

	„Téměř čtyřicet,“ řekl Perry.

	„Čtyřicet?“ Nemohla tomu uvěřit. Pronásledovalo ho čtyřicet kanibalů? Celé dny si představovala, jak se spojí se svou matkou. Představovala si, že pro ni Lumina pošle vznášedlo. Díky nahrávce, na níž je Soren, očistí své jméno a začnou v Blaženosti nový život. Ale co Perry? Bude někdy moci odejít od Marrona? A pokud ano, bude se muset po zbytek života skrývat před Kroveny?

	Marron potřásl hlavou nad sklenkou vína. „V těchto krutých časech se Krovenům daří dobře.“

	Roar přitakal. „Před měsícem zničili Černé perutě. To je kmen na západ odsud. Postihlo je několik chudých let, jako všechny. Pak přišly éterové bouře a zasáhly jejich osídlení.“

	„Byli jsme tam,“ poznamenal Perry a podíval se na Árii. „V domě s rozbitou střechou.“

	Árii se stáhlo hrdlo. Polkla a představila si sílu bouře, která srovnala to místo se zemí. Perry jí tam našel boty a kabát. Celé dny nosila oblečení Černých perutí.

	„Dostali krutý úder,“ řekl Perry.

	„To tedy ano,“ souhlasil Roar. „Za jediný den ztratili v bouřích polovinu lidí. Lodan, jejich Krvepán, poslal zprávu Valeovi a nabídl Tideům věrnost zbytku svého kmene. Tohle je pro Krvepána ta největší hanba, Árie.“ Odmlčel se, jeho tmavý pohled zaletěl k Perrymu. „Vale nabídku odmítl. Prohlásil, že si nemůže vzít na starost další hladové krky.“

	Perry vypadal zaskočeně. „Vale mi nic neřekl.“

	„Jistěže ne, Perry. Podpořil bys ho v jeho rozhodnutí?“

	„Ne.“

	„Jak jsem slyšel,“ pokračoval Roar, „měl Lodan namířeno k Rohům.“

	„K Sobolovi?“ zeptal se Marron.

	Roar přikývl. „Existuje místo, o kterém lidé mluví,“ vysvětloval Árii. „Místo bez éteru. Říkají mu Poklidná modř. Někteří tvrdí, že není skutečné. Je to prý jenom sen o jasné obloze. Ale čas od času si o něm lidé šeptají.“

	Roar se znovu podíval na Perryho. „Teď se o něm mluví víc než kdykoli jindy. Lidé říkají, že Sobolovci to místo objevili. Lodan byl o tom přesvědčený.“

	Perry poposedl. Vypadal, jako by měl každou chvíli vyskočit ze židle. „Musíme zjistit, jestli je to pravda.“

	Roarova ruka se sevřela kolem nože. „Jestli půjdu k Sobolovi, nebude to kvůli Poklidné modři.“

	„Jestli půjdeš k Sobolovi, pak proto, abys dopravil mou sestru k jejímu ženichovi, jak jsi měl,“ opáčil Perry ledově.

	„Co se stalo s Perutěmi?“ zeptal se Marron. Klidně krájel maso na dokonalé čtverečky, jako by neměl tušení, jaké v místnosti vládne napětí.

	Roar se důkladně napil, než promluvil. „Byli oslabení a pak udeřila nemoc. A potom přišli Kroveni a zmocnili se nejsilnějších děti. A se zbytkem… no, prostě udělali, co Kroveni obvykle dělají.“

	Árie sklopila zrak. Omáčka na jejím talíři byla náhle až příliš červená.

	„Hrůza,“ prohlásil Marron znechuceně a odsunul talíř. „Úplná noční můra.“ Usmál se na Árii. „Tohle všechno necháš brzy za sebou, má drahá. Perry mi řekl, že tvá matka je vědkyně. Jakému oboru se věnuje?“

	„Genetice. Moc o tom nevím. Pracuje ve výboru, který dohlíží na všechny Lusky a Říše. V Ústředním vládním výboru. Je to výzkum na vysoké úrovni. Nesmí o něm mluvit.“

	Árie se styděla za to, jak to vyznělo. Jako by jí vlastní matka nemohla důvěřovat. „Je velmi oddaná své práci. Před několika měsíci odešla pracovat do jiného Lusku,“ pravila, protože měla potřebu ještě něco dodat.

	„Tvá matka není ve Snění?“ zeptal se Marron.

	„Ne Poslali ji kvůli výzkumu do Blaženosti.“

	Marron postavil sklenici na stůl tak rychle, až se trochu vína přelilo přes okraj a potřísnilo krémový ubrus.

	„Co se stalo?“ otázala se Árie.

	Marronovy prsteny se červeně a modře zatřpytily, když sevřel područky křesla. „Zaslechl jsem něco od obchodníků, kteří tu byli minulý týden. Jsou to jen takové zvěsti, Árie. Slyšela jsi, co říkal Roar o Poklidné modři. Lidé si pořád o něčem povídají.“

	Á Árií se zatočila místnost. „Co se stalo?“

	„Je mi líto, že ti to musím říct. Blaženost byla zasažena éterovou bouří. Tvrdili, že byla zničena.“
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	PEREGRIN

	Perry stál před Áriinými dveřmi. Jeho plíce nasávaly vzduch jak kovářské měchy. U Marrona bylo hodně věcí, které měl rád. Jídlo. Postele. Jídlo. Ale všechny ty dveře a stěny skýtaly pouze slabou škálu nálad. Pomyslel na okamžiky minulého týdne, kdy toužil po odpočinku. Přál si strávit aspoň hodinu bez toho, aby musel vdechovat Áriinu nebo Roarovu bolest. A teď prakticky čenichal u Áriiných dveří.

	Nedokázal však nic zachytit. Perry přiložil ucho ke dřevu. Nepomohlo to. Polohlasně zaklel a seběhl dolů ze schodů. Vstoupil do místnosti, jež byla úplně prázdná až na velký obraz, který vypadal jako náhodná mazanice, a těžké ocelové dveře výtahu. Perry stiskl tlačítko. Chvíli přešlapoval, než se dveře otevřely. Uvnitř žádná tlačítka nebyla. Kovová krabice klesala pouze na jediné místo. Marron mu říkal Pupek.

	Po deseti vteřinách se začal potit. Klesal hlouběji a hlouběji a představoval si všechny ty kroky, které vystoupal na tomhle kopci v opačném směru. Výtah zpomalil a zastavil, avšak Perryho žaludek pokračoval v sestupu ještě několik okamžiků. Ten pocit si pamatoval ze své první návštěvy u Marrona. Těžko se na něj zapomínalo. Konečně se dveře otevřely.

	Vyvalil se na něj pach tak vlhký a hustý, jako by vdechoval hlínu. Několikrát kýchl a pak se vydal širokou chodbou ke zdroji světla na jejím konci. Podél stěn byly vysoko naskládané bedny. Dokonce i na jejich víkách se povalovaly podivné věci. Zaprášené vázy a židle. Paže z figuríny. Tenký papír pomalovaný třešňovými ratolestmi. Harfa bez strun. Dřevěná bedýnka plná klik, pantů a klíčů.

	Když tu byl minule, všechny ty bedny prozkoumal. Drobnosti ukryté v Pupku mu stejně jako všechno ostatní u Marrona poskytly mnoho informací o světě před Sjednocením. O světě, který Vale objevil léta před ním na stránkách knih.

	Perry šel za boucháním ozývajícím se z konce chodby. Vešel do velké místnosti a pokývl na pozdrav Roarovi a Marronovi. Jednu stěnu zabírala řada počítačů. Většina jich byla zastaralá, ale Marron měl i několik kusů osadnického vybavení, elegantního stejně jako Áriino moudrooko. Byly tu i velkoplošné obrazovky jako ve společenské místnosti nahoře. Viděl na nich plošinu, kterou prošli před závěrečným výstupem k Marronovi. Barvy byly divné a obraz tmavý, rozeznal však postavy v kápích, které se pohybovaly kolem stanů.

	„Nechal jsem nainstalovat mikrokameru,“ vysvětloval Marron od dřevěného stolu. Ovládal nástěnné obrazovky pomocí tenkého kontrolního panelu, Áriino moudrooko leželo před ním na stole na silné černé podložce, která vypadala jako ze žuly. „Vzhledem k éteru dlouho nevydrží, ale do té doby budeme moci sledovat, co dělají.“

	„Co by dělali? Chtějí tu zůstat,“ zamručel Roar. Seděl na jediném gauči v místnosti a nohy si položil na malý stolek. „Řekl bych, že od posledního sčítání jich přibylo dalších deset. Konečně tě následuje celý kmen, Pere.“

	„Díky, Roare. Ale ne ten, který bych chtěl,“ povzdechl si Perry. Odejdou Kroveni vůbec někdy? Jak se odsud dostane?

	Marron uhodl, na co myslí. „Perry, existují staré chodby, které se táhnou hluboko pod povrchem hory. Většina je neprůchodná, ale možná najdeme jednu, kterou projdeme. Ráno je nechám prozkoumat.“

	Perry věděl, že se ho Marron snaží uklidnit, ale cítil se ještě hůř kvůli potížím, které mu způsobil. A chodby? Děsil se, že by musel odejít touhle cestou. Jenom z pobytu v téhle místnosti mu vyrazil na těle pot. Jinou únikovou cestu z Delf však vymyslet nedokázal.

	„Jak to vypadá s moudrookem?“

	Marronovy prsty klouzaly po panelu. Obraz na nástěnné obrazovce se změnil v sérii čísel. „Podle mého odhadu bude dešifrované a funkční za osmnáct hodin, dvanáct minut a dvacet devět vteřin.“

	Perry přikývl. Bude tedy k dispozici někdy brzy v noci.

	„Perry, i když ho spustím, měli byste se vy dva připravit na jakýkoliv výsledek. Říše jsou chráněné líp než ty jejich Lusky. Stěny a energetické štíty nejsou proti tomu nic. Možná neexistuje způsob, jak tě spojit s Talonem. Nebo Árii s její matkou.“

	„Musíme se o to pokusit.“

	„Pokusíme. Uděláme, co bude v našich silách.“

	Perry kývl bradou k Roarovi. „Potřebuju tě.“ Roar ho beze slova následoval. Ve výtahu mu Perry vysvětlil, co po něm chce.

	„Myslel jsem, žes už za ní byl,“ poznamenal Roar.

	Perry zíral na kovové dveře. „Nebyl… tedy byl, ale neviděl jsem ji.“

	Roar se zasmál. „A teď chceš, abych za ní zašel já?“

	„Ano. Ty, Roare.“ To mu má vysvětlovat, že s ním mluví Árie raději?

	Roar se opřel o stěnu výtahu a překřížil paže na hrudi. „Pamatuješ, jak jsem se tenkrát pokoušel promluvit s Liv, a spadl jsem ze střechy?“

	V malé kabině mu nemohla uniknout změna v Roarově náladě. Ucítil pach touhy. Vždycky doufal, že Roar a Liv ze své vzájemné náklonnosti vyrostou, ale oni byli odjakživa oddaní jeden druhému.

	„Mluvil jsem s ní dírou v prkně, pamatuješ, Perry? Byla nahoře v podkroví a chvíli předtím pršelo. Ztratil jsem rovnováhu a sklouzl dolů.“

	„Pamatuju si, jak jsi utíkal před mým tátou s kalhotami omotanými kolem kotníků.“

	„Přesně tak. Roztrhl jsem je o tašku cestou dolů. Myslím, že jsem nikdy neviděl Liv tak moc se smát. Skoro jsem měl chuť přestat běžet, abych se na ni mohl dívat.“ Roarův úsměv po chvíli vyprchal. „Tvůj otec byl rychlý.“

	„A hlavně měl sílu.“

	Roar mlčel. Věděl, jaké bylo Perryho dětství.

	„Jaký je smysl tvého příběhu?“ Perry vystoupil, jakmile se dveře výtahu otevřely. „Jdeš?“

	„Je načase, abys spadl ze své vlastní střechy, Perry,“ prohodil Roar, když se dveře zavíraly.

	Výtah začal znovu klesat k Pupku a odnášel s sebou zvuk Roarova smíchu.

	 

	Když Perry vešel dovnitř, seděla Árie na kraji postele, ruce složené v klíně. Místnost osvětlovala jenom malá lampička. Světlo vycházelo zpod stínítka v dokonalém trojúhelníku a dopadalo na její překřížené paže. Pokoj byl plný její vůně. Fialky časného jara. První květy. Mohl by se v té vůni ztratit, kdyby nevnímal temnotu její nálady.

	Zavřel za sebou dveře. Tahle místnost byla menší než ta, kterou sdílel s Roarem. Kromě postele si nebylo kam sednout. Ne že by chtěl sedět. Ale nechtěl ani stát u dveří.

	Podívala se na něj očima opuchlýma od pláče. „Poslal tě opět Marron?“

	„Marron? Ne… neposlal.“ Neměl sem chodit. Proč zavřel dveře, jako by chtěl zůstat? Teď by bylo divné odejít.

	Árie si setřela slzy z obličeje. „Ten večer ve Snění… Byla jsem v ZEM 6, abych zjistila, co se děje. Spojení s Blažeností se přerušilo a já měla takové obavy. Když jsem spatřila zprávu od ní, myslela jsem, že je v pořádku.“

	Perry se upřeně zadíval na prázdné místo vedle ní. Pouhé čtyři kroky daleko. Čtyři kroky, které se zdály nekonečné. Přešel je, jako by se chystal skočit z útesu. Postel se zhoupla, když si sedal. Co se to s ním děje?

	Odkašlal si. „Byly to jenom povídačky, Árie. Slyšící šíří všelijaké pověsti.“

	„Může to být pravda.“

	„Ale taky to může být lež. Třeba byla zničena jenom část. Jako ten dóm tehdy večer. Byl poškozený, proto jsem se dostal dovnitř.“

	Obrátila oči k obrazu na stěně, ztracená v myšlenkách. „Máš pravdu. Lusky byly postaveny tak, aby se hroutily po částech. Existují způsoby, jak zabránit poškození.“

	Zastrčila si vlasy za ucho. „Já to prostě jenom chci vědět. Nemám pocit, že by byla mrtvá… Ale co když je? Neměla bych ji oplakávat? A co když budu, a ona mrtvá není? Mám takový strach, že to nepoznám. A nesnáším pocit, že s tím nemůžu nic udělat.“

	Perry se naklonil a zatáhl za okraj své sádry.

	„Takhle se cítíš ohledně Talona, viď?“

	Přikývl. „Ano,“ přitakal. „Přesně.“ Odmítal pomyslet na to, že všechno, co dosud udělal, bylo možná zbytečné. Že je Talon třeba po smrti. Zakazoval si takové myšlenky. Co když Talon umřel kvůli němu? Kde vůbec je? Perry věděl, že Árie ho chápe. Tahle osadnická dívka věděla, jak kruté je milovat někoho, kdo je nezvěstný. A možná ztracený navždy.

	Odkašlal si a přejel si rukou po tváři „Marron říká, že zítra budou ty soubory a spojení funkční.“

	„Zítra,“ zopakovala po něm.

	To slovo zůstalo viset v tiché místnosti. Perry se pomalu nadechl a sbíral odvahu, aby jí řekl to, co jí toužil povědět už dávno. Až Marron opraví moudrooko, všechno se změní. Tohle je jeho poslední příležitost.

	„Árie… každý se někdy cítí ztracený a zoufalý. To, jak člověk reaguje, ho odlišuje od ostatních. Poslední dny jsi šla pořád dál, navzdory těm nohám. I když jsi nevěděla, kam jdeš… navzdory mně.“

	„Nevím, jestli to byl kompliment, nebo omluva.“

	Podíval se na ni. „Obojí. Mohl jsem k tobě být milejší.“

	„Mohls aspoň víc mluvit.“

	Usmál se. „Tak to nevím.“

	Zasmála se, ale pak její oči zvážněly. „Taky jsem mohla být milejší.“

	Opřela se zády o čelo postele. Tmavé vlasy jí padaly na ramena a lemovaly její drobnou bradu. Růžové rty se jí zvlnily v mírném úsměvu.

	„Odpustím ti, ale mám dvě podmínky.“

	Perry se opřel o zdravou paži. Nenápadně si ji změřil. Její tělo patřilo do přiléhavého oblečení, ne do maskáčů. Cítil se provinile, že se dívá, ale nemohl si pomoci. „Vážně? A jaké?“

	„Zaprvé, že mi řekneš, jakou máš právě teď náladu.“

	Odkašlal si, aby zakryl překvapené zalapání po dechu. Tohle v žádném případě nebyl dobrý nápad. Přemýšlel, jak slušně odmítnout. „Mohl bych to zkusit,“ řekl po chvíli a prohrábl si prsty vlasy. Šokovalo ho, s čím právě souhlasil.

	„Tak tedy…“ Hrál si s okrajem sádry. „Pachy, jak je vnímám, jsou víc než vůně nebo zápach. Někdy mají váhu a teplotu. A taky barvu. Nemyslím, že to tak mají i jiní. Krevní linie z otcovy strany byla silná. Pravděpodobně nejsilnější linie Vědoucích.“ Odmlčel se, protože nechtěl, aby si myslela, že se chvástá. Uvědomil si, že napíná svaly na stehnech. „Takže moje nálada je právě teď chladná. A těžká. Takový je smutek. Temný a těžký, jako kámen. Jako pach, který vychází z vlhké skály.“

	Zvedl k ní oči. Nezdálo se, že by se chtěla smát, a tak pokračoval. „Je toho víc. Většinou, obvykle… obsahuje nálada několik pachů. Nervózní nálady mají ostré vůně. Jako listy vavřínu, jasné a štiplavé. Nervózní nálady je těžké ignorovat. Takže je tam pravděpodobně i něco z toho.“

	„Proč jsi nervózní?“

	Perry se usmál na sádru. „Tahle otázka mě znervózňuje.“ Přinutil se na ni podívat. Nepomohlo to, a tak upřel pohled na lampu. „Já tohle nedokážu, Árie.“

	„Teď aspoň víš, jaký je to pocit. Jak obnažená se s tebou cítím.“

	Perry se usmál. „To bylo od tebe zákeřné. Chceš vědět, z čeho jsem nervózní teď? Že máš další podmínku.“

	„Není to podmínka. Spíš prosba.“

	Každá část jeho těla napjatě čekala, co řekne.

	Árie si přitáhla přikrývku a pevně ji sevřela. „Zůstaneš tady? Myslím, že se mi bude spát líp, když tady dnes v noci zůstaneš. Můžeme je postrádat spolu.“

	Měl sto chutí souhlasit. Byla nádherná, jak tam tak seděla opřená o čelo postele. Její pleť vypadala hladší, jemnější než přikrývka, do níž se zabalila. Přesto váhal.

	Společný spánek bylo to nejnebezpečnější, co mohl Vědoucí někomu udělat. Nálady se mísily v harmonii spánku. Proplétaly se a vytvářely vlastní vazby. Lidé se připoutali jeden ke druhému, tak jako on a Talon.

	Netušil, proč si to uvědomil až teď, ale nemusel se bát. Vědoucí se zřídkakdy odevzdávali někomu, kdo neměl stejný Smysl jako oni. A ona je Osadnice. Nikdo by nemohl být Vědoucímu více vzdálený. Navíc spal kousek od ní dobrý týden. Jaký rozdíl může znamenat jedna noc navíc?

	Perry pohlédl na měkký koberec a pak na Árii. „Hned jsem zpátky.“
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	ÁRIE

	Marron měl spuštěné odpočítávání, aby věděl, kdy mohou bezpečně pustit moudrooko. Ukázal ho Árii, když ji vzal ráno dolů do Pupku.

	Sedm hodin, čtyřicet tři minuty a dvanáct vteřin.

	Byl to jen odhad, ale Árie už znala Marrona dost dobře, aby těm číslům důvěřovala. Místnost byla v porovnání se zbytkem Delf holá a studená. Sbírka počítačového vybavení. Stůl a gauč. Panovala v ní posvátná atmosféra. Měla pocit, že sem nechodí nikdo kromě Marrona. Zaznamenala vázu s růžemi postavenou na konferenčním stolku.

	„Ta jedna se ti tolik líbila,“ řekl Marron a rozzářil se. Pak se klidně pustil do práce na moudrooku, které leželo na stole.

	Árie nemohla odtrhnout oči od čísel na nástěnné obrazovce. Je záznam ze ZEM 6 stále v oku? Je tam ještě soubor „Zpěváček“? Bude moci najít Luminu a Talona? Uběhla pouhá hodina od chvíle, kdy ji Marron pozval na procházku ven. Okamžitě souhlasila. Nohy ji dosud bolely, ale tady dole by se sama zbláznila. Čas jí nikdy neutíkal pomaleji.

	Když procházela chodbami Delf, hledala Perryho.

	V noci zůstala vzhůru a naslouchala pravidelnému rytmu jeho dechu. Ale když se probudila, byl pryč.

	Venku Árie okamžitě postřehla jistou změnu na dvoře. Pohybovalo se tam v porovnání se shonem, který tu panoval, když sem dorazili s Uhlíkem, jen několik lidí.

	„Kde jsou všichni?“ Árie se podívala na oblohu. Viděla na ní už horší věci než tyhle žilám podobné proudy.

	Marron zvážněl. Vzal ji za paži, když kráčeli dál po dlážděném chodníku. „Brzy ráno přeletělo hradby několik krovenských šípů. Byly to nedbalé výstřely, vypuštěné před východem slunce. Měly vyvolat spíš strach než cokoliv jiného. A byly úspěšné. Doufal jsem, že touhle dobou budou už lidé klidnější, ale zdá se…“

	Marron se odmlčel a podíval se k Delfám. Chvátali k nim Slate a Rose s rozhoupaným tmavým copem. Začala mluvit dřív, než se zastavila.

	„Ten kluk, Uhlík, zmizel.“

	„Odešel východní branou,“ dodal kvapně Slate. Vypadal, jako by se zlobil sám na sebe. „Byl už venku, když ho zpozorovali z věže.“

	Marronova ruka na Áriině paži ztuhla. „To je za této situace nepřijatelné. Takové věci se nesmějí stávat. Kdo měl službu?“ Odkráčel se Slatem pryč a nepřestával spílat.

	Árie nemohla uvěřit vlastním uším. Po tom všem, po tom, co ho sem přinesli, Uhlík utekl? „Ví o tom Perry?“ zeptala se.

	„Ne, nemyslím.“ Rose nesouhlasně sevřela rty. Pak se zamračila. „Měla bys zajít na střechu. Obvykle tam chodí.“

	„Děkuju ti,“ řekla Árie a chvátala k Delfám.

	Rose za ní žertovně volala: „Zdá se, že se tvé nohy uzdravují!“

	 

	Árie se vyvezla na vrchol Delf výtahem a vystoupila na rozlehlé betonové střeše, kterou po obvodu rámovalo jenom dřevěné zábradlí. Perry se o něj opíral vsedě, zraněnou paži měl opřenou o koleno. Usmál se, když ji spatřil, a vyšel jí vstříc.

	Uviděl výraz na její tváři a úsměv rázem zmizel. „Co se stalo?“

	„Uhlík se ztratil. Odešel. Je mi to líto, Perry.“

	Obličej se mu stáhl, pak odvrátil pohled a pokrčil rameny. „To je v pořádku. Já ho ani neznal.“ Chvíli mlčel. „Jsi si jistá, že je pryč? Snažili se ho najít?“

	„Ano. Stráže ho viděly odcházet.“

	Popošli k okraji střechy. Perry se opřel pažemi o zábradlí a zamyšleně hleděl do dálky. Árie přejela pohledem hradby, která se klikatily kolem Delf. Spatřila bránu, kterou teprve včera proběhli, a věže rovnoměrně rozmístěné po obvodu. Zhruba sedmdesát stop pod nimi tvořily ohrady pro zvířata a zahrady téměř geometrické tvary. Před chvílí tam byla i ona.

	„Kdo ti řekl, že jsem tady nahoře?“ vyzvídal Perry. Zklamání mu zmizelo z obličeje.

	„Rose,“ usmála se Árie. „Řekla mi toho hodně.“

	Nahrbil se. „Jo? A co povídala? Ne, neříkej mi to. Nechci to vědět.“

	„Ne, to skutečně nechceš.“

	„Ach… to je kruté. Nejsem na tom nijak dobře, a ty do mě ještě kopeš.“

	Zasmála se a pak zase mlčeli. Ticho mezi nimi bylo příjemné.

	„Árie,“ promluvil po chvíli. „Chci s tebou počkat na moudrooko, ale nemůžu zůstat v Pupku. Ne na dlouho. Cítím se nejistě, když jsem dlouho pod zemí.“

	„Cítíš se nejistě?“ Na to, že byl schopný zabíjet, občas používal slova, které ji připadala úplně dětinská.

	„Roztřeseně. Jako bych nedokázal zůstat bez pohybu.“

	Usmála se. „Můžu tady počkat s tebou?“

	„Jo,“ souhlasil se širokým úsměvem. „V to jsem doufal.“ Protáhl nohy dřevěným zábradlím a nechal je viset přes okraj. Árie si sedla do tureckého sedu vedle něj.

	„Tohle je moje nejoblíbenější místo v Delfách. Je nejlepší na sledování větru.“

	Zavřela oči, nechala si ovívat tvář a snažila se přijít na to, co chtěl říct. V chladném větru ucítila kouř a vůni borovice. Kůže na pažích se jí napjala.

	„Jak se daří tvým nohám?“ zajímal se.

	„Pořád trochu bolí, ale je to mnohem lepší,“ odpověděla, dojatá tím jednoduchým dotazem. U něj to nebylo jen ze slušnosti. Jemu na lidech záleželo. „Talon má štěstí, že má strýčka jako ty,“ prohlásila.

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Je to moje vina, že ho unesli. Já se to jenom snažím napravit. Nemám na výběr.“

	„Proč?“

	„Jsme spojení. Mezi našimi náladami existuje jisté pouto. Cítím to, co on. Nejen čichem. A on je na tom stejně.“

	Nedokázala si představit, jaké to je, být spojený s jinou osobou takovým způsobem. Vzpomněla si, že jí Roar a Rose vyprávěli, že Vědoucí drží při sobě.

	Perry se předklonil a zkřížil ruce na zábradlí. „Když nejsem s ním, je to, jako by odešla část mě samotného.“

	„Najdeme ho, Perry.“

	Opřel si bradu o zábradlí. „Díky,“ řekl s očima upřenýma na dvůr pod nimi.

	Áriin pohled se přesunul na jeho ruku. Vyhrnul si rukávy nad lokty kvůli sádře. Záhyb bicepsu lemovala silná žíla. Jedním z jeho znamení byl pás šikmých zářezů. Pocítila touhu se jich dotknout. Klouzala očima po jeho profilu, prohlédla si malý výstupek na vrcholku jeho nosu a spatřila tenkou jizvu na kraji rtu. Možná se jí chtěla dotknout víc než jeho paže.

	Perry prudce otočil hlavu a ona si uvědomila, že to ví. Po tvářích se jí rozlilo horko. Ucítí i její zahanbení.

	Přesunula se ke kraji střechy, spustila nohy dolů jako on a snažila se předstírat, že ji zajímá dění na dvoře. Nyní tam bylo živěji. Lidé pobíhali sem a tam. Nějaký muž obratně štípal dříví. Pes štěkal na dívku, která cosi držela mimo jeho dosah. I když se Árie soustředila na to, co viděla, stále na sobě cítila Perryho upřený pohled.

	„Co budeš dělat, až Talona najdeš?“ zeptala se a změnila taktiku.

	Znovu se naklonil přes zábradlí. „Dovedu ho domů a pak si vytvořím vlastní kmen.“

	„Jak?“

	„Musíš získat muže. Nejdřív jednoho, dobrovolně nebo silou ho přinutíš, aby tě následoval. Pak dalšího a tak dále. Dokud nemáš skupinu, která je dost velká, aby zabrala nějaké území. Nebo ho vybojovala, když je to zapotřebí.“

	„Jak je donutíš?“

	„Vyzveš je na souboj. Vítěz buď zachrání poraženému život a získá tak jeho věrnost, nebo… no, asi to tušíš.“

	„Rozumím,“ přikývla Árie. Věrnost. Spojenci. Přísahy vyřčené na pokraji smrti. V jeho životě to byly běžné pojmy.

	„Možná zamířím na sever,“ pokračoval. „Pokusím se najít sestru a odvést ji k Rohům. Třeba dokážu urovnat tu neshodu, než bude příliš pozdě. A uvidím, co se dá zjistit o Poklidné modři.“

	Árie přemýšlela, jak to ovlivní vztah mezi ním a Roarem. Nepřipadalo jí správné oddělit dva lidi, kteří se milují.

	„A co ty?“ zeptal se. „Až najdeme tvou matku, vrátíš se do těch virtuálních míst? Do Říší?“

	Líbilo se jí, jak vyslovuje slovo Říše. Pomalu a zvučně. A ještě víc se jí líbilo, jak řekl: až najdeme tvou matku. Jako že se to stane. Jako že je to nevyhnutelné.

	„Myslím, že se vrátím ke zpěvu. Máma mě do něj vždycky nutila. Nikdy… nikdy jsem nechtěla zpívat. A teď mám chuť to udělat. Písně jsou příběhy.“ Usmál se. „Možná teď mám vlastní příběhy, které bych mohla vyprávět.“

	„Přemýšlel jsem o tom.“

	„Tys přemýšlel o mém hlasu?“

	„Jo.“ Pokrčil rameny tak, že to vyznělo stydlivě a zároveň nenuceně. „Od té první noci.“

	Árie musela zadržet směšně hrdý úsměv. „To byla Tosca. Stará italská opera.“ Píseň byla určená pro tenor. Když ji zpívala Árie, zpívala ji výš jenom o tolik, aby ji přizpůsobila svému rozsahu, ale zároveň jí ponechala ztracenou, truchlivou atmosféru. „Je to o muži, umělci, kterého odsoudili k smrti. Zpívá o ženě, kterou miluje. Myslí si, že už ji nikdy neuvidí. Je to nejoblíbenější árie mé matky.“ Usmála se. „Tedy kromě mě.“

	Perry vytáhl nohy na střechu a opřel se zády o zábradlí. Na obličeji se mu objevil úsměv plný očekávání.

	Árie se rozesmála. „Opravdu? Tady?“

	„Opravdu.“

	„Tak jo… ale musím se postavit. Je to lepší, když stojím.“

	„Tak se tedy postav.“

	Perry vstal s ní a opřel se bokem o zábradlí. Jeho úsměv ji rozptyloval, a tak se na okamžik zadívala nahoru na éter a vdechla do plic chladný vzduch. Rostlo v ní očekávání. Zpívání jí chybělo.

	Text jí plynul ze rtů a vycházel přímo ze srdce. Slova plná dramatičnosti a divoké opuštěnosti, která ji dříve vždycky zahanbovala, protože kdo by se oddával tak syrovým emocím?

	Ona – právě teď.

	Nechala slova vznášet se nad střechou a stromy. Ztratila se v árii a nechala se unášet pryč. Ale i když zpívala, uvědomovala si, že muž na dvoře přestal štípat dříví a pes přestal štěkat. Dokonce i stromy ztichly, aby ji slyšely zpívat. Když skončila, měla v očích slzy. Přála si, aby ji takhle slyšela máma. Nikdy nezpívala líp.

	Perry zavřel oči. „Tvůj hlas je tak sladký jako tvoje vůně,“ řekl hlubokým, tichým hlasem. „Sladký jako fialky.“

	Srdce se jí zastavilo v hrudi. On si myslí, že voní jako fialky? „Perry… chtěl bys znát ta slova?“

	Otevřel oči. „Ano.“

	Chvíli ji trvalo, než si je v duchu prošla a než našla odvahu mu je říct – všechna, bez toho, aby uhnula pohledem.

	Mile svítily hvězdy, země dýchala vůní. Vtom zazněl skřípot vrátek a v písku se ozvaly kroky. Tak přišla plná touhy a pak v mou klesla náruč. Ó kouzlo jejích polibků těch sladkých. Ó božské plání, i z krásy zdroje znal jsem slast a štěstí. Již navždy je ten tam sen lásky blahé, jen chvíle krátká – ó zemřu žel tak bídně a netoužil jsem nikdy tolik žiti.

	Natáhli k sobě ruce, jako by je přitahovala nějaká síla. Árie pohlédla na jejich propletené prsty a vnímala jeho dotek. Jeho teplo a mozoly. Měkkost a zároveň tvrdost. Vnímala děs a krásu vycházející z něj i z jeho světa. Z každého okamžiku posledních dnů. To všechno ji naplňovalo jako první nádech, který kdy učinila. A nikdy nemilovala život víc.
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	ÁRIE

	Když se s Perrym vrátili do Pupku, zbývalo na počitadle čtyřicet sedm minut. Roar byl u kontrolního pultu spolu s Marronem. Árie nejasně vnímala, že spolu tiše hovoří a že Perry přešlapuje za pohovkou. Nedokázala se soustředit na nic kromě čísel na obrazovce.

	Mami, prosila v duchu. Buď tam. Prosím, buď tam. Potřebuji tě.

	Perry a já tě potřebujeme.

	Očekávala fanfáry, když se na počítadle objevila nula. Možná alarm nebo nějaký jiný zvuk. Neozvalo se ale vůbec nic.

	„Tady jsou ty dva soubory,“ ukazoval Marron. „Oba lokálně uložené v moudrooku.“

	Marron je nechal zobrazit na nástěnné obrazovce. Jeden ze souborů měl u sebe datum a čas. Délka záznamu byla dvacet jedna minut. Druhý soubor měl název „Zpěváček“.

	Árie si nevzpomínala, kdy si Perry sedl k ní a vzal ji za ruku. Nechápala, jak si ho mohla nevšimnout. A když to postřehla, měla pocit, jako by byl jejím jediným pevným bodem.

	Rozhodli se, že si soubory nejdřív prohlédnou, a teprve potom se pokusí spojit s Luminou. Árie se chtěla podívat nejprve na záznam. Tu nahrávku oba potřebovali. Mohli ji vyměnit za Talona. Mohli tak očistit její jméno. Árie se duševně připravovala na oheň a na Sorena. Na zvuk Paisleyina umírání. Nemohla uvěřit, že si skutečně přála, aby to na nahrávce bylo.

	Na nástěnné obrazovce se objevil hořící les. Místností se rozlehl Paisleyin vyděšený hlas. Obraz, který Árie nedávno viděla na vlastní oči, se nyní odvíjel na obrazovce. Její utíkající nohy. Paisleyiny ruka spojená s její. Roztřesené záběry ohně a kouře a stromů. Když se objevil Soren, jak se sápe po Paisleyině noze, promluvil vedle ní Perry. „Nemusíš to vidět celé.“

	Zamrkala a podívala se na něj s pocitem, jako by se právě probrala z transu. Záznamu zbývalo ještě šest minut, ale ona věděla, jak skončí. „To stačí.“

	Obrazovka zčernala a nastalo ticho. Měli nahrávku. Mělo to být vítězství, ale Árii se chtělo spíš plakat. Pořád slyšela ozvěnu Paisleyina hlasu.

	„Potřebuju vidět ten druhý soubor,“ prohlásila.

	Marron klikl na „Zpěváčka“. Skoro celou obrazovku zabíral Luminin obličej. Její ramena sahala od jedné strany místnosti k druhé. Marron zmenšil obraz na polovinu, ale Lumina byla pořád větší než ve skutečnosti.

	„To je moje máma,“ uslyšela Árie svůj hlas.

	Lumina se usmála na kameru, krátkým, nervózním úsměvem. Tmavé vlasy měla stažené z obličeje, tak jak je nosila vždycky. Za ní byly řady polic plné krabic s nálepkami. Byla někde ve skladě.

	„Je divné mluvit na kameru a předstírat, že jsi to ty. Ale já vím, že tam jsi, Árie. Vím, že tohle uvidíš a uslyšíš.“

	Její hlas se zvučně rozléhal po celé místnosti. Zvedla ruku, aby si upravila límec lékařského pláště.

	„Máme tady problémy. Blaženost utrpěla vážné poškození během éterové bouře. Konzulové odhadují, že bylo zamořeno čtyřicet procent Lusku, ale selhávají generátory a zdá se, že číslo se s každou hodinou zvyšuje. ÚVV slíbilo pomoc. Čekáme na ně. Nevzdáváme to. A nesmíš to vzdát ani ty, Árie.

	Chtěla jsem ti to oznámit, hned jak se to stalo, ale ÚVV přerušilo naše spojení s ostatními Lusky. Nechtějí, aby se šířila panika. Ale našla jsem způsob, aspoň doufám, jak k tobě tuhle zprávu dostat. Dovedu si představit, že jsi vystrašená.“

	Árii přestalo bít srdce. Lumina se opřela o židli. Její ruce byly mimo obrazovku, ale Árie věděla, že je má složené v klíně.

	„Musím ti říct ještě něco jiného, Árie. Něco, cos chtěla vědět tak dlouho. O mé práci.“ Věnovala kameře letmý úsměv. „Jistě jsi šťastná, že to slyšíš.

	Musím začít u Říší. ÚVV je vytvořilo, abychom měli iluzi prostoru, když jsme byli zahnáni do Lusků během Sjednocení. Měly být pouhou kopií světa, který jsme opustili, jak víš, ale možnosti se ukázaly být příliš lákavé. A tak jsme si věnovali schopnost létat. Cestovat ze zasněžených vrcholků na pláže pomocí jediné myšlenky. A proč cítit bolest, když nemusíme? Proč cítit nápor skutečného strachu, když neexistuje nebezpečí, že se zraníme? Zesílili jsme vše, co se nám zdálo dobré, a odstranili to zlé. To jsou Říše, jak je znáš. Lepší než skutečnost, jak se říká.“

	Lumina se chvíli dívala do kamery. Pak stiskla něco, co nebylo vidět. Ve čtverci nad jejím pravým ramenem se objevil barevný sken lidského mozku.

	„Tahle středová oblast vybarvená modře je nejstarší částí lidského mozku, Árie. Říká se jí limbický systém. Kontroluje mnohé z našich nejzákladnějších procesů. Naši potřebu rozmnožování. Naše vnímání stresu a strachu a reakce na ně. Naši schopnost činit rychlá rozhodnutí. Říkáme tomu spontánní reakce, ale ve skutečnosti tyhle reflexy vycházejí odsud. Jednoduše řečeno, tohle je naše zvířecí mysl. S generacemi žijícími v Říších se potřebnost téhle části mozku výrazně zmenšila. Co myslíš, dcero, že se stane s něčím, co nebylo příliš dlouhou dobu používáno?“

	Árie vydala vzlyk, protože tohle byla její máma. Takhle ji vždy učila, tím, že kladla otázky. Nechala ji, aby nalezla odpovědi sama.

	„Zmizí to,“ řekla Árie.

	Lumina přikývla, jako by ji slyšela. „Zdegeneruje to. Tohle má neblahé následky, když se potřebujeme spolehnout na instinkt. Začneme si plést uspokojení a bolest. Strach se může stát vzrušujícím. Místo abychom se stresu vyhýbali, vyhledáváme ho a vychutnáváme si ho. Touha dávat život se stane potřebou ho brát. Výsledkem je pád rozumu a poznání. Jednoduše řečeno, výsledkem je propuknutí psychózy.“

	Lumina se odmlčela. „Celý život jsem se věnovala studiu téhle poruchy, degenerativního limbického syndromu. Když jsem před dvaceti lety začala, byly případy DLS ojedinělé a málo významné. Nikdo nevěřil, že se stanou skutečnou hrozbou. Ale za poslední tři roky éterové bouře zesílily v znepokojivé míře. Ničí naše Lusky a přerušují spojení s Říšemi. Generátory selhávají. Zálohy selhávají. Ocitáme se v hrozných situacích, které nejsme schopni řešit. Celé Lusky propadly DLS. Myslím, že si dokážeš představit, Árie, tu anarchii šesti tisíc uvězněných lidí, kteří trpí tímhle syndromem. Právě teď to vidím kolem sebe.“

	Na chvíli se odvrátila od kamery, aby skryla obličej.

	„Budeš mě nenávidět za to, co teď řeknu, ale nevím, jestli tě ještě někdy uvidím. A už před tebou tuhle informaci nemůžu dál tajit. Moje práce mě při hledání genetického řešení přivedla k výzkumu na Outsiderech. Oni nemají tu nebezpečnou odpověď na stres a strach jako my. Ve skutečnosti jsem u nich pozorovala opačný efekt. ÚVV umožňuje přivést je sem, do našeho zařízení. Tak jsem potkala tvého otce. Teď pracuji s dětmi Outsiderů. Je to pro mě po tom, co se stalo, snazší.“

	Áriino srdce se sevřelo víc a víc, kroutilo se, ta bolest byla nesnesitelná.

	Tohle nemůže být pravda.

	Ona není Outsider.

	To není pravda.

	Lumina si přitiskla prsty na rty, jako by nemohla uvěřit tomu, co řekla. Pak zase složila ruce do klína. Když znovu promluvila, byl její hlas uspěchaný a syrový emocemi.

	„Nikdy jsem se na tebe nedívala jako na někoho méněcenného. Tu tvou outsiderskou polovinu na tobě miluju nejvíc. Je to tvá houževnatost. Tvá zvědavost ohledně mých výzkumů v Říších. Vím, že tvůj oheň pochází právě z oné části.

	Jsem si jistá, že budeš mít spoustu otázek. Neřekla jsem ti všechno – pro tvou ochranu.“ Odmlčela se a unaveně se usmála. „A není snad nejlepší, když si odpovědi najdeš sama?“

	Lumina natáhla ruku, připravená vypnout záznam. Její bolestný výraz zaplnil obrazovku. Zaváhala a opřela se v židli, útlá ramena se nervózně zvedala, její subtilní postava se chvěla, jako by se nedokázala ovládnout, Árii při tom pohledu vytryskly slzy.

	„Uděláš pro mě něco, Zpěváčku? Zazpíváš mi tu árii? Ty víš, kterou. Zpíváš tak nádherně. Ať už jsem kdekoliv, vím, že ji uslyším. Sbohem, Árie. Miluju tě.“

	Obrazovka ztmavla.

	Árie měla pocit, že nemá údy.

	Neměla srdce.

	Neměla myšlenky.

	Perry se objevil před ní, oči plné hněvu a bolesti. Co se vlastně právě stalo? Co to Lumina právě řekla? Zkoumala děti Outsiderů?

	Jako byl Talon?

	Perry popadl konferenční stolek a převrhl vázu s růžemi. S hrdelním výkřikem hodil stůl na obrazovku. Váza se s prázdným puknutím rozbila u Áriiných nohou a vzápětí obrazovka vybuchla a rozletěla se na kusy. Střepiny pršely na zem ještě dlouho potom, co odešel. Árie si matčinu zprávu pustila nahoře ve společenské místnosti ještě třikrát. Marron zůstal s ní, poplácával ji po koleně a vydával tiché, konejšivé zvuky.

	Árie pohlédla na zmuchlaný kapesník, který svírala v ruce. Srdce ji bolelo, jako by se uvnitř trhalo na kusy. Připadlo jí, že se ta bolest zhoršuje.

	„Přesně k tomu došlo v ZEM 6,“ řekla Marronovi. „K DLS.“ Árie si vzpomněla na Sorenovy rozšířené, skelné oči, když hleděl do ohně. Na Baneovo a Echovo odhodlání. Na to, jak se i Paisley bála, aby na ni nespadly stromy. „Rozdíl je v tom, že my jsme systém vypnuli záměrně.“ Árie pevně zavřela oči a snažila se odehnat obraz chaosu v mnohem větším měřítku. Lusk, v němž byla její matka, zasáhla vzpoura. Tisíce Sorenů zakládajících ohně a strhávajících ostatním moudrooka. Jaké byly Lumininy šance mezi éterem a DLS?

	Marronovy od byly plné porozumění. Vypadal unaveně po dlouhém dni, vlasy měl rozcuchané, košili pomačkanou a vlhkou od jejích slz. „Tvá matka o téhle situaci věděla. Poslala ti zprávu. Musela být na něco takového připravená.“

	„Máš pravdu. Musela. Byla vždycky připravená.“

	„Árie, teď můžeme vyzkoušet tvé moudrooko. Jestli jsi připravená, můžeme se tě pokusit dostat do Říší. Možná budeme schopni se s ní spojit.“

	Rychle přikývla a oči se jí znovu zaplnily slzami. Chtěla vidět svou matku. Chtěla vědět, že je naživu, ale co jí řekne? Lumina jí toho tolik zatajila. Bránila Árii, aby poznala sebe samu.

	Je poloviční Outsider.

	Poloviční.

	Přesně tak se cítila. Jako by jedna její polovina právě zmizela.

	Marron jí přinesl moudrooko, Árii se roztřásly ruce, když ho držela. „Co když tam nic není? Co když se s ní nebudu moct spojit?“

	„Můžeš tady zůstat, jak dlouho budeš chtít.“

	Řekl to tak rychle, tak ochotně. Árie pohlédla do jeho okrouhlého, laskavého obličeje. „Děkuju.“ Nedokázala vyslovit otázku, která ji napadla vzápětí.

	Co když zjistím, že Talona vzala ona?

	Potřebovala to vědět. Árie si přiložila moudrooko k levému oku. Přisálo se jí ke kůži nepříjemně pevně. Na své moudroploše spatřila dva lokální soubory. Nahrávku Sorena. Zprávu od matky.

	Prošla si příkazy, které byly potřebné pro spojení s Říšemi, zatímco Marron všechno monitoroval na panelu, který držel na klíně.

	Vítejte v Říších! zablikalo na její moudroploše. Vzápětí se objevil nápis Lepší než skutečnost!

	Po několika vteřinách zablikala na obrazovce další zpráva.

	PŘÍSTUP ZAMÍTNUT!

	Rychle si sundala Oko, protože se na ta slova nechtěla dívat. „Marrone, nepodařilo se to. Já se domů nevrátím. Perry nezíská Talona zpátky.“

	Stiskl jí ruku. „Tohle ještě není konec cesty. Tobě to nefungovalo, ale já mám v záloze ještě něco jiného.“
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	PEREGRIN

	Kroveni hlasitě skandovali, když Perry vyšel na střechu. Sevřel zábradlí zdravou rukou a přelétl pohledem po borovicovém lese. Naslouchal vzdálenému cinkání jejich zvonků. Ve svalech mu škubalo touhou se rozběhnout. Utéct. Dokonce i teď, když mezi ním a oblohou nebyla žádná překážka, se cítil uvězněný.

	To přece nemůže být pravda. Vinil z Talonova únosu sebe. Odnesl moudrooko a Osadníci ho za to pronásledovali. Teď měl hlavu plnou otázek – je možné, že Osadníci chtěli Talona kvůli pokusům? Trpěl pod rukama Áriiny matky? Ženy, která kradla nevinné děti? Nemohl si dovolit myslet na to, jak Talonovi ubližují.

	Vytáhl z toulce šíp a vystřelil směrem ke Krovenům. Bylo mu jedno, že je příliš daleko. Že je ani nevidí. Klel a střílel jeden šíp za druhým, posílal je nad hradby a nad vrcholky stromů. Pak se zhroutil u kabiny výtahu s rukou pulzující bolestí.

	Noc strávil zíráním na éter, přemýšlením o Talonovi, Uhlíkovi, Roarovi a Liv. Všechno v životě bylo o hledání a postrádání. Nic nešlo, tak jak mělo. Za úsvitu, když se světlo potkalo s éterem, nedokázal myslet na nic jiného než na Áriin obličej v okamžiku, kdy se svět kolem ní zhroutil. Rozervalo ji zjištění, že je jako on. Cítil to. Její nálada do něj prudce narazila, oheň a led mu vystřelily do nosu a do žaludku.

	Nemohl spát víc než hodinu, když se na střeše objevil Roar. Naklonil se přes zábradlí s kočičí pružností Slyšících, bez stopy strachu z výšky. Překřížil paže na prsou, v očích měl chladné ostří.

	„Nevěděla, co její matka dělá, Perry. Viděls ji. Zhrozila se stejně jako ty.“

	Perry se posadil a protřel si oči. Svaly měl ztuhlé a bolavé ze spánku na betonu. „Co chceš, Roare?“ zeptal se.

	„Nesu vzkaz. Árie ti vzkazuje, abys přišel dolů, jestli chceš vidět Talona.“

	 

	Árie a Marron byli ve společenské místnosti, když tam s Roarem dorazil.

	Vstala z divanu, když jej spatřila. Fialové stíny jí pod očima vytvořily temné kruhy. Perry si nemohl pomoct a zhluboka se nadechl, aby zjistil její náladu. Našel ji. Tu bolest, kterou cítila. Hlubokou a syrovou. A hněv a stud, protože patřila k Outsiderům. Protože byla Divochem jako on.

	„Tohle teď funguje,“ oznámila mu a zvedla moudrooko. „Vyzkoušela jsem ho, ale do Říší jsem se nedostala. Můj podpis nefunguje. Zablokovali mě.“

	Perrymu se skoro podlomila kolena. Tak, a je po všem. Ztratil šanci najít Talona. Celý zmatený se obrátil k Roarovi a zjistil, že přítel potlačuje úsměv.

	„Já to nedokážu,“ pokračovala Árie, „ale možná to dokážeš ty, Perry.“

	„Já?“

	„Ano. Zablokovali jenom mě. Oko stále funguje. Já tam nemůžu jít. Ale ty možná ano.“

	Marron přikývl. „Přístroj čte podpis dvěma způsoby. DNA a rozeznáním vzorců mozku, Áriin podpis byl okamžitě zamítnut. Ale u tebe můžu vytvořit statiku, nějaký šum v autorizačním procesu. Přes noc jsme udělali několik testů. Myslím, že by se nám mohlo podařit získat nějaký čas, než budeš identifikován jako neautorizovaný uživatel. Mohlo by to vyjít.“

	Perrymu to nedávalo žádný Smysl. Všechno, co slyšel, byla poslední část. Mohlo by to vyjít.

	„Mámin soubor obsahuje bezpečnostní kódy k jejímu výzkumu,“ vysvětlovala Árie. „Pokud tam Talon je, mohli bychom být schopni ho najít.“

	Perry prudce polkl. „Můžu najít Talona?“

	„Můžeme to zkusit.“

	„Kdy?“

	Marron nadzvedl obočí. „Teď.“

	Perry vyrazil k výtahu. Náhle měl pocit, jako by jeho nohy nenesly žádnou váhu. Pak Marron zvedl ruku. „Počkej, Peregrine. Bude lepší, když to uděláme tady.“

	Perry se zastavil. Zapomněl, co provedl dole. Zahanbeně se přinutil snést Marronův pohled. „Nedokážu to opravit. Ale najdu způsob, jak ti to splatit.“

	Marron chvíli mlčel. Pak naklonil hlavu na stranu. „To není zapotřebí, Peregrine. Myslím, že jednoho dne budu rád, že mi dlužíš službu.“

	Perry přikývnutím přijal dohodu a zamířil k jedné z vitrín u zadní stěny. Předstíral, že obdivuje obraz osamělé lodi kotvící na šedé pláži, a snažil se uklidnit. V poslední době učinil hodně slibů. Najdu Talona. Dostanu Árii domů. A co udělal kromě toho, že k Marronově bráně přivedl hordu kanibalů a rozbil mu cenné vybavení? Copak mu Marron může důvěřovat?

	Za jeho zády Árie a Marron diskutovali o tom, jak mu vysvětlit, že se má někudy protáhnout, a on si nebyl ani trochu jistý, že jim rozumí. Začal se potit. Pot mu stékal po zádech a podél žeber.

	„Jsi v pořádku, Perry?“ zajímal se Roar.

	„Bolí mě ruka,“ odpověděl a zvedl paži. Nebyla to úplná lež. Všichni se podívali nejdřív na něj a pak na špinavou sádru, jako by na ni úplně zapomněli. Perry jim to neměl za zlé. Kdyby to tak hrozně nebolelo, zapomněl by na ni pravděpodobně taky.

	Za několik minut přišla Rose, vzala si Árii stranou a potichu s ní mluvila. Pak jí podala kovový kufřík a odešla.

	Árie se posadila vedle Perryho na jeden z divanů. Sledoval, jak se prostřihává sádrou na jeho levé ruce. Prsty se jí trochu třásly. Nasál její náladu. Bála se, co zjistí v Říších, stejně jako on. Perry věděl, že Roar má pravdu. Árie o ničem nevěděla. Neznala pravdu o sobě ani o práci své matky.

	Perry si vzpomněl, co mu řekla ve svém pokoji.

	Můžeme je postrádat společně.

	Měla pravdu. S ní to bylo snazší. Perry položil svou pravou ruku na její.

	„Jsi v pořádku?“ zašeptal. Nebylo to to, co chtěl vědět. Jistěže nebyla v pořádku. To, co toužil doopravdy zjistit, bylo, zda jí dosud záleží na té společné části. Protože i když byl zmatený, zarmoucený a rozzlobený, bylo to pro něj stále důležité.

	Podívala se na něj, přikývla a on věděl, že souhlasí. Ať přijde cokoliv, postaví se tomu společně.

	Jeho ruka už zase připomínala ruku. Otok zmizel. Největší starost mu dělaly kusy kůže, které byly zkrabacené a tmavé, ale dokázal hýbat prsty, a to bylo vše, v co doufal. Žíravý zápach gelu, který mu Árie natírala na spálenou kůži, ho přinutil kýchnout, a chladivý oheň, který se mu rozlil hluboko pod kůží, způsobil, že se začal potit ještě víc. Bylo to divné, sedět na hedvábném divanu a potit se jako čuník. Pranic se mu to nelíbilo.

	Marron k nim přišel ve chvíli, kdy mu Árie převazovala ruku měkkým obvazem. Chtěl mu nasadit moudrooko, ale pak ho podal Árii. „Možná bys to měla udělat ty.“

	Nejdřív Rose, teď Marron. Perry už nemohl popřít, že je to veřejné tajemství. Árie byla nejbezpečnější cestou k němu. Přemýšlel, co udělal, že vyslal do světa tuhle zprávu. Strávil přece celý život zjišťováním citů jiných. Jak mohl být tak slabý při skrývání svých vlastních?

	Árie převzala přístroj. „Nejdřív biotechnologie – jen nasazení přístroje. Ucítíš tlak, jako by to vcucávalo tvou kůži. Ale pak to poleví a vnitřní membrána změkne. Budeš moct zase mrkat.“

	Perry toporně přikývl. „Jasně. Tlak. To nemůže být tak zlé.“

	Nebo může?

	Zadržel dech, když Árie přiložila průhledný okulár k jeho levému oku, a zaťal prsty do měkkého opěradla divanu, aby vydržel nemrkat.

	„Můžeš zavřít oči. Snad to pomůže,“ radila mu Árie. Poslechl ji a spatřil blikání hvězd, které mu napovídalo, že za chvíli omdlí.

	„Peregrine.“ Árie mu položila ruku na předloktí. „To je v pořádku.“

	Soustředil se na její chladivý dotek. Představil si její jemné, bledé prsty. Když se objevil tlak, vtáhl vzduch přes zuby. Ta síla mu připomínala proud řeky. Nejprve se zdál být snesitelný, pak sílil a sílil, až ses bál, že tě odnese. Na hranici bolesti to náhle ustalo a on zalapal po dechu.

	Perry otevřel od a několikrát zamrkal. Byl to stejný pocit jako kráčet s jednou botou. Pocity a pohyb pouze na jedné straně. Na druhé – těžký pocit ochrany. Skrze okulár viděl jasně, ale postřehl jisté rozdíly. Barvy byly příliš jasné. Věci měly nesprávnou hloubku. Zavrtěl hlavu a zaťal zuby kvůli tíze, kterou cítil na obličeji. „Co teď?“

	„Ještě okamžik, ještě okamžik.“ Marron zápasil s panelem a Roar se mu díval přes rameno.

	„Nejdřív půjdeme do lesní Říše,“ rozhodla Árie. „Nikdo tam nebude a poskytne ti to několik vteřin na přizpůsobení. Nemůžeme si dovolit, abys k sobě přitahoval pozornost, až budeš ve výzkumných Říších. Pak budeme muset jednat rychle. Zatímco si budeš zvykat na rozštěpení, zkontroluje Marron, jestli se spojení s Blažeností obnovilo. Bude tě všude navigovat. Vše, co uvidíš, uvidíme na obrazovce.“

	Perrymu se v hlavě vynořilo asi deset různých otázek. Všechny zapomněl, když se na něj Árie usmála a řekla: „Vypadáš hezky.“

	„Cože?“ Nad takovou poznámkou teď nedokázal přemýšlet.

	„Připravený, Peregrine?“ zeptal se Marron.

	„Ano,“ odpověděl, i když všechno v něm toužilo říct Ne.

	Páteří mu do vlasů proběhlo horké pálení a skončilo výbuchem u kořenu jeho nosu. Napravo od sebe viděl společenskou místnost. Árie na něj hleděla s obavami. Roar se jí díval přes rameno a opíral se o opěradlo divanu. Marron opakoval „Klid, Peregrine,“ znovu a znovu. Nalevo od něj se objevil jehličnatý les. Vůně jehličí mu zahořela hluboko v nose. Obrazy se rozmazaly a probleskovaly mu před očima. Perry se podíval na jednu stranu a pak na druhou, ale všechno se s ním točilo. Nevolnost udeřila rychle a silně.

	Árie mu sevřela ruku. „Uklidni se, Perry.“

	„Co se děje? Co dělám špatně?“

	„Nic. Snaž se uvolnit.“

	Obrazy se mu chvěly před očima. Strom. Áriina ruka svírající jeho. Rozhoupané větve borovic. Roar, přeskakující divan, aby se mohl postavit před něj. Nic nestálo. Všechno se hýbalo.

	„Sundej tu věc. Sundej to!“

	Tahal za moudrooko a zapomněl použít zdravou ruku. Nedokázal ho sundat. Ve spálené ruce mu vybuchla bolest, ale ta nebyla ničím v porovnání s dýkami, které bodaly hluboko v jeho lebce. Do úst se mu vevalila horká vlna slin. Vyskočil a vyrazil na záchod. Nebo si spíš myslel, že vyrazil, protože uhýbal před stromy a stěnami, a to dost nešikovně. S hlasitým bouchnutím narazil rameny a hlavou přímo do něčeho tvrdého. Roar ho zachytil, když padal, a vpadli na záchod společně. Roar ho podpíral, protože Perry už nedůvěřoval své rovnováze.

	Pod rukama ucítil chlad. Porcelán. Už žádné stromy.

	„Teď už to dokážu sám.“

	Byl sám se záchodovou mísou a zůstal tak hodnou chvíli.

	 

	Když nevolnost pominula, svlékl si košili a omotal si ji kolem lebky. Byla ztěžklá a vlhká potem. Točila se mu hlava a bylo mu špatně, jako by překonával nejhorší mořskou nemoc, jakou si dovedl představit. Jak dlouho vydržel v Říších? Tři vteřiny? Čtyři? Jak najde Talona?

	Árie si sedla vedle něj. Nedokázal najít odvahu a vyjít z úkrytu. Před ním se objevila sklenice s vodou.

	„Cítila jsem se stejně, když jsem se poprvé octla ve vašem světě.“

	„Děkuju,“ řekl a vypil vodu jedním douškem.

	„Jsi v pořádku?“

	Nebyl. Perry ji vzal za ruku a schoval obličej do její dlaně. Vdechoval její fialkovou vůni a nabíral z ní sílu. Čekal, až se mu přestanou třást svaly. Áriin palec mu klouzal po bradě a vydával přitom škrábavý zvuk, jak se otíral o jeho strniště. Na tomhle bylo něco nebezpečného. Na tom, jakou moc nad ním její vůně měla. Ale nedokázal o tom přemýšlet. Právě tohle teď potřeboval.

	„Jak se ti líbilo v Říších?“ zeptal se Roar.

	Perry vykoukl zpod košile. Roar stál ve dveřích koupelny a Marrona viděl venku v chodbě.

	„Moc ne. Zkusíme to znovu?“ zeptal se, i když si nebyl jistý, jestli to zvládne.

	Když se vrátil do společenské místnosti, byla světla ztlumená. Někdo přinesl ventilátor. Ta opatření ho přiváděla do rozpaků, i když si uvědomil, že mu pomáhají uklidnit nervy. Perry se pokusil vysvětlit ostatním, co cítí.

	„Musíš se pokusit zapomenout na to, co je tady,“ radila mu Árie. „Na tenhle fyzický prostor. Soustřeď se na moudrooko a začneš mít pocit, že je to v pořádku.“

	Perry přikývl, jako by to dávalo Smysl, zatímco ona a Marron pokračovali v instrukcích. Uvolni se. Zkus tohle. Nebo zkus možná tamhleto.

	Pak Roar řekl: „Pere, představ si, že se díváš podél šípu.“

	Tohle uměl. Vystřelit šíp nemělo nic společného s jeho postojem, lukem nebo rukou. Už nejméně deset let nad tím nepřemýšlel. Myslel pouze na svůj cíl.

	Znovu se objevil les. Obrazy bojovaly o jeho pozornost stejně jako předtím, ale Perry si představil, jak míří na stočený kus kůry, který se prohnal kolem. Les kolem něj se zastavil, což s sebou přineslo náhlou šokující nehybnost. Ostatní to nějak museli zjistit, protože slyšel, jak Marron zvolal: „Ano.“

	Čím déle se soustřeďoval na les, tím víc cítil, jak se znehybňuje. Perryho tělo ochladil proud jemného vánku, který však nepocházel z ventilátoru. Tenhle vánek s sebou přinášel vůni borového jehličí, ačkoli viděl jenom smrčky. A ta vůně bylo příliš silná. Cítil čerstvou mízu, ne jenom dech stromů. Ve vzduchu nebyly žádné stopy lidského nebo zvířecího pachu ani trsu hub, které spatřil u kořene stromu.

	„Stejné, a přece odlišné, viď?“

	Obrátil se a hledal v lese Árii. „Zní to, jako bys byla v mé hlavě.“

	„Jsem hned vedle tebe. Zkus chodit, Perry. Dopřej si ještě pár vteřin.“

	Zjistil, že aby toho dosáhl, stačí pomyslet na chůzi. Nebylo to jako být ve vlastní kůži. Stále se mu točila hlava a cítil se nejistě, ale pohyboval se, dělal jeden krok za druhým. Byl v lese. Správně se měl cítit jako doma, ale jeho tělo se drželo stejného pocitu, který měl od okamžiku, kdy přišel k Marronovi. Stejného pocitu, který ho při každé příležitosti hnal na střechu.

	Pak si na něco vzpomněl a rychle si klekl. Zdravou rukou přejel po suchém borovicovém jehličí a nabral do hrsti hlínu. Byla tmavá, sypká a jemná. Ne slepený prach a štěrk, jaký obvykle v jehličnatých lesích býval. Perry zavrtěl hlavou, nechal hlínu klouzat mezi prsty, až mu na dlani zůstalo několik kamínků.

	„Vidíš?“ řekla Árie tiše.

	Viděl. „Naše kameny jsou lepší.“
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	ÁRIE

	Árie na obrazovce sledovala Perryho, jak vstal a otřel si hlínu z dlaní, jako by byla skutečná. Jako by mu tam měla zůstat.

	Její pohled se setkal s Marronovým. Zavrtěl hlavou, čímž jí dal najevo, že nemá spojení s Blažeností. Dnes Luminu nenajde. Byla na to připravená. Árie potlačila vlnu zklamání. Musí najít Talona.

	„Vezmeme tě do výzkumných Říší, Perry. Skočit do jiné Říše je trochu divné… Snaž se zůstat v klidu.“

	Na ikoně vysunuté před lesy se červeným písmem objevilo DLS 16. Strávila s Marronem celou noc hackováním a uspořádáváním matčiných souborů. Věděla, že Perry neumí číst, a tak Marron kontroloval jeho lokalizaci prostřednictvím panelu. Perry otočil hlavu a ikona sledovala jeho pohyb.

	„Jsme tady, Peregrine,“ oznámil Marron.

	Perry vedle ní zaklel, zatímco se obraz lesa na obrazovce přeskládal do úhledné kanceláře. Naproti stolu byl malý červený gauč s bezchybnými proporcemi a čtvercovými polštáři. Na nízkém konferenčním stolku spočívala bohatá kapradina. Na jedné straně kanceláře byly prosklené dveře, které vedly na dvorek se zimostrázovým živým ploten a s fontánou uprostřed. V další stěně byly pravidelně rozmístěné čtverý dveře: Laboratoř. Konferenční místnost. Výzkum. Subjekty.

	Árie pocítila závrať. Nikdy předtím matčinu kancelář neviděla. Pohled jí utkvěl na prázdné židli za stolem. Kolik hodin strávila Lumina v té židli?

	„Perry, projdi čtvrtými dveřmi,“ instruovala jej. „Těmi napravo. Subjekty.“

	Prošel jimi a ocitl se na konci dlouhé chodby, z níž vedly po obou stranách další dveře. Rozběhl se k těm nejbližším.

	„Amber,“ přečetla Árie jméno na malé obrazovce. Přešel k dalším. „Brin.“ K dalším. „Clara.“

	Perry se nepohnul. Zůstal stát před dveřmi označenými Clara. Árie netušila, co se děje. Dívala se jeho očima.

	Říších mu nemohla vidět do obličeje. Vedle ní vypadal klidný, ale věděla, že není. „Co se děje?“

	Roar vedle ní zaklel. „Je jednou z nás. Dívka, která se Tideům ztratila minulý rok.“

	Marron vrhl na Árii naléhavý pohled. „Árie, musí jít dál. Máme málo času.“

	Perry minul Jaspera. Minul Raina. A ocitl se u Talona. Vrazil do místnosti se stěnami pokrytými animovanými kresbami letících sokolů, zvířených modrých obloh a rybářských lodí vyplouvajících na moře. Uprostřed stály dvě pohodlné čalouněné židle. Byly prázdné.

	„Kde je?“ zeptal se Perry zoufale. „Árie, co jsem udělal špatně?“

	„Nejsem si jistá.“ Myslela, že otevření dveří přivolá děti do příslušné Říše, ale nebyla si jistá. Všechno tohle bylo pro ni nové.

	Měla pravdu. Talon se vzápětí objevil na jedné ze židlí. Vytřeštil oči a vystřelil napříč místnosti pryč od Perryho.

	„Kdo jsi?“ zeptal se. Na tak malého kluka měl silný hlas. Hlas plný ohně a odvahy. Byl malý a hubený. Jeho oči měly zelenou barvu, o něco tmavší než ty Perryho, a tmavě hnědé vlasy se mu kroutily stejně jako jeho strýci. Byl obdivuhodné dítě.

	„Talone, to jsem já.“

	Talon se na něj podezíravě díval. „Jak si můžu být jistý?“

	„Talone… Árie, proč mě nepoznává?“

	Pátrala po odpovědi. Tohle byly Říše. Nikdy se nedalo ničemu věřit. Bylo příliš lehké stát se něčím jiným. Někým jiným. Talon to dávno znal. „Řekni mu něco,“ navrhla, ale už bylo pozdě.

	Perry byl rozčilený a nadával. Obrátil se ke dveřím. „Jak ho odsud dostanu?“

	„To nemůžeš. Jsi s ním jenom v Říších. On sám je někde jinde. Zeptej se ho, kde je. Zeptej se ho na cokoliv, co chceš vědět. Pospěš si, Perry.“

	Perry si klekl, pohled mu dopadl na popálenou ruku. „Měl by mě znát,“ zabručel pod vousy.

	Talon přišel ostražitě blíž. „Co se ti stalo s rukou?“

	Perry zahýbal oteklými prsty. „Dalo by se říct, že šlo o nedorozumění.“

	„Vypadá to špatně… Vyhráls?“

	„Kdybys byl opravdu Talon, neptal by ses mě.“

	Árie věděla, že se Perry na synovce usmál. Dokázala si představit jeho křivý úsměv, směsici plachosti a divokosti.

	Chlapci se objevil v očích záblesk poznání, ale nepohnul se.

	„Talone, vypadáš jako ty, ale necítím tvou náladu.“

	„Tady žádné nálady nejsou,“ vysvětloval chlapec poctivě. „Všechny pachy jsou pryč.“

	„Jsou vybledlé, ale přesto silné… Pištíku, to jsem já.“

	Podezření zmizelo chlapci z obličeje a vrhl se Perrymu do náruče.

	Árie na obrazovce sledovala Perryho ruku, jak hladí temeno Talonovy hlavy. „Tolik jsem se o tebe bál, Tale.“ Pery se vedle ní na divanu pohnul a skryl hlavu do dlaní. Árie mu položila ruku na rameno.

	Talon se vykroutil z objetí. „Chtěl jsem, abys přišel.“

	„Přišel jsem, hned jak to šlo.“

	„Já vím,“ přikývl Talon. S úsměvem zatahal Perryho za vlasy a promnul to žíhané zlato mezi tenkými prstíky. Árie nikdy v životě neviděla nic tak láskyplného.

	Perry jej vzal za ramena. „Kde jsi?“

	„V osadnickém Lusku.“

	„Jak se jmenuje, Talone?“

	„Sně. Tak mu tady děti říkají.“

	Perry poplácal Talona po paži, vzal ho za bradu a dotkl se jeho tenkého krku. „Neubli…“ – Perrymu se zlomil hlas – „Neubližují ti?“

	„Ubližují? Dostávám ovoce třikrát denně. Tady můžu běhat. Rychle. Můžu dokonce lítat, strejdo Perry. Chodíme do různých Říší. Mají tu dokonce i lovecké Říše, ale většina je příliš snadná. Musíš akorát…“

	„Talone, já tě odtud dostanu. Najdu nějaký způsob.“

	„Já nechci odejít.“

	Perryho rameno pod Áriinou rukou ztuhlo.

	„Nepatříš sem,“ namítl Perry.

	„Ale cítím se tady dobře. Doktor říká, že musím každý den dostat lék. Tečou mi z něj slzy, ale nohy mě už nebolí.“

	Árie si vyměnila ustarané pohledy s Roarem a Marronem.

	„Chceš tady zůstat?“ opakoval Perry.

	„Jo, když jsi teď tady.“

	„Já jsem pořád venku. Jsem tady jenom na chvíli.“

	„Aha…“ Talon zklamaně ohrnul spodní ret. „Pro kmen je to asi lepší, myslím.“

	„Já nejsem s Tidey.“

	Talon se zamračil. „Kdo je pak Krvepánem?“

	„Tvůj otec, Talone.“

	„Ne, on ne. On je tady se mnou.“

	Perry sebou na divanu škubl. Roar kdesi poblíž zasykl.

	„Vale je tam?“ zeptal se Perry. „Zajali ho?“

	„Tys to nevěděl? Pokusil se mě zachránit a chytili ho. Několikrát jsem ho viděl. Byli jsme spolu na lovu. Je tady i Clara.“

	„Chytili tvého otce?“ zeptal se znovu Perry.

	Marron se prudce posadil. „Našli ho! Musíme to vypnout.“

	Perry přitáhl Talona k sobě. „Mám tě rád, Talone. Mám tě moc rád.“

	Kresba sokola letícího k éterové obloze s bliknutím zmizela.

	Obrazovka ztmavla.

	Na vteřinu se nikdo ani nepohnul. Pak se divan zatřásl, jak sebou Perry škubl a zaklel. „Sundej mi tu věc!“

	„Musíš to udělat ty, Perry. Musíš se uklidnit –“ 

	Vyskočil a přeběhl několika kroky místnost. Zastavil se před nástěnnou obrazovkou a padl na kolena. Árie šla bez přemýšlení za ním a ovinula kolem něj paže. Perry ji přitiskl k sobě a vydal přidušený zvuk, když se přitulil obličejem k jejímu krku. Jeho tělo ji pevně ovíjelo jako spirála bolesti a jeho slzy byly chladnými pírky na jejím obličeji.
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	Árie ho vedla nahoru po schodech a pak do své ložnice. Perry nejasně tušil, že by tam neměl být, ale jeho nohy nezpomalily. Vešel dovnitř a ztěžka dosedl na postel. Árie rozsvítila lampu a ponechala světlo ztlumené. Pak si sedla vedle něj a propletla své prsty s jeho.

	Perry napnul prsty zraněné ruky. Vlna bolesti byla uklidňující.

	Byl pořád tady.

	Pořád něco cítil.

	„Talon nevypadal zraněný,“ řekl po chvíli. „Zdál se mi v pořádku.“

	„Byl.“ Kousla se do rtu a zamyšleně se zamračila. „Věděla jsem, že mu neubližují. To by moje matka nikdy neudělala. My nejsme krutí.“

	„Unášet nevinné děti není kruté? Mají Talona, Árie! A mého bratra. Oni tam nepatří. Oni nejsou Krtové.“

	Hned mu bylo jasné, že udělal chybu. Vyhodili ji z domova. Byla odtržena úplně od všech, dokonce i od své matky. Kam patřila ona? Jeho nitrem se přelila chladná vlna. Perry sebou trhl a nebyl si jistý, jestli vdechl její náladu, nebo zda to byla jeho vlastní lítost, jeho vlastní žal. „Árie, neměl jsem to říkat.“

	Přikývla, ale mlčela. Jenom hleděla na jejich spojené ruce. Perry se nadechl. Její sladká fialková vůně byla všude. Pohled mu dopadl na hladkou kůži na jejím krku. Chtěl tam dýchat, těsně pod jejím uchem.

	„Hodně se ti podobá, Perry. To, jak se pohybuje, jak se chová. Zbožňuje tě.“

	„Děkuju ti.“ Hrdlo se mu sevřelo, když pomyslel na Talona. Pustil její ruku a lehl si na postel. Zakryl si obličej dlaní. Před chvíli se s ní objímal před obrazovkou. Obvaz měl ještě vlhký od jejich slz. Ale teď to bylo jiné. Nechtěl, aby ho viděla takhle.

	Překvapila ho, protože si lehla vedle něj a položila si hlavu na stejný polštář. Perrymu se rozbušilo srdce. Podíval se na ni. „Ani jsem se tě nezeptal, jak se cítíš.“

	Smutně se usmála. „To je směšná otázka.“

	„Chci říct, na co myslíš.“

	Árie se podívala na strop a zamyšlením přimhouřila oči. „Hodně věcí teď dává Smysl. Myslela jsem, že umřu, když mě vyhodili. Všechno bylo špatně. Měla jsem bolesti. Byla jsem sama.“

	Perry zavřel oči a snažil si představit, jaké to asi bylo. Byl tam. Cítil její strach a žal. Znal je. Nyní je cítil.

	„Teď cítím převážně… úlevu. Vím, že jsem naživu. Vím, proč se moje tělo začalo měnit. Teď… je to, jako bych měla zase před sebou celý den. Vím, že můžu dýchat, a vím s jistotou, že tohle je žití. Ale je toho tolik, co musím vyřešit. Nikdy jsem netušila, že je mi matka schopná lhát. Nechápu to.“ Otočila hlavu a podívala se na něj. „Jak můžeš takhle ublížit tomu, koho miluješ?“

	„Lidé dokážou být nejkrutější k těm, které milují.“ Zahlédl v jejích očích záblesk. Otázku, kterou nechtěl, aby mu položila. Ne teď, když byl takhle zranitelný. Nikdy. Ale pak její zvědavost zmizela a on si oddechl.

	„Takže k tomu necítíš odpor?“ zeptal se po chvíli. „K faktu, že jsi napůl… Divoška?“

	„Jak můžu nenávidět to, co mě udrželo naživu?“

	Nepochyboval, že její slova byla určena jemu. Bez přemýšlení sáhl po její ruce. Položil si ji na hruď a cítil, že tam patří. Oči jí sklouzly k jeho znamením. Perryho srdce divoce bušilo. Musela to cítit.

	„Budeš Krvepánem Tideů?“ zeptala se.

	„Budu.“ Jeho vlastní slova ho překvapila. Toužil se stát Krvepánem tak dlouho. Nikdy si nepředstavoval, že se to stane takhle. Ale cítil každou částí své bytosti, že musí jít domů a získat právo vést Tidey. Nemohli strávit zimu hladoví, zmítaní vnitřními boji a lidmi soupeřícími o titul Krvepána. Potřebovali ho. Pak si vzpomněl na Kroveny stanující na plošině. Čekají na něj. Jak se dostane od Marrona, než udeří zima?

	Perry se podíval na malou dlaň přitisknutou k jeho kůži. Věděl, kam musí jít, ale co ona? „Árie, co chceš dělat?“ Když položil tu otázku, měl pocit, že ji zrazuje.

	„Půjdu do Blaženosti. Musím zjistit, jestli je matka naživu. S Marronem jsme o tom minulou noc mluvili. Až Kroveni odejdou, dovolí mi, abych si vzala několik jeho mužů. Nechci jenom čekat na zprávy, které můžou a nemusí přijít.“

	„Árie, já tě tam vezmu. Musím domů. Předtím tě můžu odvést do Blaženosti.“

	Perry ztuhl. Co to právě řekl? Co jí to nabídl?

	„Ne, Perry. Děkuju, ale ne.“

	„Máme dohodu. Spojenci, pamatuješ?“ slyšel se říkat.

	„Naše dohoda byla dostat se sem a opravit moudrooko.“

	„Naše dohoda byla najít Talona a tvou matku. Ještě jsme to neudělali.“

	„Blaženost je na jihu, Perry.“

	„Není to daleko. Jenom týden navíc. To nevadí. Tentokrát ti seženu lepší boty. A ponesu ti kameny. Dokonce odpovím na tvé otázky.“

	Perry nechápal, co to právě udělal. Jaký Smysl mělo sejít na týden z cesty, když ho jeho kmen potřebuje? Žádný, uvědomil si, a krev mu zchladla.

	„Odpovíš mi na otázku teď?“ zeptala se Árie.

	„Ano.“ Náhle měl pocit, že nedokáže zůstat v klidu. Že musí odejít. Že potřebuje přemýšlet.

	„Proč jsi mi doopravdy navrhl, že se mnou půjdeš do Blaženosti?“

	„Protože chci,“ odpověděl. Už když to říkal, nebyl si jistý, jestli je to pravda. Neměl pocit, že chce. Měl spíš pocit, že to nutně potřebuje.

	Árie se usmála, obrátila se k němu a upřela pohled na jeho ústa. Pokoj zesládl její fialkovou vůní. Přitahovala ho, stávala se vším a on ucítil změnu ve svém nitru. Pečeť spojení, kterou dosud poznal jenom jednou. A rázem pochopil, proč slíbil něco, co neměl.

	Vtiskl jí spěšný polibek do dlaně. „Potřebuju trochu času,“ řekl a vyrazil z pokoje. Zavřel za sebou dveře a opřel se o stěnu, potlačil kletbu.

	Stalo se to.

	Odevzdal se jí.
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	„Dokázali bychom zvládnout tucet,“ přemýšlel Roar nahlas. „Ale padesát?“

	Perry přešlapoval před skleněnými vitrínami ve společenské místnosti a poočku sledoval na obrazovce tábor Krovenů. V ranním světle byl obraz mnohem jasnější, než když ho viděl naposled. Postavy v černých pláštích se pohybovaly kolem stanů seskupených na plošině. Červených stanů. Příhodná barva. Měl sto chutí natáhnout luk a vystřelit na ně rovnou skrz obrazovku.

	„Je jich víc než padesát, Roare,“ řekl. Kamera zachycovala pouze část z nich. Brzy zrána s Roarem vylezli na hradby. Pohybovali se od věže k věži a využívali sílu svých Smyslů. Trvalo jim to celé hodiny, ale zaznamenali další desítku Krovenů rozptýlených kolem obvodu pevnosti. Stráže, které měly zatroubit na poplach, kdyby se pokusil utéct.

	Roar překřížil paže na hrudi. „Tak tedy šedesát Krovenů.“

	Marron si pohrával s prstenem. „Jedna stará důlní chodba vypadá slibně, ale potrvá ještě několik týdnů, než ji bezpečně prohloubí.“

	„To už bude dávno zima,“ namítl Perry. Éterových bouří se přiženou v té době celé série. Cestování by bylo příliš nebezpečné.

	„Já nemůžu čekat tak dlouho,“ prohlásila Árie.

	Až dosud mlčela. Seděla na divanu s nohama pod sebou. Musel jí připadat jako blázen, když vyrazil ze dveří prakticky bez slůvka vysvětlení. Neměla tušení, co se stalo. Perryho štíplo u kořene nosu, když si vzpomněl, jakou slabost s sebou přineslo odevzdání se Talonovi. Už si nemohl svobodně vybírat. Na vlastní potřeby mohl myslet až dodatečně. Nemohl si dovolit další takové poblouznění. Udělá, co slíbil. Vezme ji do Blaženosti a pak se vrátí k Tideům. Jejich cesty se brzy rozdělí. Do té doby se od ní bude držet co nejdál. A pokusí se nedýchat, když bude v její blízkosti.

	„Můžu vám dát několik mužů,“ řekl Marron.

	Perry se na něj podíval. „Ne. Nedovolím, aby tví lidé umírali za mne.“ Už Marronovi způsobil dost starostí. „Nepostavíme se jim tváří v tvář.“ Na obrazovce se kolem Krovenů rozkládala plošina, široká a otevřená. Chtěl tam být. Venku. Pohybovat se pod éterem. A pak ho to napadlo.

	„Můžeme odejít během bouře.“

	„Peregrine,“ poděsil se Marron. „Odejít během éterové bouře?“

	„Kroveni jsou v otevřeném prostoru. Budou potřebovat úkryt. Tím se sníží jejich pozornost. A já nás udržím daleko od nejhoršího éteru.“

	Roar se odlepil od stěny a dychtivě se usmál. „Můžeme se zbavit Stráží a zamířit na východ. Kroveni nás nebudou pronásledovat.“

	Árie přimhouřila oči. „Proč nás nebudou pronásledovat?“

	„Vlci,“ vysvětlil Roar.

	„Naše nejlepší možnost je odejít během éterové bouře a zamířit k vlkům?“

	Roar se ušklíbl. „Buď tohle, nebo šedesát Krovenů.“

	„V pořádku,“ přikývla a zvedla bradu. „Cokoliv kromě Krovenů.“

	 

	To odpoledne Perry přecházel s Roarem po střeše. Ráno strávili přípravou cesty a balením věcí. Teď jim nezbývalo nic jiného než čekat na bouři. Éter se nad nimi pohyboval v rovnoměrných proudech. Dnes bouři neuvidí, ale zítra možná ano. Nemůže přijít dost brzy.

	Jak se jí jenom dočká? Čekat znamenalo zastavit se. Čekat znamenalo myslet. Nechtěl myslet na to, co se děje s Talonem a Valem, uvězněnými v osadnickém městě. Jak tam mohl Talon chtít zůstat? Jak chytili Valea? Proč se Liv procházela v pohraničních oblastech, když věděla, jakou cenu budou Tideové muset zaplatit?

	Roar ho pevně objal kolem ramen, a než se Perry stačil vzpamatovat, ležel na betonu.

	„Jedna nula,“ oznámil Roar.

	„Ty mizero.“ Odstrčil Roara a hra začala.

	Obvykle měl navrch, když zápasili, ale tentokrát to bral kvůli ruce zlehka, takže jejich síly byly vyrovnanější.

	„Talon zápasí líp než ty, Roare,“ řekl a pomohl Roarovi na nohy, když získal bod. Perrymu se začínala zlepšovat nálada. Byl příliš dlouho nečinný.

	„Liv je taky docela dobrá.“

	„Je má sestra.“ Perry se na něj vrhl, ale odtrhl se v okamžiku, kdy z výtahu vystoupila Árie. V žádném případě nedovolí Roarovi číst jeho myšlenky, když je Árie poblíž. Nemohl si nevšimnout, že se převlékla do přiléhavých černých šatů a vyčesala si vlasy. Roar přelétl pohledem z Perryho na Árii a po tváři se mu rozlil vševědoucí úšklebek. Perrymu bylo jasné, že má problém.

	„Přerušila jsem něco?“ zeptala se zmateně Árie.

	„Ne. Skončili jsme.“ Perry popadl luk a odkráčel stranou. Než začali zápasit, postavil na střechu dřevěnou bednu, aby mu sloužila jako cíl. Zamířil a v ruce mu tupě zabušila bolest.

	„Skvělé načasování, Árie,“ ozval se za ním Roar. „Sleduj. Víš, že je Perry známý svou zručností.“

	Perry vystřelil. Šíp se s hvízdnutím zaryl do borovice.

	Roar hvízdl. „No není působivý? To je ale skvělá trefa.“

	Perry se otočil, napůl se smíchem, napůl toužil Roara zabít.

	„Můžu to zkusit?“ zeptala se Árie. „Měla bych se dokázat ubránit, když budu tam venku.“

	„To bys měla,“ souhlasil. Cokoliv se Árie naučí, pomůže jim všem, až se vydají mimo opevnění.

	Perry jí ukázal, jak má držet luk a jaké má zaujmout postavení. Sám se držel proti větru, aby unikl její vůni. Když došlo na vložení šípu, nestačilo, aby jí řekl, co má udělat. Natáhnout luk hladce vyžadovalo sílu a klid. Rytmus a praxi. Pro něj to nebylo o nic těžší než dýchání, ale hned pochopil, že jediný způsob, jak to Árii naučit, je provést ji tím pohybem.

	Postavil se za ni a obrnil se. Když se nadechl, proletěla jím její nálada a její nervozita se přidala k jeho. Pak k němu dorazila její fialková vůně a přitáhla jeho pozornost cele k ní. Byla tak blízko u něj. Zápasil s držením luku. Její ruka byla v místě, kde obvykle míval svou. Nechtěl, aby se tětiva odrazila zpátky k ní.

	Roar mu také nepomohl. „Musíš jít blíž k ní, Peregrine,“ volal. „A její postoj je úplně špatný. Stoč jí boky.“

	„Takhle?“ zeptala se Árie.

	„Ne,“ vrtěl Roar hlavou. „Perry, tak to pro ni udělej.“

	Než se připravili, byl zbrocený potem. Při jejich prvním pokusu dopadl šíp na beton jen několik stop od nich. Při druhém přistál přímo před bednou, ale tětiva spálila Árii předloktí, až se jí na kůži objevil rudý pruh. Při třetím si Perry nebyl jistý, kdo z nich rozechvívá luk.

	Přistoupil k nim Roar. „Tohle není zbraň pro tebe, půlčíku,“ prohlásil. „Podívej se na jeho ramena, Árie. Všimni si, jak je vysoký.“ Perry uskočil od Árie a pak se narovnal, rozpačitý z Áriina pohledu. „Luk, jako je tenhle, je třeba natáhnout velkou silou. Vyrobili ho pro malé obry, jako je on. A ještě ke všemu je Vědoucí. Všichni nejlepší lukostřelci jsou Vědoucí. Ta zbraň je určená pro něj, Árie. Je taková, aby se k němu hodila. K tomu, kým je.“

	„Pro tebe je to druhá přirozenost, viď?“ zeptala se Árie Perryho.

	„První. Ale můžeš se to naučit. Můžu vyrobit luk pro tebe. Pro tvou velikost,“ dodal, ale viděl a cítil, že je zklamaná.

	Roar vytáhl z pochvy svůj nůž. „Můžu tě naučit zacházet s tímhle.“

	Perrymu se zastavilo srdce. „Roare…“

	Roar přesně věděl, co chce říct.

	„Nože jsou nebezpečné,“ vysvětlil Árii. „Můžeš si víc uškodit než pomoct, když nevíš, jak s nimi zacházet. Ale můžu tě naučit pár věcí. Pohybuješ se zlehka a máš dobrou rovnováhu. Když se ocitneš v nebezpečí, budeš vědět, co dělat.“

	Árie vrátila Perrymu luk. „V pořádku,“ souhlasila. „Nauč mě to.“

	 

	Perry si musel najít nějakou zábavu, zatímco je sledoval. Uřízl větev ze stromu rostoucího na nádvoří, pak se posadil, opřel se o bednu a vyřezával cvičné čepele, zatímco Roar Árii ukazoval různé způsoby držení nože. Roar měl pro nože vášeň. Mluvil příliš obšírně o výhodách jednotlivých úchopů, ale ona ho zaujatě poslouchala. Po hodině soustavného mluvení se shodli, že pro ni bude nejlepší kladivový úchop, což Perry věděl od začátku.

	Pak se věnovali postojům a práci nohou. Árie se učila rychle a měla dobrou rovnováhu, přesně jak Roar říkal. Perry sledoval, jak se kolem sebe pohybují, a jeho pohled těkal mezi Árií a éterem. Od pohybu jejích nohou k pohybu na obloze.

	Když Roar požádal o vyřezané cvičné nože, bylo pozdní odpoledne. Roar ukázal Árii místa, která je nejlepší zasáhnout, nejvhodnější úhly a kosti, kterým se má vyhnout. Když dodal, že srdce je stejně dobrý cíl jako každý jiný, mrkl na ni.

	A pak byla Árie připravena.

	Perry se postavil, když se dali do pohybu, dřevěné nože připravené k boji. Říkal si, že to je jen Roar. Že udělal ostří cvičných nožů stejně tupé, jako jsou jeho vlastní prsty. Ale srdce mu bušilo příliš rychle na to, že jenom sledoval jednoduchý trénink.

	Chvíli kolem sebe kroužili, pak udělala Árie první pohyb. Roar vyrazil kolem ní, zaútočil, a přejel jí čepelí silně po zádech. Árie sebou trhla dozadu, zkroutila se a nůž jí vypadl z ruky.

	Perry vystřelil kupředu a vrhl se na Roara. Po několika krocích se zastavil, ale Roar na něj zíral s očima plnýma podezření.

	Árie ztěžka oddechovala. Její nálada byla jasně červená – čirý hněv. Perryho svaly se třásly překvapením a rozčilením.

	„Pravidlo číslo jedna: Nože řežou,“ prohlásil Roar brutálně chladným tónem. „Očekávej, že se to stane. Nezamrzni, když se to stane. Pravidlo číslo dvě: Nikdy nespouštěj svou zbraň.“

	„V pořádku,“ nebránila se Árie a přijala ponaučení. Zvedla čepel.

	„Zůstáváš, Vědoucí?“ zeptal se Roar Perryho se zvednutým obočím. Poznal, že se jí Perry odevzdal.

	„Proč by odcházel?“ nechápala Árie. „Zůstáváš, viď, Perry?“

	„Jo. Zůstávám.“

	Perry přešel přes střechu, vylezl na vršek výtahové šachty, na nejvyšší bod Delf, a v úplné tichosti přihlížel, jak trénují.

	Árie se učila rychle. Zacházela s nožem odvážně a sebejistě, jako by jenom čekala na příležitost, jak to předvést. Byl blázen, když ji učil, jak najít bobule. Ona potřebovala tohle. Potřebovala vědět, jak se ubránit.

	Tma je přinutila skončit. Z dálky se ozývaly zvonky Krovenů. Perry se naposledy podíval na oblohu. Zklamalo ho, když nezaznamenal žádnou změnu. Slezl z šachty a snažil se, aby zůstal proti větru a hodně daleko, když s Árie s Roarem zamířili k němu.

	Roar překřížil paže na prsou. „Dobrá práce, půlčíku. Ale neodejdeš, dokud mi nezaplatíš.“

	„Zaplatit ti? Čím?“

	„Písní.“

	Zasmála se pisklavým, veselým smíchem. „Tak dobrá.“

	Roar jí vzal dřevěnou čepel. Árie zavřela oči a natočila obličej k éteru. Několikrát se pomalu nadechla. Pak ho odměnila svým hlasem.

	Tahle píseň byla tišší, klidnější než předešlá. Perry nerozuměl ani těmhle slovům, ale pocit, který vyvolávala, byl dokonalý. Dokonalá píseň pro chladnou noc na střeše obklopené borovicemi.

	Roar ani nemrkl, když ji sledoval. Dozpívala a on potřásl hlavou. „Árie… to bylo… já ani nedokážu… Perry, ty nemáš tušení.“

	Perry se přinutil usmát. „Je dobrá,“ řekl, ale přemýšlel, jak asi zněl její hlas Roarovi, který slyšel nekonečně víc tónů než on.

	Jen co vešli do uzavřeného prostoru výtahu, Áriiny pachy zaplavily jeho nos. Kombinace fialek, potu, hrdosti a moci. Pocítil je jako příval síly ve svém nitru. Znovu se nadechl a vzlétl s nohama na zemi. Perry si nedokázal pomoct a položil jí ruku na záda. Řekl si, že to udělá jen protentokrát. A pak se bude držet daleko od ní.

	Podívala se na něj. Obličej jí zrudl. Prameny dlouhých vlasů se jí lepily na zpocený krk. Roar byl s nimi, což bylo dobře. Nikdy ho tolik nepřitahovala. Pod dlaní cítil teplo jejího svalu.

	„Vedla sis dnes dobře.“

	Usmála se, v očích plamínky. „Já vím,“ řekla. „A díky.“
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	ÁRIE

	Během čekání na bouři strávila Árie dva dny trénováním s Roarem. Uzly éteru hrozily v dálce, ale nad Delfami zůstávaly rovnoměrné proudy. Další důvod nazvat tohle nebe „nekonečnou oblohou“, pomyslela si. Můžete čekat nekonečně dlouho, jestli udělá, co po ní chcete.

	S každou ubíhající hodinou slábla její naděje, že najde Luminu naživu, ale ona se nevzdávala. Nemohla připustit, že zůstala sama. Nikdy nepřestane doufat, což znamenalo, že si taky nikdy nepřestane dělat starosti. Jediná cesta z téhle agónie byla jít do Blaženosti a zjistit pravdu. Tréninky s nožem se pro ni staly jediným zdrojem úlevy. Když se s Roarem pohybovala po betonu, nezůstával prostor pro starosti, bolest nebo otázky. A tak trénovala od rána až do noci a na konci mu vždycky platila písničkou. Árie věděla, že Kroveni jsou pořád tam venku, ale za soumraku aspoň nezvonily jejich zvonky.

	Za soumraku bylo slyšet operu.

	Třetí den ráno vyšla z výtahu a spatřila novou oblohu, protkávanou spirálami modrého světla. Víry jí poklidně proudily nad hlavou, ale na obzoru byly jasnější a rychlejší. Bylo to, jako by měla přímo před očima Van Goghovu Hvězdnou noc.

	Cítila, že nadešel den jejich odchodu.

	Zvedla dřevěný nůž. Včera zasáhla Roara dvakrát. Nebylo to moc, obzvláště v porovnání se stovkami úderů, které zasadil on jí, ale naučil ji, že v boji stačí jediný dobrý zásah.

	Nedělala si iluze, že by mohla v zápasu na nože dosáhnout mistrovství. Tohle nebyly Říše, kde myšlenka přinášela výsledky. Věděla však také, že teď bude mít lepší šance. A v životě, tedy aspoň v jejím novém životě, byly šance to nejlepší, v co mohla doufat. Byly jako její kameny. Nedokonalé a překvapující, ale možná celkově lepší než jistoty. Šance, pomyslela si, jsou život.

	Na horizontu začala masa éteru shazovat modré záblesky, ve kterých rozeznávala trychtýře. Árie to fascinovaně sledovala, zatímco hluboko v ní se probouzelo cosi hřejivého, co prostupovalo jejími údy a přinášelo jí sílu stejně strašlivou jako ta nekonečná obloha.

	 

	Přišla na střechu příliš brzy, a tak se rozhodla, že si sama projde jednotlivé výpady. Střechu bičovaly poryvy větru. Ten zvuk ji uklidňoval, když se ztratila v pohybech. Nevěděla, jak dlouho tam už Perry stojí, když si ho konečně všimla. Opíral se bokem o dřevěné zábradlí, paže měl překřížené na hrudi a hleděl přes vrcholky stromů do dálky. Překvapilo ji, že ho vidí. Perry přicházel na její tréninky s Roarem, ale držel se stranou. A uvnitř Delf ho skoro neviděla. Začínala si myslet, že ji do Blaženosti nevezme.

	„Už je čas?“ zeptala se.

	„Ne.“ Sklonil hlavu. „Ale vypadá to slibně. Dnes v noci, řekl bych.“ Zvedl druhý tréninkový nůž. „Roar ještě spí, ale než přijde, budu s tebou trénovat já.“

	„Ach,“ řekla, protože to bylo lepší než vyhrknout Ty? Což téměř udělala. „Tak dobře.“ Árie se pomalu nadechla a žaludek se jí rozechvěl nervozitou.

	Jakmile se proti sobě postavili, věděla, že tohle bude jiné. Perry byl mnohem vyšší a mohutnější než Roar. Byl nebojácný a přímý. Ničím nepřipomínal Roarovu lehkou eleganci. A byl to Perry.

	„Bojuješ obvykle touhle rukou?“ zeptala se. Držel nůž ve zdravé ruce a ovázanou ruku měl kvůli rovnováze zvednutou.

	Ušklíbl se. „Jo, ale možná změním názor, jestli mě porazíš.“

	Tváře jí zrudly. Nedokázala se na něj podívat, ale musela se na něj dívat. Být připravená. Našlapovat zlehka. Sledovat náznaky. Roarovy lekce jí vyprchaly z hlavy. Když se dívala Perrymu do očí, myslela na to, jak jsou zelené. Jak silná vypadají jeho ramena. Jak je skutečně impozantní. Nakonec už nedokázala vlastní hloupé myšlenky snést. Vyrazila dopředu. Proletěl napravo od ní, jeho pohyby rozproudily víc vzduchu a světla než ty Roarovy.

	Perry se usmál, když se znovu postavili tváří v tvář.

	„Co je?“ nechápala.

	„Já nevím.“ Otřel si čelo rukávem.

	„Ty se směješ?“

	„Smál jsem se, ano. Tvoje vina, ale stejně se omlouvám.“

	„Je to moje chyba, že se směješ?“ Myslí si snad, že je slabá soupeřka? Učinila rychlý výpad vpřed a opsala dřevěnou čepelí nízký oblouk. Perry uskočil, ale Árie ho škrábla do ramene.

	„To bylo dobrý,“ řekl a pořád se usmíval.

	Árie si otřela zpocenou ruku o kalhoty. Perry znovu zaujal postavení, ale jenom na chvíli. Pak se narovnal a odhodil nůž stranou.

	„Co děláš?“ nechápala.

	„Nemůžu se soustředit. Myslel jsem, že to dokážu.“ Rozhodil ruce. „Nemůžu.“ Přistoupil blíž, Árie netušila, že její srdce může bít ještě rychleji, ale bilo, rychleji s každým krokem, který k ní udělal, až jí tvrdě bušilo do hrudní kosti a znemožňovalo jí dýchat. Byl přímo před ní. Její dřevěný nůž se mu opíral o hruď. Podívala se na něj, srdce v krku. Dívala se, jak mu dřevěná čepel tlačí na košili.

	„Sledoval jsem tebe a Roara. Chtěl jsem, abych to byl já, kdo s tebou trénuje.“ Ramena se mu zvedla. „Teď už nechci.“

	„Proč?“ Áriin hlas byl vysoký a přerývaný.

	Usmál se se zábleskem plachosti, než se naklonil blíž. „Jsou věci, které bych dělal radši, když jsem s tebou sám.“

	Čas udělat krok z útesu. „Tak je udělej.“

	Zvedl ruce a uchopil ji za bradu. Drsná kůže na jedné straně, měkká gáza na druhé. Sklonil hlavu a přitiskl své rty k jejím. Byly teplé a měkčí, než si kdy představovala, ale polibek nemohl být dost dlouhý. Ustoupil od ní, než si to stihla uvědomit.

	„Je to v pořádku?“ zašeptal. „Já vím, že nemáš ráda doteky… tohle musíš vést ty, svým tempem…“

	Árie se postavila na špičky. Ovinula mu paže kolem krku a políbila ho. Měkké teplo jeho úst vyslalo jejím tělem vlnu ohně. Perry ztuhl. Pak ji pevně stiskl v náručí a prohloubil polibek. Splynuli spolu, tiskli se jeden k druhému v dokonalé harmonii. Árie se nikdy necítila tak jako teď, když zkoumala jeho chuť. Vnímala sílu jeho paží. Vdechovala jeho pot, vůni jeho kůže, kouř. Jeho pachy. Připadalo jí, jako by našla okamžik věčnosti. Jako by takhle měli zůstat napořád.

	Když se konečně odtáhli, první, co spatřila, byly ostré zuby šelmy odhalené v úsměvu, který se jí tak líbil, kdykoli ho viděla.

	„Řekl bych, že ti doteky nevadí.“ Jeho tón byl lehký, ale jeho paže ovinuté kolem ní se zachvěly. Jemně ji pohladil rukama po zádech, až ji zalily vlny tepla.

	„To byl můj první polibek,“ řekla. „První skutečný.“

	Naklonil hlavu blíž a opřel si čelo o její. Plavé vlny ji padly do obličeje, měkce spočinuly na jejích tvářích. Hruď se mu zvedala s každým nádechem. „Taky jsem ho cítil jako svůj první skutečný.“

	„Myslela jsem, že se mi vyhýbáš. Myslela jsem, že sis to s cestou do Blaženosti rozmyslel.“

	„Ne. Nerozmyslel.“

	Vklouzla mu rukama do vlasů. Nemohla uvěřit, že se ho dotýká. Usmál se, jeho rty znovu vyhledaly její a ona si pomyslela, že se toho nikdy nenasytí. Že se nikdy nenasytí jeho.

	„Tedy, nemůžu tvrdit, že bych byl překvapený,“ prohlásil Roar, když vkročil na střechu.

	„Zmiz,“ zamručel Perry a odtáhl se.

	„Dobrý boj tělo na tělo, Árie. Tohle ses ode mě nenaučila, ale zvládla jsi to dobře. Myslím, že jsi vyhrála.“

	Árie se na něj zaškaredila, ale pak se jí na rtech objevil úsměv. Perry se naklonil a odhrnul jí vlasy z čela. „Na levé straně se kryje o dost hůř,“ zahučel jí přímo do ucha.

	Roar zakoulel očima. „To není pravda. Zrádce.“

	Byla nemožná, když začala trénovat s Roarem. Horší než první den. Bojovala s periferním viděním, které stále hledalo Perryho. Dokonce i když se natáhl na beton a položil si paži přes oči, nedokázala od něj odtrhnout zrak. Bylo absurdní, jak ji přitahoval tvar jeho stehen. Bylo směšné, jak ji fascinoval kousek jeho břicha v místě, kde se mu vyhrnula košile.

	Všechny její pohyby byly nedokonalé. Kroky příliš dlouhé. Roar na ni tlačil víc než dřív. Neřekl to, ale Árie málem slyšela cíl této lekce: Ve skutečném boji tě bude leccos rozptylovat. Nauč se to ignorovat.

	Nakonec znovu našla soustředění a ztratila se ve výpadech a krytí. V jednoduchosti akce a reakce. Byla čirým pohybem, dokud se Perry nepostavil. Pak zaregistrovala zvlněnou oblohu a vítr bičující střechu.

	„Radši přestaňte,“ řekl. „Je čas jít.“
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	PEREGRIN

	„Bude tady bez vás hrozná nuda,“ zesmutněl Marron. Obrazovky na stěnách společenské místnosti zčernaly. Venkovní kamera to nakonec vzdala.

	Árie ho vzala za ruku. „Moc ti závidím. Nudný den zní skvěle.“

	Byli připravení. Perry zkontroloval a pak znovu překontroloval jejich tlumoky. Dal Árii Talonův nůž. Dnes v noci by jí dřevěný neudělal dobrou službu. Pak prošel jejich plán s Gagem a Markem, dvěma z Marronových mužů. Marron trval na tom, že se k nim připojí. Gage a Mark přivedou Árii zpátky do Delf, jestliže zjistí, že zprávy o Blaženosti byly pravdivé.

	Marron Árii objal. Jeho vlasy vypadaly ve srovnání s jejími téměř bíle. „Jsi tady vždycky vítána, Árie. Ať se stane cokoliv, ať zjistíš cokoliv, vždycky tu pro tebe bude místo.“

	Perry se obrátil k obrazu lodě na šedé pláži a širokým pásem modrého moře v pozadí. Když se na ni díval, téměř cítil vůni domova. Co když se sem Árie bude muset skutečně vrátit? K Marronovi to bylo ze země Tideů jen týden cesty. Záleží na tom? Perry sám nad sebou zavrtěl hlavou. Tideové nikdy nepřijmou Osadníci, když se doslechnou o Valeovi, Talonovi a Claře. A neudělali by to ani předtím. A on se nedopustí stejné chyby jako jeho otec a bratr. Z míšení krve nikdy nepovstalo nic dobrého. Perry to věděl líp než kdokoliv jiný.

	Přistoupil k nim Roar. „Jako Krvepán můžeš uzavřít se Soboly novou dohodu. Mohl bys získat Liv zpátky.“

	Perry se na něj jen mlčky podíval. Částečně proto, že otázka přišla zcela nečekaně. Částečně proto, že si uvědomil, že to jako Krvepán skutečně může udělat. Spadalo by to pod jeho povinnosti. Což neznamenalo, že to udělá. Nebyla to jednoduché rozhodnutí. „Teď to po mně nežádej.“

	„Žádám tě právě teď.“ Roar kývl hlavou k Árii. „Myslel jsem, že vidíš věci jinak.“

	Perry se na ni podíval. Stále hovořila s Marronem. Nedokázal myslet na nic jiného, než jaký to byl pocit, když se o něj opírala, když se políbili. „To je něco jiného, Roare.“

	„Skutečně?“

	Perry si přehodil brašnu přes rameno. Vzal luk a toulec. „Jdeme.“

	Chtěl, aby se mu země rychle míhala pod nohama. Aby mu do nosu proudily vůně noci. Vždycky věděl, co dělat, když měl zbraň v ruce.

	 

	Odešli malou branou v severní stěně. Perry nasál všechny pachy a nechal zemi a vítr, aby mu pověděl, co našly. Nos mu brněl sílou éteru. Podíval se nahoru. Oblohu zaplňovaly obrovské spirály.

	Hladce se ponořil do lesa a konečně se zbavil pocitu stísněnosti. Rozdělili se na dvě skupiny, aby dělali při pohybu co nejméně hluku. Plížil se s Árií do kopce, opatrně našlapoval a propátrával pohledem koruny stromů. Nepochyboval, že stráže Krovenů byli Označení, pravděpodobně Slyšící. Budou spát v korunách stromů, které byly v noci nejbezpečnějším místem.

	Perry se ohlédl přes rameno. Árie měla vlasy stažené pod černou kápí a obličej potřený uhlím stejně jako on. Oči měla doširoka otevřené a ostražité. Měla vlastní brašnu. Nůž. Oblečení, které jí padlo. Uvědomil si, jak moc se změnila. Přemýšlel, jaké bude jít do toho s ní. Možná oslabí jeho soustředění. Bála se. O tom nebylo pochyb. Ale tohle nebylo jako jejich cesta k Marronovi. Ovládala své nervy a nutila je pracovat. Když se nadechl, cítil sílu jejího sebeovládání.

	Stěny Delf se ztrácely v dálce, jak postupovali dál k vrcholu. Soudě podle éteru a pálení v Perryho nose, měli ještě pořád čas. Možná hodinu, než se začnou tvořit trychtýře.

	Zastavila ho Áriina ruka na zádech. Ukázala na velký strom čtyřicet kroků před nimi. Na zemi pod ním ležely čerstvě olámané větve. Když se podíval nahoru, spatřil postavu usazenou na větvi. Muž měl roh ze slonoviny. Hlásný. Perry zvedl oči a spatřil dalšího muže. Dvojice, která měla za úkol vyhlásit poplach.

	Nechápal, jak je mohl přehlédnout. A co víc – že je Árie spatřila jako první. Muži tiše mluvili, Perry slyšel jenom tiché zvuky. Setkal se s Áriiným pohledem a vložil do luku šíp. Věděl, že prvního muže nemine. Hlavní výzvou bylo zabít ho nehlučně. Pokud se mu podaří zabránit, aby muž spadl ze stromu, bude to ještě lepší.

	Několikrát se nadechl. Tohle by mělo být snadné. Nebyl daleko. Ale postačí jediný výkřik toho muže nebo jedno zatroubení rohu a všichni Kroveni se na ně vrhnou.

	V dálce zavyl vlk. Skvělý zvuk na překrytí hluku. Narovnal prsty, které držely tětivu, a uvolnil šíp. Zasáhl muže do krku a přišpendlil ho ke kmeni. Roh mu sklouzl z klína, ale nepadl na zem. Zůstal viset kolem jeho paže na řemínku a rovnou pod větví. Světlý půlměsíc houpající se ve tmě.

	Perry si připravil další šíp, ale druhý muž, rozhodně Slyšící, protože zaslechl ten zvuk, zoufale volal na přítele. Když nedostal odpověď, slezl ze stromu rychle jako veverka. Perry vystřelil. Slyšel prasknutí, když se šíp zabořil do kůry. Slyšící uskočil na opačnou stranu silného kmene, čím znemožnil Perrymu zásah. Perry odložil luk, vytáhl nůž a dal se do běhu.

	Slyšící ho spatřil a rozběhl se k hustému porostu keřů. Byl menšího vzrůstu, spíš jako Árie než jako Perry, a svižně se prodíral hustým porostem. Perry nezpomalil. Prodíral se větvemi a slyšel, jak se kolem něj lámou. Muž zamířil dolů z kopce a zděšeně vykvikl, ale Perry věděl, že je jeho. Skočil po něm, proletěl poslední kroky vzduchem a vrazil Slyšícímu do zad.

	Jakmile dopadl na zem, okamžitě zase vyskočil a udělal čistý řez čepelí napříč mužovým krkem. Vzpírající se tělo pod ním znehybnělo. Do nosu ho udeřil silný pach krve. Perry otřel čepel muži o košili, zatímco jeho plíce bojovaly o nádech. Zabít člověka by mělo být těžší než zabít zvíře. Nebylo. Pohlédl na nůž ve své třesoucí se ruce. Teprve pak to bylo jiné.

	V nose ho štíplo. Zvedl oči k obloze. Éter se začal tvarovat do obrovského víru. Bouře přijde brzy a udeří vší silou.

	Zastrčil nůž do pochvy a svaly mu zachvátila křeč, když uslyšel tlumený výkřik.

	Árie.
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	Árie si přidřepla, když se objevil třetí muž, který seskočil z dalšího stromu poblíž, pouhých dvacet kroků od ní. Sevřela Talonův nůž, připravená bojovat, ale on neběžel směrem k ní. Vystřelil ke stromu, na kterém visel mrtvý muž. Zmocnil se jí strach. Chtěl ten roh. Pokud se mu podaří varovat zbytek Krovenů, nezemře jenom ona, ale i Marronovi muži. Roar. A Perry.

	Čekala, až se dostane ke kmeni, a pak vyběhla za ním. Nevnímala pohyb vlastních nohou. Věděla, že zvolila správnou chvíli. Když lezl nahoru, měl zaměstnané ruce a byl k ní otočený zády. Využila rychlost a okamžik překvapení ve svůj prospěch, přesně jak ji to Roar učil.

	Mělo to být perfektní. Ale několik kroků před cílem si uvědomila, že všechny smrtelné cíle, které na lidském těle znala, jsou vpředu. Zvažovala, že půjde po jeho krční tepně, ale na to byl příliš daleko od země.

	Nemohla se vrátit zpátky. Zaslechl ji a otočil hlavu. Na jednu děsivou vteřinu se jejich pohledy setkaly.

	V hlavě jí zazněl Roarův hlas. Zaútoč první a rychle. Ale kde? Na noze? Na zádech? Kde?

	Muž se odrazil od stromu a padal na ni. Pokusila se zvednout čepel. Chtěla to udělat. Ale doskočil strašně rychle.

	Árie dopadla na záda a vyrazila si dech. Vydala tlumené zasténání. Byl na ní. Pak se zachvěl a ochabl.

	Zabila ho.

	Převalila se přes ni vlna paniky, když ucítila, jak se jí jeho vlasy rozprostřely přes oči, jeho tělo ztěžklo. Na třetí pokus se dokázala posadit. Když se jí to konečně podařilo, ucítila zápach tak odporný, že musela potlačit nával nevolnosti. Po břiše se jí rozlilo teplo.

	Nad ní se objevil obličej. Dívka. Byla to bytost s vyvalenýma očima, ale hezká. Vylezla na strom, přetáhla si roh kolem krku, seskočila na zem a utekla.

	Árie zatlačila vší silou ramena dozadu. Stačilo to, aby si uvolnila jednu paži. Dalším zatlačením ze sebe muže odvalila. Chtěla od něj odskočit, avšak nedokázala udělat nic jiného, než že naplnila své strádající plíce kyslíkem.

	Zničehonic se objevil další Kroven, větší, a sklonil se k ní. Árie hmatala na zemi po noži a v hlavě opět slyšela Roara. Nikdy nepouštěj svůj nůž.

	„Klid, Árie. To jsem já.“

	Perry. Vzpomněla si, že má na sobě kápi, která ukrývá jeho zlatavé vlasy.

	„Kde jsi zraněná?“ Přejel jí rukou po břiše.

	„To nejsem já,“ zamumlala. „To není moje.“

	Perry si ji přitáhl do náruče a tiše klel. Říkal, že myslel, že se to stalo znovu. Nechápala, co tím myslí. Chtěla zůstat u něj. Právě zabila člověka. Jeho krev měla všude a zvedal se jí žaludek. Ale odtáhla se.

	„Perry,“ naléhala. „Musíme najít Roara.“

	Ale než se vyškrábali na nohy, ticho bylo narušeno troubením rohu.

	 

	Běželi spolu potemnělým lesem, nože v ruce, dokud nenarazili na tělo ležící tváří k zemi. Jedna noha byla zkroucená v divném úhlu. Árii se podlomila kolena. Dobře znala Roarovu postavu, poslední dny ho sledovala, přeměřovala, aby mohla odrazit jeho výpady.

	„To není on,“ řekl Perry. „Je to Gage.“

	Roar tiše zavolal z dálky. „Tady, Perry.“

	Našli ho, jak sedí opřený o strom s jednou nohou nataženou. Paže si opíral o koleno druhé. Árie si klekla vedle něj.

	„Bylo jich pět. Marka zabili hned. Gage a já jsme dostali čtyři. Běžel za tím, který utekl.“

	„Gage je mrtvý,“ oznámil Perry.

	Pod Roarovou nohou se zaleskla kaluž krve. Árie spatřila na jeho stehně díru. Kůže byla rozřezaná a sval pod ní také. Krev rovnoměrně vytékala z rány a leskla se v modrém světle éteru. „Tvoje noha, Roare.“ Přitiskla k ráně dlaně, aby zastavila proud krve.

	Roarův obličej se zkroutil bolestí. Perry vytáhl z brašny pruh kůže a hbitě jej uvázal nad ránou. „Ponesu tě.“

	„Ne, Peregrine,“ protestoval Roar. „Slyším je. Krovenové přicházejí.“

	Árie to slyšela také. Zvonění zvonků. Kroveni se dali do pohybu. Šli po nich a bouře je nezastrašila.

	„Nejdřív tě dostaneme k Marronovi,“ rozhodl Perry.

	„Jsou příliš blízko. Nedojdeme tam včas.“

	Árie ucítila na krku chlad. Dívala se na okolní stromy a představovala si, jak se k nim přikrádá šedesát kanibalů v černých pláštích.

	Perry zaklel. Podal Árii svůj vak, luk a toulec. „Snaž se nezůstávat moc daleko za mnou.“ Zvedl Roara a přehodil si jeho paži přes rameno stejně, jako to udělal s Uhlíkem. Běželi, Perry napůl nesl Roara, a zvonky jim cinkaly v uších. Árie se potácela ze svahu a vyzvánění ji přivádělo k šílenství.

	Perry prohledával stromy, oči jasné a vytřeštěné. „Árie!“ zakřičel a zamířil k navršeným balvanům. Posadil Roara a vzal si od ní luk a toulec.

	Přikrčila se za balvany, lapala po dechu a tiskla se ramenem k Roarovi. Perry stál vedle ní z druhé strany a vypouštěl déšť šípů. Jeden za druhým, vůbec se nezastavil. Nocí se rozléhaly zděšené výkřiky. Kroveni vysílali k obloze svá poslední slova. Avšak zvonky se stále přibližovaly.

	Árie nedokázala od Perryho odtrhnout pohled. Viděla ho takhle už předtím, téměř klidného, když se potkával se smrtí. Tehdy to byl cizinec. Ale teď to byl Perry. Jak to může dělat? Ale má snad na výběr?

	Jeho luk dopadl s tichým, překvapivým bouchnutím na jehličí u jejích nohou.

	„Víc nemám,“ prohlásil. „Došly mi šípy.“
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	Hnilobný pach Krovenů naplnil Perrymu hrdlo. Zvonky na jejich páscích se třpytily ve světle éteru. Teď zvonili tiše. Honička skončila. Kořist byla obklíčena.

	Patrně na povel si nasadili masky a natáhli kapuce černých plášťů. A brzy Perry vůbec nic jiného neviděl. Jenom desítky obličejů se zobany, které se vznášely v přítmí lesa. Árie stála vedle něj s nožem v ruce. I Roar se postavil a opřel se o skálu za sebou.

	Kroveni měli svoje lučištníky, jak Perry viděl. Mířilo na ně šest mužů. Ani jeden z nich nebyl víc než třicet kroků daleko. Takhle tedy zemře? Bude to příhodná smrt. Kolik mužů právě zabil svým lukem?

	Mohutně stavěný muž předstoupil vpřed. Jeho maska nebyla z kostí a kůže, ale ze stříbra. Zářila, a když zvedl hlavu, odrážela éter způsobem, který Perry dobře znal.

	„Lehni si na zem, Krvepáne.“

	Hlas měl hlasitý a hluboký. Vhodný pro rituály. Za jiných okolnosti by možná Perry ocenil, že ho muž považuje za Krvepána. Teď v tom spatřil jenom smutnou pravdu. Že slyší tohle oslovení poprvé a zároveň naposledy v životě.

	„Nelehnu,“ vzepřel se Perry.

	Stříbrná maska chvíli mlčela. Pak se obrátila na jednoho z lučištníků. „Prostřelte mu nohu. Jenom sval. Nezraňte tepny.“

	Perry byl několikrát blízko smrti, ale teď pochopil, že nastal jeho čas. Neovládl ho strach, ale zdrcující zklamání z věcí, které nestihl udělat. Z věcí, které by udělat dokázal.

	Lučištník zvedl luk a namířil.

	„Ne!“ Árie skočila před Perryho.

	„Árie, vrať se,“ řekl, ale když ho vzala za ruku, přijal ji. Postavila se vedle něj, vytušila, že ji potřebuje. Potřeboval i Roara. S nimi dvěma tam dokázal stát a čekat, až ho šíp srazí k zemi.

	Lučištník zaváhal, když spatřil jejich propletené prsty.

	„Perry…“ ozval se Roar chraplavě za nimi. „Kryj se.“

	Náboj éteru spálil Perrymu nos. Přeletěl mu po kůži, drásavý a živý. Řadami Krovenů projelo vzrušení. Zvedli masky a zakřičeli strachy, když spatřili Uhlíka.

	Kráčel mezi nimi bez košile, žíly mu vytvářely na kůži zářivé čáry. Šel blíž a blíž a pátral éterově modrýma očima kolem sebe. Kroveni mu uskakovali z cesty, zvonky zběsile, trhaně cinkaly.

	„Uhlíku,“ zvolal Perry.

	Chlapcovy oči ho na okamžik vyhledaly. Pak se otočil zády a zvedl dlaně. Perry ucítil, jak nasává vzduch jako v nádechu před výkřikem. Popadl Árii kolem pasu a skočil s ní za hromadu kamení. Dopadl na Roara v okamžiku, kdy Uhlík rozzářil noc tekutým ohněm.

	Kolem nich stékaly nemilosrdné blesky, když éter vydal strašlivý výkřik a umlčel křik Krovenů. Perry pevně zavřel oči před spalujícími prameny. Zakryl Roara a Árii, jak nejlépe dokázal, a prsty zabořil do země, jako by hrozilo, že je vítr jinak odnese.

	Nečekaně nastalo ticho. V uších jim duněla prázdnota. Noc se vrátila s chladným závanem. Perry jej ucítil na pažích. Vteřiny míjely, než dokázal zvednout hlavu. Pronikavý pach ohořelých vlasů se mísil s pachem spáleného masa a dřeva. Perry si pokusil kleknout, ale pouze se překulil na bok.

	Hvězdy. Viděl je skrze obrovskou díru v éteru. Jasné, čiré hvězdy. Kolem otvoru se éter vlnil v kruzích. Jako oblázek hozený do jezírka, ale uzavíral se. Spíš se stahoval, než aby se šířil. Pomalu zakrýval jednu hvězdu za druhou svým modrým světlem.

	Nad ním se objevila Árie. „Perry, jsi v pořádku?“

	Nemohl mluvit. Perry cítil popel a krev.

	„Roare!“ volala Árie. „Co je s ním?“ Položila Roarovu ruku na Perryho čelo.

	Teď se na něj díval Roar. „Kde tě to bolí, Perry?“

	Všude, pomyslel si Perry a věděl, že jej Roar slyší. Ale hlavně v hrdle. Ty?

	„Já jsem celkem v pořádku.“ Roar se obrátil k Árii. „Je v pořádku.“

	S Áriinou pomocí se Perry posadil. Všude, kam dohlédl, byly ohořelé, zuhelnatělé stromy. Na zemi se leskly uhlíky, ale neviděl žádný oheň. Nikde žádná těla. Všechno už shořelo. Uhlík vytáhl život ze všeho, kromě vraní masky ležící v popelu. Stříbro se pokřivilo a změklo jako roztavený vosk.

	Poblíž ležela uvnitř kruhu z jemného šedého popela postava, polomrtvá hladem a s holou hlavou. Perry se postavil. Uhlík byl stočený do klubíčka. Byl nahý. Šaty mu shořely na uhel. Na hlavě mu nezůstal jediný vlas.

	Zář jeho žil bledla Perrymu před očima a vstřebávala se zpátky pod kůži.

	Chlapcovy oči se otevřely do úzkých štěrbin. „Viděl jsi, co jsem udělal?“

	„Viděl,“ přitakal Perry. Hlas se mu zlomil.

	Uhlíkův pohled dopadl na Perryho ruku. Zíral na poničené maso. „Nedokázal jsem to ovládnout.“

	„Já vím,“ konejšil ho Perry, který se viděl v Uhlíkových černých očích. Chápal děs z toho, že někdo dokáže takhle snadno ukončovat jiné životy. Věděl, jaké prokletí s sebou přináší schopnost ubližovat lidem.

	Uhlík zasténal, chytil se za břicho a pak se roztřásl. Dýchal přerývaně a zkroutil se v křečích. Perry vzal ze svého vaku přikrývku a přikryl ho. Pak ukryl zbytek jejich věcí mezi balvany. Árie podepřela Roara jako předtím Perry. Perry zvedl Uhlíka do náruče, překvapen chladem hochovy kůže.

	„Napravil jsem to,“ pronesl Uhlík roztřesenými rty.

	Přišli k dvojici Krovenů schoulených ve stínu stromu. Při pohledu na Uhlíka se rozběhli pryč. Perry polkl, hrdlo rozdrásané. Poznal ten hoch něco jiného kromě strachu a lítosti?

	Chvátali do Delf a vrazili na nádvoří. Perry položil Uhlíka vedle Roara, rovnou na dlažební kostky.Lidé se shromáždili na nádvoří, vyzbrojení, připravení na válku, invazi, cokoliv. Éter se nad nimi dál zaceloval. Průrva, kterou vytvořil Uhlík, mizela.

	Marron se protlačil davem. „Mark a Gage?“

	Perry zavrtěl hlavou, pak se odpotácel kus dál a odvrátil se. Přitiskl si pěst ke rtům ve snaze potlačit vinu a vše ostatní, co se hrozilo prodrat na povrch. Árie Marronovi vysvětlila, co se stalo. Lidé křičeli a nadávali Perrymu. Měli pravdu. To on sem přivedl Kroveny.

	Mark a Gage zemřeli kvůli němu. Perry neviděl způsob, jak jejich obvinění uniknout.

	Objevil se Marron. „Musíš jít,“ vyzval ho. „Kroveni se mohou vrátit. Jdi domů, Peregrine. Odveď Árii k její matce.“

	S těmi slovy se mu vrátila schopnost přemýšlet. Přistoupil k Roarovi. „Přijdeš na jaře.“

	Roar přijal ruku, kterou mu Perry nabídl, a pevně ji stiskl. „Hned, jak to půjde.“

	Pak Perry zamířil k Uhlíkovi. Věděl, že nemůže rozkazovat chlapci, jehož síla je větší než jeho vlastní. Zároveň však věděl, že ho Uhlík potřebuje. Že potřebuje někoho, kdo mu pomůže pochopit, co udělal a co mohl udělat. Perry možná potřeboval totéž.

	„Přijdeš s Roarem?“ Byla to mnohem složitější otázka, než se navenek zdálo. Skutečnou otázkou bylo, zda Perrymu odpřisáhne věrnost.

	Uhlík okamžitě odpověděl: „Ano.“
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	Perry a Árie vyšli z brány spolu. Za navršenými balvany našli své věci a spěchali pryč. Éter k nim dorazil s vřískotem, shazoval trychtýře a roztřásl zem pod jejich nohama. Chladným vzduchem se nesl kouř, když les vzplál. Perry běžel kolem plamenů a držel Árii pevně za ruku.

	Pohybovali se rychle, hnaní potřebou nechat Delfy za sebou. Proběhli nejhorší bouří za několik hodin a pak strávili většinu noci mlčenlivým pochodem. Scházeli ze srázů ruku v ruce. Podávali si vodu a vyměňovali si doteky. Držela ho za ruku po mnoho kroků. Jeho dlaň spočinula na chvíli na jejích zádech. Doteky, které neměly žádný jiný význam kromě toho, že říkaly: Jsem tady a Jsme pořád spolu.

	Na úsvitu už Perry nedokázal ignorovat pachy, které na nich lpěly. Krev a popel se jim přilepily na oblečení i na kůži. Kouř z éterové bouře slábl. Nemohl už počítat s tím, že zamaskuje jejich pachy a udrží vlky daleko od nich. Zastavili se u řeky, která se v kaskádách valila přes šedé kameny, a rychle se umyli, třásli se zimou z ledové vody. Pak znovu vyrazili. Doufal, že to bude stačit.

	O      několik hodin později ho Árie chytila za paži. „Slyším štěkání, Perry. Musíme si najít nějaké bezpečné místo.“ V chladném ránu jí šla od úst pára.

	Perry se zaposlouchal. Slyšel pouze hučení bouře, ale pižmo zvířat bylo silné, což mu napovídalo, že smečka nemůže být daleko. Prohledával les v naději, že najde mohutný strom, kdy by se mohli ukrýt, ale viděl jenom jehličnany s vysoko umístěnými tenkými větvemi. Přidal do kroku a nadával si, že si u Marrona nevzal šípy, když přinesl zpátky Uhlíka a Roara. Měl na obranu jenom svůj nůž. Nůž mu proti vlkům dlouho nevydrží.

	Árie se prudce otočila a oči se jí rozšířily. „Perry, jsou přímo za námi!“

	O několik vteřin později uslyšel vlky, dvě ostrá štěknutí, která byla příliš blízko. Zoufale přiběhl k nejbližšímu stromu, což nebyl šťastný výběr. Větve byly příliš nízko a lámaly se. Pak spatřil cestičku vychozenou zvěří, ušlapaný prašný chodníček, který se klikatil ke stromu před nimi. Uviděl dřevěnou chatrč postavenou ve větvích mohutné borovice. Rozběhl se, Árie vedle něj, zatímco vrčení sílilo. Kmen byl u země poznamenaný stopami drápů. Z tlusté větve visel provazový žebřík.

	Vysadil na něj Árii.

	„Už jsou tady!“ křičela. „Lez, Perry!“

	Nemohl. Zatím ne. Nevěřil, že roztřepený provaz unese váhu jich obou. Vytáhl nůž.

	„Jdi! Hned přijdu za tebou!“

	Objevilo se sedm vlků. Velká zvířata se zářícíma modrýma očima a stříbrnými kožichy. Jejich pižmo zasáhlo Perryho rudou vlnou touhy po krvi. Zvedli lesklé čumáky a větřili jako on, pak stáhli uši a vycenili zuby. Stříbrná srst se jim zježila.

	Árie už byla nahoře a volala na něj. Perry se otočil a vyskočil. Zachytil se nejvyšší příčle, na kterou dosáhl. Vytáhl nohy nahoru a sekal kolem sebe nožem, zatímco po něm chňapaly jejich čelisti. Jednoho vlka kopl do ucha. Zvíře vyštěklo, ustoupilo a dopřálo mu okamžik, aby nahmatal provaz nohou a opřel se o něj. Vzápětí byl nahoře.

	Árie ho zachytila a pomohla mu získat rovnováhu. K chatrči vedla široká větev. Dvě vnější strany byly souvisle pobité prkny. Na zbylých stranách bylo každé druhé prkno vynechané, takže chatrč připomínala klec.

	Árie hned vklouzla dovnitř. Perry nedokázal protáhnout ramena, a tak jedno prkno vykopl. Dřevo pod ním zavrzalo a on se nemohl úplně narovnat, ale prkna byla pevná. Několik vteřin se na sebe dívali a lapali po dechu, zatímco pod nimi štěkali vlci a jejich pazoury drápaly strom. Pak Perry odkopl vrstvu listí a položil na zem svůj vak. Zbytky denního světla pronikaly dovnitř, šedé a mlhavé, jako když světlo prochází vodou.

	„Tady jsme v bezpečí,“ řekl.

	Árie vyhlédla ven, ramena stažená napětím. Ten divoký zvuk nepřestával. „Jak dlouho tu zůstanou?“

	Neviděl důvod jí lhát. Vlci počkají, stejně jako počkali Kroveni. „Tak dlouho, jak bude zapotřebí.“

	Prohrábl si prsty vlasy, když zvažoval, jaké mají možnosti. Mohl by vyrobit nové šípy, ale to nějaký čas potrvá, a někde odhodil svůj luk. Zatím ho nic nenapadalo. Klekl si a vytáhl z vaku přikrývky. Běželi jako o život. Teď necítili chlad, ale brzy budou.

	Posadili se a na chatrč se snesla noc. Tma zesilovala štěkavé zvuky zespodu. Perry vyndal vodu, ale Árie nechtěla pít. Zakryla si uši a pevně zavřela oči. Její nálada čpěla strachem a věděl – cítil – jak jí ty zvuky působí fyzickou bolest. Nevěděl, jak jí pomoct.

	Uběhla hodina. Árie se nehýbala. Perry myslel, že se zblázní, ale vtom štěkání nečekaně ustalo. Napřímil se.

	Árie si odkryla uši, očima jí na chvíli proběhla naděje. „Jsou pořád tady,“ zašeptala.

	Opřel se zády o prkna a vnímal ticho. Zavytí mu vyslalo do páteře náhlý chlad. Ztuhl a naslouchal vytí. Nikdy nic takového neslyšel. Jako při odevzdání se ho to vtáhlo do nejhlubších, nejtěžších pocitů a uvěznilo mu to dech v hrdle. Ostatní vlci se připojili a vydávali zvuky, ze kterých mu naskakovala husí kůže.

	Za několik minut vytí ustalo. Perry čekal a doufal, ale pak se znovu ozvalo štěkání a škrábání. Prkna se pod ním pohnula, když Árie vstala a přešla k okraji chatrče. Přikrývka jí sklouzla z ramen. Perry sledoval, jak se dívá dolů na vlky. Pak si přiložila ruce k ústům a zavřela oči.

	Myslel, že je to další vlčí zavytí. I když jí sledoval, nemohl uvěřit, že ten zvuk vydala ona. Štěkání ustalo. Árie po něm střelila pohledem. Pak vydala ještě hlasitější, žalostnější zvuk. Její hlas zpěvačky v sobě nesl víc síly, měl delší dosah než hlas kteréhokoliv z vlků pod nimi.

	Když skončila, zavládlo kolem nich ticho. Perrymu bušilo srdce.

	Slyšel tiché kňučení a mokré kýchnutí. A po chvíli dusot pacek mizejících ve tmě.

	 

	Když vlci odešli, posadili se a podělili se o vodu. Perryho strach se vytratil a zůstala jenom únava. Nemohl přestat zírat na Árii. Nedokázal se přestat divit.

	„Cos jim řekla?“ zeptal se nakonec.

	„Nemám tušení. Jenom jsem zopakovala jejich vytí.“

	Perry upil vody. „To, co máš, je dar.“

	„Dar?“ Na chvíli se zatvářila zamyšleně. „Nikdy předtím jsem se na to tak nedívala. Ale možná máš pravdu.“ Usmála se. „Jsme stejní, Perry. Mému hlasu se říká sokolí soprán.“

	Ušklíbl se. „Opeřenci.“

	Zatímco se jim nervy zklidňovaly, rychle se najedli sýra a sušeného ovoce, které si přinesli od Marrona. Pak se zabalili do přikrývek a opřeli se o prkna. Poslouchali, jak vítr rozechvívá větve kolem nich.

	„Máš ve svém kmeni dívku?“ zeptala se Árie.

	Perry se na ni upřeně zadíval a puls se mu zrychlil. Byla to ta poslední otázka, na kterou toužil odpovídat. „Nikoho důležitého,“ řekl opatrně. Znělo to hrozně, ale byla to pravda.

	„Proč není důležitá?“

	„Ty víš, co řeknu. Viď?“

	„Rose mi to řekla. Ale chci to slyšet od tebe.“

	„Můj Smysl je nejvzácnější ze všech. Nejsilnější. Pro nás je ještě důležitější udržovat pokrevní linii čistou než pro jiné Označené.“ Protřel si unavené oči a povzdechl si. „Křížení Smyslů přináší prokletí. Přináší smůlu.“

	„Prokletí? To zní zastarale. Jako něco ze středověku.“

	„Není,“ řekl a snažil se ovládnout ostrost v hlase.

	Na chvíli se zamyslela a vystrčila bradičku. „A co ty? Ty máš dva Smysly. Byla tvoje matka Vědoucí?“

	„Ne, Árie, já o tomhle nechci mluvit.“

	„Já vlastně také ne.“

	Umlkli. Perry se jí chtěl dotknout. Chtěl se cítit stejně jako včera, když se drželi za ruce. Ale její nálada ztěžkla a byla chladná jako noc.

	Nakonec promluvila. „Co bych teď cítila, kdybych byla Vědoucí?“

	Perry zavřel oči. Když bude popisovat jejich rozdíly, nijak je to nesblíží. Stejně jako když jí odmítne odpovědět. Nadechl se a pak jí řekl, co mu našeptával jeho nos. „Jsou tu stopy vlků. Pachy stromů nesoucí náznaky zimy.“

	„Stromy voní zimou?“ nechápala.

	„Ano. Stromy první vědí, jaké bude počasí.“

	Už litoval, že promluvil. Árie se kousla do rtu. „Co ještě?“ zeptala se, ale on cítil, jak ji to zasáhlo. Všechny věci, které věděl a ona ne.

	„Na kovových hřebících je pryskyřice a rez. Cítím zbytky ohně, pravděpodobně staré několik měsíců, ale jiný popel než včera s Uhlíkem. Tenhle je suchý a voní jako jemná sůl.“

	„A včera?“ vyzvídala tiše. „Jak voněl popel včera?“

	Podíval se na ni. „Modře. Prázdně.“ Přikývla, jako by rozuměla, ale nemohla. „Árie, tohle není dobrý nápad.“

	„Prosím, Perry. Chci vědět, jaké to je, být jako ty.“

	Odkašlal si, protože v hrdle ucítil náhlou úzkost. „Tahle chatrč patřila rodině. Cítím stopy muže a ženy. Mládence…“

	„Co je to mládenec?“

	„Kluk, který se má každou chvíli stát mužem. Jako Uhlík. Mají pach, který se nedá přehlédnout, jestli mi rozumíš.“

	Usmála se. „Nebude to náhodou tvůj pach?“

	Přiložil si ruku na srdce a předstíral, že se urazil. „To bolelo.“ Pak se ušklíbl. „Nepochybně ano. Jinému Vědoucímu musejí moje choutky páchnout jako skunk.“

	Začala se smát, naklonila hlavu na stranu. Černé vlasy jí spadly na ramena. Noční chlad zmizel.

	„Tohle všechno bych věděla, kdybych byla Vědoucí?“ zeptala se.

	„Tohle a ještě víc.“ Perry se zhluboka nadechl. „Měla bys jasnou představu, co právě chci.“

	„Co je to?“ vyzvídala.

	„Abys byla blíž.“

	„Jak blíž?“

	Nadzvedl okraj své přikrývky.

	Překvapila ho, když mu ovinula ruce kolem pasu a objala ho. Perry se díval na temeno její hlavy, když se mu opřela o hruď. Něco těžkého a chladného v jeho nitru se rozzářilo. Objetí na mysli neměl, ale možná to tak bylo lepší. Věděla, co potřebuje, lépe než on sám. Nemělo by ho to překvapovat.

	Po chvíli se odtáhla. Z očí jí stékaly slzy. Byla tak blízko, že její pach procházel skrz něj a zaplňoval ho. Uvědomil si, že i jemu tečou slzy.

	„Já vím, že máme jen tuhle příležitost, Perry. Vím, že to skončí.“

	Pak jí políbil a rozevřel její měkké rty svými. Chutnala dokonale. Jako čerstvý déšť. Prohloubil polibek, jeho ruce našly její, přitáhl ji blíž. Ale pak se odtáhla a usmála. Bez slova ho políbila na kořen nosu, pak do koutku rtů, pak na jeho bradu. Srdce se mu zastavilo, když mu vyhrnula košili. Pomohl jí a přetáhl si ji přes hlavu. Pohledem klouzala po jeho hrudi a pak přejela prsty po jeho znameních. Nedokázal zpomalit dech.

	„Perry, chci vidět tvoje záda.“

	Další překvapení, ale přikývl a otočil se. Předklonil hlavu, chvíli čekal a snažil se zklidnit dech. Škubl sebou, když prsty opsala tvar křídel na jeho kůži, a ze rtů mu unikl povzdech. V duchu si vynadal. Nemohl znít divočeji, ani kdyby se o to snažil.

	„Promiň,“ zašeptala.

	Odkašlal si. „Udělají nám je, když dosáhneme patnácti let. Všichni Označení je mají. Pás jako symbol Smyslu a tetování jako jméno.“

	„Je velkolepé. Jako ty,“ prohlásila měkce.

	To ho dostalo. Obrátil se a sevřel ji v náručí, stáhl ji dolů na prkna a ovládl se aspoň natolik, že zmírnil jejich pád pažemi.

	Árie se polekaně zasmála. „Nelíbilo se ti to?“

	„Líbilo. Až moc.“ Několika rychlými pohyby pod ně podsunul přikrývku a další je zakryl. A pak byla jeho. Políbil ji a ztratil se v hedvábí její kůže a v její fialkové vůni.

	„Perry, když budeme… Nemůžu…?“

	„Ne,“ řekl. „Ne teď. Tvoje vůně by byla jiná.“

	„Jiná? Jak?“

	Otázky. S ní samozřejmost. Dokonce i teď. „Sladší,“ vysvětlil.

	Přitáhla ho k sobě a ovinula mu paže kolem krku.

	„Árie,“ zašeptal, „nemusíme to dělat, jestli si nejsi jistá.“

	„Já ti důvěřuju a jsem si jistá,“ odpověděla a on věděl, že to je pravda.

	Pomalu ji políbil. Všechno se zpomalilo tak, aby mohl sledovat její náladu a hledat v jejích očích. Když se spojili, byla její vůně odvážná, silná a jistá. Perry ji do sebe nasál, vdechl její dech a cítil to, co cítila ona. Nikdy mu nic nepřipadalo tak správné.
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	ÁRIE

	Ráno jí Perry řekl, že pach vlků zeslábl. Nedomníval se, že by smečka byla nablízku, ale putovali opatrněji než předtím a uvolnili se, teprve když nechali vlčí území za sebou.

	Když byl s ní, byl jiný. Při chůzí jí tiše vyprávěl. Odpovídal na každou její otázku, vysvětloval dokonce i věci, na které se nezeptala, protože věděl, že by je chtěla znát. Povídal jí o rostlinách, kolem nichž procházeli. Které jsou jedlé nebo mají léčivé účinky. Ukázal jí zvířecí stezky, které křižovali, a objasnil jí, jak se orientovat podle tvaru kopců.

	Árie si zapamatovala každé slovo, které vyslovil, a vychutnávala každý úsměv, který ji věnoval. Našla si záminky, aby ho dostala blíž, předstírala zájem o listy nebo o skály. Nic ji nefascinovalo víc než on. Když jí Perry řekl, že cesta do Blaženosti jim potrvá šest dnů, vzdala se záminek. Čekat šest dní na zprávy o Lumině bylo příliš dlouho, ale nebyla to dost dlouhá doba na to, aby byla s ním.

	Odpoledne se zastavili na kamenitém návrší, aby se najedli. Zatímco žvýkala, dal jí Perry letmý polibek na tvář a ona zjistila, že políbení bez důvodu je ta nejhezčí věc na větě, i když zrovna žvýká. Rozjasnilo to lesy, nekonečnou oblohu a všechno.

	Árie přijala jeho taktiku. Říkala jí spontánní polibek a brzy zjistila, jak těžké je překvapit Vědoucího. Kdykoliv se o spontánní polibek pokusila na oplátku ona, Perry se usmál, víčka mu ztěžkla a otevřel náruč. Políbila ho stejně a bylo jí to jedno, dokud si neuvědomila, že si jednoho dne vybere dívku, která bude jako on. Vědoucí, která bude vůči spontánnímu polibku rovněž imunní. Árie přemýšlela, jestli budou navzájem vědět o každém svém pocitu. Připadalo jí zajímavé a děsivé, že dokáže upřímně nesnášet někoho, koho ani neznala. Tohle nebyla ona. Přinejmenším taková nebývala.

	Tu noc udělal Perry z jejich přikrývek a provazu houpací síť. Tiskli se k sobě v zámotku z teplé vlny, jeho srdce bilo přímo pod jejím uchem a ona si přála to, co si vždy přávala ve Snění. Aby mohla existovat ve dvou světech naráz.

	 

	Následující den strávila hodiny přemýšlením a zaměřila svou zvídavost do vlastního nitra. Líbilo se jí, co o sobě zjišťovala. Árie, která věděla, že ptáci se musejí oškubat, dokud jsou ještě teplí, aby se pírka lépe uvolňovala. Árie, která uměla rozdělat oheň pomocí nože a kusu křemene. Árie, která zpívala v objetí plavovlasého kluka.

	Netušila, co bude s touhle její stránkou v místě, kde se za pět dnů ocitne. Jaké to bude, vrátit se do Lusku? Jak se po těchto naprosto instinktivních, děsivých a euforických dnech vrátí ke stimulovanému vzrušení? Nevěděla, ale pomyšlení na to ji děsilo. Pokud šlo o největší otázku – co se stane, až přijdou do Blaženosti –, udělala něco nového. Rozhodla se nechat si své obavy pro sebe a věřila, že až přijde čas, bude vědět, co dělat.

	 

	„Perry?“ zašeptala pozdě v noci. Jeho paže ji okamžitě sevřely a ona věděla, že ho vzbudila.

	„Hm?“

	„Kdy jsi získal své Smysly?“

	V tom tichu mohla prakticky slyšet, jak se noří do svých vzpomínek.

	„Můj zrak přišel první. Kolem čtvrtého roku. Chvíli nikdo nevěděl, že jsem jiný… dokonce ani já ne. Většina Vidoucích vidí líp za dne, ale já myslel, že každý vidí stejně jako já. Když se ukázalo, že vidím ve tmě, nikdo s tím moc nenadělal. Aspoň lidi kolem mě ne. Bylo mi osm, když jsem začal cítit nálady. Přesně osm. To si pamatuju.“

	„Proč?“ zeptala se Árie. Avšak podle způsobu, jakým to řekl, si nebyla jistá, jestli to chce vědět.

	„Cítit nálady změnilo všechno… uvědomil jsem si, jak často lidé říkají jednu věc a myslí si něco jiného. Jak často chtějí to, co nemůžou mít. Viděl jsem všechny důvody pro všechno… věděl jsem o věcech, které lidé skrývali, a nedokázal jsem tomu zabránit.“

	Árii se rozbušilo srdce. Našla jeho popálenou ruku. Přestal používat obvaz tu noc, co odešli od Marrona. Na povrchu kůže byly příliš drsné i příliš hladké plochy. Přitáhla si jeho ruku blíž a políbila tu mramorovou kůži. Nikdy by ji nenapadlo, že jizva bude hodna polibku, ale milovala všechny jeho jizvy. Políbila je všechny, chtěla slyšet každý příběh, který na něm zanechal svou stopu.

	„Co ses naučil?“ zeptala se.

	„Že můj otec pil, aby dokázal být v mé blízkosti. Věděl jsem, že se cítí líp, když mě našly jeho pěsti. Aspoň na chvíli. Nikdy ne na dlouho.“

	Její oči se naplnily slzami. Přivinula se k němu a poznala, jak je napjatý. Tuhle jeho část cítila. Nějak to věděla. „Perry, co jsi asi udělal, aby sis něco takového zasloužil?“

	„Moje… o tomhle jsem nikdy s nikým nemluvil.“

	Když popotáhl, Árie cítila, jak se jí v krku zvedá vzlyk. „Mně to můžeš říct.“

	„Já vím… pokouším se… Moje matka umřela při mém porodu. Zemřela kvůli mně.“

	Zaklonila se, aby mu viděla do obličeje. Zavřel oči.

	„To nebyla tvá vina. To si přece nemůžeš vyčítat. Perry… ty si to vyčítáš?“

	„On mi to vyčítal. Tak proč bych neměl já?“

	Vzpomněla si, že jí řekl, jak zabil ženu. Uvědomila si, že mluvil o své matce. „Vždyť jsi byl dítě! Byla to nehoda. Je to jenom hrozná věc, která se přihodila. Je strašné, že tě tvůj otec donutil, aby ses takhle cítil.“

	„On to tak prostě vnímal, Árie. Neexistuje způsob, jak utajit náladu.“

	„On se mýlil! Vinili tě z toho i tvůj bratr a sestra?“

	„Liv nikdy. A Vale to na sobě nikdy nedal znát, ale nejsem si jistý. Nedokážu cítit jeho nálady, stejně jako necítím své vlastní. Ale možná, že vinil. Jsem jediný, kdo má její Smysl. Můj otec se vzdal všeho, aby mohl být s ní. Vytvořil kmen. Měl Valea a Liv. A pak jsem přišel já a ukradl to, co měl ze všeho nejradši. Lidé říkali, že to bylo prokletí způsobené míšením krve. Říkali, že se mu to nakonec vymstilo.“

	„Tys nic neukradl. Prostě se to stalo.“

	„Ne. To není pravda. Totéž se stalo mému bratrovi. Mila byla taky Vidoucí a… je mrtvá. Talon je nemocný…“ Zoufale vydechl. „Já nevím, co říkám. Neměl bych s tebou o tom mluvit. V poslední době moc mluvím. Možná jsem zapomněl, jak přestat.“

	„Nemusíš přestávat.“

	„Víš, co si myslím o slovech.“

	„Slova jsou nejlepší způsob, jak tě můžu poznat.“

	Jeho ruka jí sklouzla po bradě. Prohrábl jí vlasy. „Nejlepší způsob?“

	Přejížděl jí palcem po čelisti. Rozptylovalo ji to a bylo jí jasné, že přesně to chce. Možná celý život nedělal nic jiného, než že šel vpřed. Snažil se zachránit lidi, které zachránit šlo. Snažil se odčinit něco, co vůbec neudělal.

	„Perry…“ řekla Árie a přikryla jeho ruku svou dlaní. „Peregrine… ty jsi laskavý. Riskuješ život pro Talona a pro Uhlíka. A pro mě. Udělals to, i když jsi mě neměl rád. Děláš si starosti o svůj kmen. Trápíš se kvůli Roarovi a své sestře. Já vím, že ano. Poznala jsem ti to na obličeji, kdykoliv Roar mluvil o Liv.“ Hlas se jí třásl. Polkla knedlík v krku. „Ty jsi hodný, Peregrine.“

	Zavrtěl hlavou. „Viděla jsi mě.“

	„Viděla. A vím, že máš dobré srdce.“ Položila mu na srdce ruku a cítila všechen život, který v něm pulzoval. Zvuk byl tak silný, tak hlasitý, jako by si položila ucho na jeho hruď.

	Jeho palec se zastavil. Ruka se mu přesunula na její temeno. Přitáhl ji k sobě, až se jim dotýkala čela. „Ta slova se mi líbila,“ řekl.

	V jeho lesknoucích se očích viděla slzy díků a důvěry. A viděla také stín toho, co se ani jeden z nich neodvážil druhému říct, když jim zbývalo už jenom pár společných dnů. Ale prozatím, pro dnešní noc, bylo slov dost.
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	PEREGRIN

	Kvůli Árii zapomněl na jídlo. Bylo to jasné znamení, že má problém. Nevelké zásoby, které si přinesli od Marrona, už dojedli. Dnes musí jít na lov. Perry ráno narychlo vyrobil několik šípů a rozhodl se, že bude stopovat zvěř za pochodu. Zpomalí je to, ale nemohl si nevšímat křečí v žaludku.

	Probojovávali se na úpatí kopce, když na divoké mýtině svažující se k řece ucítil jezevce. Pižmový pach zvířete se nesl z jeho podzemních chodeb. Večeře, rozhodl se.

	Perry našel vstupní díru a pak další, o kus dál. U jedné z nich rozdělal oheň a nechal tam Árii čekat s olistěnou větví. „Vháněj kouř do díry. Přijde ke mně. Zvířata nikdy neběží směrem k ohni.“

	Jezevec vylezl z díry a spatřil Perryho. Otočil se a udělal přesně to, co podle Perryho neměl. Perry se rozběhl k Árii. „Tvůj nůž! Jde k tobě!“

	Byla připravená a upírala pohled na otvor, když k ní Perry doběhl. Ale jezevec se neobjevil, Árie se postavila a začala přecházet sem a tam. Každých několik kroků se zastavila a změnila směr, zírala přitom na vlhkou hlínu. Perry tušil, oč jde. Přemýšlel o tom od toho dne s vlky. Nakonec zůstala stát a setkala se s jeho pohledem.

	„Je přímo pode mnou,“ řekla a překvapeně se usmívala od ucha k uchu.

	Perry si sundal luk z ramene.

	„Ne. Já ho dostanu. Ale potřebuju tvůj nůž.“

	Perry jí ho podal a ustoupil. Bál se byť jenom mrknout.

	Chvíli počkala, dlouhou čepel svírala v obou rukou. Pak ji zvedla nad hlavou a zapíchla hluboko do blátivé země.

	Perry zaznamenal jen slabounké zakvičení, ale věděl, že Árie ho slyšela velice dobře.

	 

	Později se usadili na mýtině, opření o kmen, Árie v jeho náručí. Z ohniště stoupal dým a ztrácel se vysoko ve stromech. Dnu zbývalo ještě několik hodin. Ale Perry, s plným žaludkem a nasycený Áriinou spokojenou náladou, se rozhodl, že si odpočinou. Sledoval zář éteru, jež mu tančila za víčky, a Árie mu popisovala zvuky, které slyšela.

	„Nejsou hlasitější… nevím, jak to vysvětlit. Jen se staly bohatšími. Zvuky, které byly jednoduché, jsou najednou složitější. Jako řeka. Jsou to stovky slabých zvuků, které vycházejí z vody. A vítr, Perry. Je neměnný, pohybuje se mezi stromy, způsobuje, že kůra sténá a listy šustí. Dokážu říct, kterým směrem fouká. Je to skoro jako bych to viděla, tak jasně to slyším.“

	Perry se marně snažil slyšet, co slyšela ona, a cítil podivnou pýchu nad její nově nabytou schopností.

	„Myslíš, že za to může éter? Proto se mi tohle všechno stalo? Jako by se probouzela má outsiderská část?“

	Perry ji slyšel, ale byl tak spokojený, že začínal usínat. Štípla ho do ramene. Polekal se. „Promiň, ale Outsider ve mně usíná.“

	Podívala se na něj a oči jí bystře zářily. „Myslíš, že jsem příbuzná s Roarem?“

	„Možná několik generací nazpátek. Blízce ne. Tvůj pach je příliš odlišný. Proč?“

	„Roar se mi líbí. Přemýšlela jsem, že kdyby si nenašel Liv, víš… jsme oba Slyšící. Zapomeň na to. Roar na Liv nikdy nezapomene.“

	Perry se posadil. „Cože?“

	Zasmála se. „Teď jsi vzhůru. Opravdu jsi věřil, že to myslím vážně?“

	„Ano. Ne. Árie, na tom je něco pravdy. Roar by se k tobě hodil víc.“ Perry si povzdechl a zajel si rukou do vlasů. Podíval se na ni. Byl tu ještě jeden důvod a může jí ho docela dobře říct, když jí, jak se zdá, dokáže povědět všechno. „Liv říká… říká, že Roar je pastva pro oči.“ Snažil se, aby to nevyznělo závistivě, ale pochyboval, že to pomůže. Teď dokázala slyšet tisíce zvuků.

	Árie se usmála. Vzala jeho zjizvenou ruku a přejela mu palcem po kloubech na hřbetě. „Roar je moc hezký. Ve Snění vypadá většina lidí jako on. Nebo podobně.“

	Perry zaklel. Byla jeho chyba, že to vytáhl. „A ty se držíš se za ruce s křivonosým Divochem, který byl popálený a zmlácený na – kolik míst jsi napočítala?“

	„Nikdy jsem neviděla někoho tak nádherného jako ty.“

	Perry se podíval na jejich ruce. Jak to dělá? Jak dokáže, že se cítí zároveň slabý a silný? Vzrušený a vyděšený? Nedokázal vymyslet, jak jí má oplatit, co mu dala. Neměl dar slov jako ona. Vše, co mohl udělat, bylo uchopit její ruku, políbit ji a přitisknout si ji k srdci a přát si, aby dokázala vnímat jeho náladu. Přál si, aby to mezi nimi bylo jednodušší. Teď aspoň chápala. Poznávala sílu Smyslu.

	Přitáhl si ji zpátky do náruče a opřel si ji o hruď. „Můžu ti o tvém otci říct jednu věc,“ prohlásil, protože věděl, že o tom přemýšlela. „Pravděpodobně pochází ze silné linie Slyšících, když slyšíš tak dobře.“

	Stiskla mu ruku. „Děkuju.“

	„Já to myslím vážně. To nebylo lehké, uslyšet jezevce přes takovou vrstvu hlíny.“

	Perry ji políbil na vlasy a oba se odmlčeli. Věděl, že naslouchá. Slyší nový svět. Ale její nálada už ho nevolala, aby se připojil.

	Celé dny měl nestálý, nepokojný pocit v útrobách. Pocit, jaký má člověk bezprostředně poté, co se řízne, než ucítí bolest. Věděl, kdy bolest zasáhne jeho. Ještě tři dny a budou v Blaženosti. A ona se vrátí k matce. Nevěděl, co s Árií udělá, pokud Luminu nenajdou. Přivede ji k Tideům? Vezme ji zpátky k Marronovi? Nedokázal si představit, že by udělal jedno nebo druhé. Přitiskl ji k sobě. Nasál její vůni, zhluboka dýchal a čekal, až ho uchlácholí. Teď byla zase tady.

	„Perry? Pověz mi něco. Chci zase slyšet tvůj hlas.“

	Nevěděl, co říct, ale nechtěl ji zklamat. Odkašlal si. „Vrací se mi jeden sen, od chvíle, co jsme spolu začali spát nahoře ve stromech. Jsem na travnaté pláni. A nade mnou se táhne modrá obloha. Nikde žádný éter. Vánek čeří trávu a plaší hmyz. Jenom kráčím, můj luk jakoby pročesává trávu za mnou. A vůbec nic mi nedělá starosti. Je to dobrý sen.“

	Objala ho. „Tvůj hlas zní jako půlnoční oheň. Je teplý, blízký a zlatý. Mohla bych tě poslouchat celou věčnost.“

	„Tak dlouho bych mluvit nedokázal.“

	Zasmála se. Přitiskl jí rty na ucho. „Tvá vůně je jako fialky časně zjara,“ zašeptal. Pak se zasmál sám sobě, i když to byla pravda, protože mluvil jako největší blázen.

	 

	„Byl Vale dobrým Krvepánem?“

	Árie byla přespříliš dychtivá dovědět se podrobnosti o svém Smyslu, než aby usnula, a tak si povídali dlouho do noci.

	„Moc dobrý. Vale je klidný. Věci si vždycky promyslí. Je trpělivý v jednání s lidmi. Myslím… myslím, že kdyby nebyla tahle doba… byl by tím nejlepším člověkem pro vedení kmene.“

	Možná mi právě tohle bránilo, abych ho vyzval na souboj o titul Krvepána, uvědomil si Perry. Stejně jako strach, že ublíží Talonovi. Pořád nemohl uvěřit, že bratra zajali. „Nechtěl za Talonem jít,“ vzpomínal. „Vale řekl, že to znamená riskovat bezpečnost kmene. Právě proto jsem odešel.“

	„Proč myslíš, že Vale změnil názor?“

	„Nevím,“ řekl. Vale nikdy nic nestavěl nad zájmy kmene, ale Talon byl jeho syn.

	„Jsou spolu. Pokusíš se je stejně dostat ven?“

	Podíval se na ni.

	„O Talona je postaráno,“ prohlásila. „Viděl jsi ho. Má šanci tam žít.“

	„Já se nevzdávám.“

	Árie vložila ruku do jeho. „I kdyby to pro něj bylo lepší?“

	„Říkáš, abych na něj zapomněl? Jak bych to mohl udělat?“

	„Nevím. Snažím se vyřešit totéž.“

	Perry se zarazil. „Árie…“ Chtěl jí říct, že se jí odevzdal. Že kvůli ní už nic nebude jako předtím. Ale jaký by v tom byl rozdíl? Zbývaly jim už pouze tři dny spolu. A věděl, že ona musí jít domů. Věděl, jak moc potřebuje svou mámu.

	Chytila ho za druhou ruku. „Ano, Peregrine?“ Po chvíli se usmála.

	Uvědomil si, že se také usmívá. „Árie, nechápu, jak můžeš být právě teď tak veselá.“

	„Jenom jsem přemýšlela. Brzy budeš Peregrin, Krvepán Tideů.“ Zakroužila rukou ve vzduchu, když to říkala. „Líbí se mi, jak to zní.“

	Perry se zasmál. „Mluvíš jako skutečný Slyšící.“
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	ÁRIE

	Árie všude slyšela píseň.

	Zvedala se ve stromech. Hučela v zemi. Vála ve větru. Byl to stejný terén, ale vnímala ho jinak. Když se podívala do dálky, kde předtím nic neviděla, představovala si svého otce, který tam může být. Který slyší svět stejně jako ona, v nekonečných tónech. Byl Slyšící. Byla to jediná věc, kterou o něm věděla. Kupodivu to stačilo.

	Den poté, co objevila svou schopnost, postřehla, že kráčí tišeji. Aniž by na to vědomě myslela, začala našlapovat s větší opatrností. Když to řekla Perrymu, zasmál se.

	„Taky jsem si toho všiml. Lip se teď loví,“ popleskal zajíce, kterého měl přehozeného přes rameno. „Většina Slyšících je tichá jako stíny. Nejlepší se stávají špehy nebo průzkumníky pro větší kmeny.“

	„Vážně? Špehy?“

	„Vážně.“

	Nacvičovala si plížení k Perrymu, odhodlaná uspět, kde předtím selhala. Ráno předtím, než měli dorazit do Blaženosti, se k němu vrhla, ovinula mu paže kolem krku a vtiskla mu polibek na plavé strniště na čelisti. Konečně se jí podařil spontánní polibek. Čekala, že se zasměje a pusu jí oplatí. Neudělal ani jedno. Objal ji a opřel si hlavu o její temeno.

	„Chceš si odpočinout?“ navrhla, když ucítila, jak se jí na ramenou usadila jeho tíha. Na obzoru už viděla vrcholky, mezi nimiž měla být usazená Blaženost.

	Perry se narovnal. „Ne,“ řekl. Zelené oči měl přimhouřené, jako by na něj bylo příliš jasno. „Musíme jít dál, Árie. Nevím, co jiného dělat.“

	Ani ona nevěděla, a tak pokračovali v cestě.

	 

	Ke kopcům dorazili pozdě odpoledne. Vylezli na jeden a pak na druhý a pak se před nimi náhle objevila Blaženost, člověkem vytvořený kopec uprostřed pozemských kopců. Árie nikdy neviděla Lusk zvenčí, ale věděla, že největší dóm ve středu musí být Panop. Z něj vybíhající budovy budou servisní dómy, jako je ZEM 6. Strávila sedmnáct let v Panopu Snění, spokojená na jednom místě. Teď jí to připadalo neuvěřitelné. S ubývajícím světlem splýval tmavošedý Lusk s nocí.

	Perry vedle ní přešlápl, tiše se díval na scenerii před nimi. „Vypadá to na záchranný tým. Jsou tam vznášedla… tak třicet a větší plavidlo. Venku je minimálně padesát lidí.“

	To, co popisoval, pro ni vypadalo jako shluk teček osvětlený kruhem světla. K uším jí dolehlo tiché bzučení motorů.

	„Co chceš dělat?“ zeptal se.

	„Pojďme blíž.“ Tiše se pohybovali po suché trávě a zastavili se, když došli ke kamenité vyvýšenině. Árie nyní viděla velké hranaté nádvoří Blaženosti, široce otevřenou dutinu v hladkých stěnách Lusku. Strážci, kteří přicházeli a odcházeli, měli na sobě sterilní obleky. Věděla, co to znamená. Uzavřené prostředí bylo narušeno. Očekávala to, ale ochromení jí ovládlo nohy.

	Perry vedle ní tiše zaklel.

	„Co se děje?“ naléhala.

	„Tam dole je černý vozík,“ řekl a jeho výraz byl napjatý. „Nějaký druh náklaďáku, blízko Lusku.“ Viděla ho. Byl malinkatý, ale viděla ho. „Jsou na něm lidé – těla.“

	Oči se jí zamlžily. „Vidíš jejich obličeje?“

	„Ne.“ Perry ji objal. „Pojď sem,“ šeptal. „Může být kdekoliv. Nevzdávej to teď.“

	Posadili se vedle sebe na kameny a ona se donutila přemýšlet. Nemohla se vynořit ze tmy a ohlásit se jako Osadnice. Musela vymyslet nějaký plán. Vyndala z kapsy moudrooko. U Marrona jí nepomohlo zastihnout Luminu, ale teď bude užitečné.

	Árie upřela pohled na malý černý bod v dálce. Čekala už dost dlouho. Věděla, co musí udělat. „Musím jít dolů.“

	„Jdu s tebou.“

	„Ne. Nemůžeš. Zabijou tě, jestli tě uvidí.“

	Zasténal, jako by ho ta slova fyzicky zranila.

	„Tideové potřebují, abys byl Krvepánem, Perry. Musím jít sama. A potřebuju tvou pomoc tady nahoře.“

	Pověděla mu o svém nápadu, popsala přestrojení, o němž doufala, že ho najde, a o způsobu, jímž vklouzne dovnitř. Poslouchal se sevřenými čelistmi, ale souhlasil. Árie vstala a podávala mu Talonův nůž.

	„Ne,“ odmítl. „Možná ho budeš potřebovat.“

	Podívala se na nůž a hrdlo se jí stáhlo pohnutím. U něj to nebyly růže nebo prsteny, ale nůž s pírky vyrytými do rukojeti. Nůž, který byl jeho součástí. Nemohla ho přijmout.

	„Tam dole mi nepomůže,“ řekla. Nechtěla nikomu ublížit. Chtěla se jen dostat zpátky dovnitř.

	Perry si vsunul nůž do boty, ale nepodíval se na ni, když se narovnal. Překřížil paže na hrudi, pak je spustil a otřel si oči hřbetem ruky.

	„Perry…“ začala. Co mohla říct? Jak mohla popsat, co k němu cítí? On to věděl. Musel to vědět. Objala ho, pevně zavřela oči a naslouchala pravidelnému rytmu jeho srdce. Jeho paže ji sevřely, když se odtahovala.

	„Je čas, Perry.“ Pustil ji. Ustoupila o krok a naposledy se podívala na jeho obličej. Jeho zelené oči. Linie nosu a jizvy na líci. Všechny ty drobné nedokonalosti, které ho dělaly krásným. Beze slova se obrátila a vydala se na cestu dolů.

	 

	Připadlo jí, jako by se vznášela, když klouzala po trávě k Blaženosti. Nezastavuj se, říkala si. Pokračuj. Za chvíli byla dole a ukryla se za řadou velkých beden označených nápisy ÚVV ZÁCHRANA A OBNOVENÍ vyvedenými reflexním písmem. Motory jí hlasitě bzučely v uších. Nemohla popadnout dech. Neobracej se. Donutila se soustředit se na scénu před sebou.

	Reflektory zavěšené na jeřábech zaplavovaly prostranství ostrým světlem. Nalevo od sebe viděla masivní mobilní konstrukci, která se zdála být srdcem celé operace, hranaté, nešikovné plavidlo v porovnání s perlově modrými vznášedly, která se shlukla kousek od ní. Nalevo se tyčily k obloze oblé šedé stěny Blaženosti, hladké a přerušené pouze zející prasklinou, kterou viděla seshora. Kolem se pohyboval tucet Strážců. Pak spatřila svůj cíl. Černé nákladní auto zaparkované vedle několika vznášedel.

	Její matka tam nesmí být.

	Nesmí.

	Árie potřebovala vědět pravdu.
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	PEREGRIN

	Perry upřeně sledoval Árii, když se skrčila za řadou beden ve tmě pod ním. Nemohl se nadechnout. Nedokázal mrkat. Co to udělal? Jak ji mohl nechat jít samotnou? Věděl, že čekala na pravý okamžik, ale s každou vteřinou, která uplynula, byl blíž k tomu, aby se rozběhl k ní.

	Strážci se stáhli do záchranného centra. Tempo se s temnějící nocí zvolňovalo. Perry ztuhl, když se obvodová světla vypnula a osvětlená zůstala jenom cestička k záchrannému centru. To nečekal, ale pomůže jim to. Nakonec, když všechno ztichlo, se Árie narovnala z podřepu a vystřelila tmou k černému nákladnímu autu.

	Sevřel se mu žaludek, když sledoval, jak leze na korbu. Perry jasně viděl změť údů. Tak tucet lidí, odhadoval. Sledoval ji, jak si prohlíží mrtvé a hledá svou matku. Nohy se mu třásly a cítil se, jako by mu v krku uvízl kámen. Tohle je tedy vše? Takhle Luminu najde? Tělo, vyhozené do chladu?

	Proklel tu část sama sebe, která si přála, aby se přesně tohle stalo. Byla to jediná šance, že by se k němu Árie vrátila. Ale co potom? Nechtěl snad právě tohle? Aby se vrátila domů, aby se on mohl vrátit k Tideům?

	Nemohl tam jen stát a nic nedělat. Co se děje? Jak se Árie cítí? Po celé dny poznával i tu nejmenší změnu v její náladě. Teď nevěděl nic.

	Árie cosi přehodila přes okraj korby. Velký oblek, jaký nosili Strážcové. Boty. Helmu. Pak seskočila na zem a rychle se schovala pod náklaďák. Teď ji neviděl, ale věděl, že se v stísněném prostoru svléká a obléká si osadnické oblečení. Věděl, co to znamená. Svou matku nenašla.

	Vylezla zpod náklaďáku a opět vypadala jako Osadnice. Árie si nasadila helmu a pak si razila cestu nocí. Přiblížila se k záchranné jednotce, co nejblíže to šlo. Perry se přiblížil na dostřel. Viděl jenom dva muže, kteří stáli vedle vstupní rampy. Bylo mu jasné, že je to nejlepší příležitost dostat se dovnitř.

	Árie se přikradla blíž, pár kroků od rampy, pak se otočila směrem ke kopci a dala mu znamení, že je připravená. Teď to bylo na něm.

	Perry natáhl šíp, ruce pevné a jisté, když zamířil vysoko k reflektorům osvětlujícím vstup. Nemůže se netrefit. Ne tentokrát.

	Vypustil šíp.
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	ÁRIE

	Reflektor vybuchl s ohlušujícím prásknutím, které se ozvalo v sluchátkách Áriiny helmy. Dva Strážce u rampy záchranného centra náhlá temnota vyděsila. Za několik vteřin se na rampu vyvalilo tucet mužů, aby se podívali, co se stalo. Árie se vyloupla ze stínu, vklouzla do toho zmatku a pak vyrazila k záchrannému centru. Rameny se otírala o Strážce, kteří pospíchali ven.

	Pomalu kráčela dlouhou kovovou chodbou. Minula dvojici Strážců. Stěží se na ni podívali. Měla na sobě jejich oblečení. Měla helmu a moudrooko. Byla jednou z nich.

	Árie kráčela odhodlaně, i když nevěděla, kam jde. Její oči horečnatě prohledávaly okolí. Otevřenými dveřmi zahlédla lůžka a lékařské vybavení. V téhle části záchranného centra nejblíž k vchodu byly místnosti sloužící ke třídění nemocných, což jí nepřekvapilo, ale ticho v místnostech ano. Kde jsou ti, kteří přežili?

	Jsou vůbec nějací?

	Jak najde svou matku?

	Zpomalila, když se blížila k další místnosti. Nejdřív naslouchala, teprve pak nahlédla dovnitř a opatrně vstoupila. Přelétla pokoj pohledem, aby se ujistila, že je sama.

	Nebyla.

	Lidé leželi na pryčnách přistrčených ke stěnám. Neměli na sobě helmy. Nehýbali se. Árie šla dál, srdce jí bušilo, když spatřila otevřené rány a tmavé skvrny od krve, která prosakovala uniformami. Byli mrtví. Do jednoho.

	Náhle nemohla uniknout zápachu, který jí ulpěl ve vlasech, zápachu těl, která viděla venku. S každým nádechem ucítila pach smrti. Zoufale hledala Luminin obličej, přecházela od jedné řady lůžek k další. Od jednoho mrtvého těla k druhému. Známky násilí byly všude. Žluté modřiny, Škrábance a vyrvané maso. Kousance.

	Nedokázala se ubránit úvahám, co se asi stalo. Tolik lidí, kteří na sebe zaútočili jako vzteklá zvěř. Jako Soren v ZEM 6. A její matka v tom chaosu uvízla.

	Kde je?

	Árie uslyšela slabý zvuk a otočila se. Někdo se blížil. Ztuhla, připravena se skrýt, ale pak ten hlas poznala a zkameněla. Je to snad doktor Ward? Luminin kolega? Vstoupil do místnosti, zadíval se na ni skrz průhled a pak se zastavil. Projela jí vlna naděje. On bude vědět, jak Luminu najít.

	„Doktore Warde?“ oslovila ho.

	„Árie?“ Chvíli se na sebe dívali. „Co tady děláš?“ zeptal se a pak si sám odpověděl. „Přišla jsi za matkou.“

	„Musíte mi pomoct, doktore Warde. Musím ji najít.“

	Přistoupil blíž a upřel na ni naléhavý pohled. „Je tady,“ řekl. Byla to slova, která chtěla slyšet, ale tón byl nesprávný. „Pojď se mnou.“

	Árie ho následovala kovovými chodbami. Věděla, co se stalo. Bylo jí jasné, co se jí chystá říct. Lumina je mrtvá. Slyšela to v jeho hlase.

	Šla za ním a hlava se jí točila od nevolnosti, nohy měla těžké a pomalé. Tohle nebylo skutečné. To nemohla být pravda. Nemohla ztratit i Luminu.

	Zavedl ji do malé, strohé místnosti s těžkými přetlakovými dveřmi, které zasyčely, když se za ní zavřely.

	„Zdržely nás bouře,“ vysvětloval Ward. Obličejem mu projelo škubnutí. „Přišli jsme příliš pozdě.“

	„Můžu… můžu ji vidět? Musím ji vidět.“

	Ward zaváhal. „Ano. Počkej tu.“

	Když odešel, Árie se zapotácela. Helma jí narazila do stěny a zařinčela. Svezla se na zem. Celé tělo se jí třáslo. Do očí jí vhrkly slzy. Pokusila se na ně přitisknout dlaně, ale její ruce narazily do průzoru. Lapala po dechu a vlastní dech jí hlasitě zněl v uších.

	Přetlakové dveře se otevřely. Ward před sebou tlačil zdravotnické lůžko. Ležel na něm dlouhý černý vak ze silného plastu. „Počkám venku,“ oznámil a odešel.

	Árie vstala. Z vaku zavanul chlad, zvedal se jako proužky dýmu. Uvolnila si lem rukavic a svlékla si je. Sundala si helmu a nechala ji se zařinčením padnout na zem. Musí to udělat. Musí to vědět. Prsty se jí třásly, když zápasila se zipem. Připravila se na otevřenou ránu. Modřiny. Na něco tak hrozného, jako viděla venku. Pak rozepnula zip a odhalila matčin obličej.

	Neviděla žádnou hrozivou ránu, ale bledost Lumininy kůže byla snad ještě horší. Byla téměř bílá, ale kolem očí měla hluboké nachové stíny. Přes zavřená víčka jí spadaly neuspořádané prameny vlasů. Árie jí je odhrnula stranou – Lumina by něco takového nikdy nedovolila – a prudce se nadechla při ledovém dotyku matčiny kůže.

	„Ach, mami.“

	Zpod okraje moudrooka se jí vyvalily slzy a stékaly jí po tvářích.

	Položila ruku na Luminino čelo, až ji kůže pálila od chladu. Měla tolik otázek. Proč jí Lumina lhala o jejím otci? Kdo to byl? Jak mohla Árii opustit a odejít do Blaženosti, když věděla, jak je DLS nebezpečný? Ale ze všeho nejvíc potřebovala znát jinou odpověď.

	„Kam mám jít, mami?“ šeptala. „Já nevím, kam mám jít.“

	Věděla, co by jí Lumina řekla. Na tuhle otázku si musíš odpovědět sama, Zpěváčku.

	Árie zavřela oči.

	Věděla, že si dokáže odpovědět. Věděla, jak klást jednu nohu před druhou, i když každý krok bolí. A věděla, že ji na její cestě čeká bolest, ale i ohromná krása. Viděla ji na střechách a v zelených očích a v těch nejmenších a nejošklivějších kamenech. Najde odpověď.

	Sklonila se k matčině obličeji. Tiše jí zazpívala árii z Tosky, hlas jí kolísal a lámal se, avšak ona věděla, že na tom nesejde. Slíbila Lumině tuhle árii – jejich árii – a tak zpívala.

	Když skončila, otevřely se dveře. Do místnosti vkročili tři Strážci.

	„Počkejte,“ protestovala. Nebyla připravena se rozloučit. Bude vůbec někdy?

	Jeden z mužů rychlým pohybem zavřel vak a pak odvezl nosítka ven. Další dva Strážcové zůstali.

	„Dej mi své moudrooko,“ vyzval ji ten nejbližší.

	Jeho kolega sevřel bílý obušek, který vydával bzučivý elektronický zvuk.

	Árie se instinktivně vrhla ke dveřím.

	Strážce s obuškem jí zablokoval cestu.

	Před očima jí problesklo světlo a pak všechno zčernalo.
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	PEREGRIN

	Perry nedokázal odejít. Zůstal na vyhlídce a čekal, až se Árie vrátí. Co se stalo? Našla Luminu? Je v pořádku? Sledoval, jak Strážcové dole pod ním opravili světlo. Viděl, jak se vrátili do záchranného centra a jak noc znovu ztichla.

	Árie ale nevyšla ven a on si uvědomil, že už asi nevyjde.

	Obrátil se a zmizel ve tmě. Měl zamířit na západ, k domovu. Ale jeho nohy sledovaly stopy kouře, které přinášel vítr. Brzy spatřil záři ohňů probleskujících skrze stromy. Slyšel tiché brnkání kytary a mužské hlasy. Přišel blíž a napočítal šest mužů shromážděných kolem ohně.

	Kytara zmlkla, když ho spatřili. Perry vytáhl zpoza pasu Talonův nůž. Natáhl ruku a několik z nich vyskočilo.

	„Vyměním. Za alkohol.“ Kývl hlavou k láhvím, které stály u ohně.

	„Je to dobrý nůž,“ řekl jeden z mužů. Obrátil se ke svému druhovi, který zůstal sedět na druhé straně ohně. Měl spoustu copánků a dlouhou jizvu od chřípí až k uchu. Chvíli si Perryho měřil.

	„Dohodnuto,“ rozhodl.

	Perry mu podal nůž. Chtěl se ho zbavit, jeho i všech vzpomínek s ním spojených. Dostal dvě láhve lustru. O jednu víc, než by měl kdokoliv vypít za jednu noc. Vzal si je a poodešel od ohně. Kytara pokračovala v písničce. Perry postavil láhve vedle sebe na zem. Dnes v noci si vezme příklad ze svého otce.

	O hodinu později byla první láhev prázdná. Koulela se po zemi, jako by ji unášel neviditelný proud. Perry načal druhou láhev. Mělo by mu být jasné, že to nebude stačit. Tělo měl otupělé, ale bolest v jeho nitru nezmizela. Árie je pryč a žádný lustr to nezmění.

	Muž s copánky po něm stále pokukoval. Tak pojď, prosil Perry v duchu a zatínal pěsti. Vstaň. Ať to máme za sebou. Copánkům trvalo několik minut, než přišly. Muž zůstal stát několik stop od něj a pak se posadil na paty.

	„Slyšel jsem o tobě,“ řekl. Vypadal zavalitý a tlustý, ale Perry vycítil, že dokáže být zatraceně rychlý. Jizva vytvořila napříč jeho obličejem hlubokou rýhu.

	„To se máš,“ zamumlal Perry. „Já netuším, co jsi zač. Ale máš hezké vlasy. Moje sestra si je češe stejně.“

	Copánky se podívaly přímo na Perryho spálenou ruku. „Život roztracených ti nedělá dobře, Tide? Žádný starší bratr, který by na tebe dával pozor? Chránil tě před problémy?“ Muž se opřel dlaněmi o zem a předklonil se. „Čpí z tebe trápení.“

	Byl Vědoucí. Cítil Perryho náladu. Věděl, jak trpí. Jakou námahu mu činí už pouhé dýchání. Mělo ho to znepokojit. Bojovat s někým, kdo má stejné výhody jako on? Avšak Perry se zasmál.

	„Ty páchneš taky chlape,“ řekl Perry. „Jako by ses rozmýšlel.“

	Muž s copánky vstal. Kopl do plné láhve lustru a poslal ji s cinkáním do tmy. Ostatní muži se rozběhli k nim, Perry cítil v nose jejich vzrušení jako jiskry. Pochopil, že se dnes v noci bude prát. Věděl, jak lidé při pohledu na něj reagují. Který muž by si nezlepšil pozici, kdyby zmlátil někoho, jako je Perry, na kaši?

	Perry popadl svůj nůž a postavil se. „Tak pojďme na to. Podíváme se, co dokážeš.“

	Copánky kroužily kolem něj a vytáhly zlověstný kus ocele se zoubkovaným ostřím. Spíš to byla pila než nůž. Muž vypadal sebejistě a pohyboval se hladce, ale jeho nálada byla prodchnutá strachem.

	Perry se ušklíbl. „Rozmyslel sis to?“

	Muž k němu skočil jako střela. Perry ucítil na paži škrábnutí nože, ale žádnou bolest nevnímal. Slušná rána. Krev, která z ní vytékala, byla ve světle éteru tmavá. Na vteřinu nedokázal dělat vůbec nic, jenom sledoval, jak z něj uniká krev a stéká mu po paži.

	Možná to nebyl dobrý nápad. Perry nikdy s nikým nebojoval opilý. Pohyboval se příliš pomalu. Jeho nohy byly příliš těžké. Možná to tehdy jeho otci fungovalo, protože Perry byl ještě chlapec. Jak těžké je udeřit dítě, které před vámi jen stojí a říká si o to? Která hledá cokoliv, čím by odčinilo své hříchy?

	Polkl náhlý příval žluče, když si uvědomil, jaké rozhodnutí bude muset udělat, pokud se Copánkům podaří přitisknout mu nůž ke krku. Přísahat věrnost, nebo zemřít. Jednoduché rozhodnutí.

	„Vůbec nejsi takový, jak se o tobě říká,“ poznamenaly Copánky. „Peregrin z rodu Tideů. Dvojnásobně Označený.“ Zasmál se. „Nejsi hoden vzduchu, který dýcháš.“

	Nastal čas, aby ho umlčel. Perry otočil nůž v ruce, ale skoro mu upadl. Udělal výpad. Bodnutí nebylo ani zdaleka tak rychlé, jak by mělo. Málem se rozesmál. Nože nikdy nebyly jeho zbraní. Ten pohyb s sebou přinesl další vlnu nevolnosti. Byla dost silná, aby ho srazila.

	Copánky se po něm vrhly, když bojoval s touhou se vyzvracet. Perrymu se podařilo otočit hlavu. Schytal ránu do spánku. Zachránil si nos, ale tvrdě dopadl na zem. Pocítil příval temnoty, která hrozila, že ho pohltí.

	Valily se na něj kopance, dopadaly mu na záda, paže a hlavu. Přicházely odevšad. Perry je cítil mlhavě, jako stíny bolesti. Nezastavil Copánky. Tohle byla jednodušší cesta. Zůstat na zemi. Další kopanec způsobil, že mu hlava vyletěla dopředu. Temnota se vrátila a oslabila ostrost jeho vidění. Přál si, aby přišla. Možná dávalo větší Smysl, aby se cítil navenek stejně jako uvnitř.

	„Jsi slabý.“

	Mýlil se. Perry nebyl slabý. Slabost nikdy nebyla jeho problém. Problém byl, že nedokázal pomoci lidem, které miloval. Ať dělal cokoliv, jeho milovaní stejně trpěli, umírali a odcházeli. Avšak Perry to nedokázal. Nedokázal zůstat na zemi. Neuměl se vzdávat.

	Podsunul nohy pod tělo a vyskočil. Muž s copánky při tom náhlém pohybu uskočil, uhnul mu z cesty, ale Perry ho chytil za límec. Přitáhl muže k sobě, až se mu hlava zvrátila dozadu. Perry mu vrazil loket do nosu. Z nozder se mu vyvalila krev. Perry zkroutil ruku, v níž jeho protivník držel nůž, uhnul před ránou a vrazil mu pěst do žaludku. Muž se zhroutil a klesl na jedno koleno. Perry mu sevřel krk a udeřil jím o zem.

	Perry zvedl ze země zoubkovanou čepel a přiložil ji k mužovu krku. Muž s copánky se na něj díval, krev se mu řinula z nosu. Perry věděl, že v téhle chvíli by měl požadovat přísahu. Přísahej mi věrnost, nebo zemři.

	Zhluboka se nadechl. Mužova nálada byla rudá zuřivost, namířená výhradně na Perryho. Nikdy by se mu nepoddal. Copánky by si raději zvolil smrt, stejně jako on.

	„Dlužíš mi láhev lustru,“ prohlásil Perry.

	Pak se postavil a ustoupil. Ostatní muži se shromáždili kolem. Vdechoval jejich náladu, pachy správné i nesprávné. Hledal dalšího muže, který by se mu postavil. Nikdo nepředstoupil.

	Náhlá křeč žaludku ho donutila vyzvracet se rovnou před nimi. Stále držel nůž, pro případ, že by po něm chtěl kdokoli z nich skočit, jako to udělal Copánky. Neskočili. Všechno vyšlo ven naráz. Narovnal se.

	„Asi už nepotřebuju další lustr.“

	Odhodil nůž a odpotácel se do temnoty. Nevěděl, kam jde. Nezáleželo mu na tom.

	Chtěl slyšet její hlas. Chtěl, aby mu řekla, že je dobrým člověkem. Slyšel však pouze zvuk svých nohou běžících tmou.

	 

	Přišlo ráno. Hlava ho bolela, jako by mu ji někdo opakovaně přibouchl do dveří. Jeho tělo na tom bylo hůř. Perry odmotal fušerský obvaz, který si ovázal kolem paže. Rána byla zoubkovaná a hluboká. Perry si ji vymyl a dostal závrať, když začala čerstvě krvácet.

	Odtrhl kus košile a pokusil se zranění znovu obvázat. Prsty se mu třásly. Dozvuky alkoholu způsobily, že byl stále nešikovný. Lehl si na zem a zavřel oči, protože bylo příliš jasno. Protože tma byla lepší.

	Vzbudil se, protože ho někdo zatahal za paži. Okamžitě vyskočil. Vedle něj dřepěl muž s copánky. Nos měl opuchlý a kolem očí modřiny. Jeho druhové stáli za ním.

	Perry se podíval na svou paži. Rána byla dobře a pevně ovázaná.

	„Nepožádal jsi mě, abych ti přísahal věrnost,“ řekl Copánky.

	„Řekl bys ne.“

	Copánky přikývl. „To bych řekl.“ Vytáhl zpoza opasku Talonův nůž a podal ho Perrymu. „Myslím, že tohle budeš chtít zpátky.“
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	ÁRIE

	Árie si přitáhla kolena k hrudi. Probudila se před několika hodinami v těsné místnosti. Jazyk jí pokrývala štiplavá pachuť. V koutě ležela pohozená rukavice. Sledovala, jak krvavé šmouhy na prstech mění odstín z červené na rezavou.

	Oční důlek jí pulzoval bolestí. Sebrali jí moudrooko, když byla v bezvědomí.

	Árii to bylo jedno.

	Na stěně před ní byla silná černá přepážka, téměř stejně široká jako samotná místnost. Árie čekala, kdy se otevře. Věděla, koho spatří na druhé straně, až se to stane, ale neměla strach.

	Přežila venku. Přežila éter, kanibaly a vlky. Teď věděla, jaké je milovat a nechat milovanou bytost jít. Ať už přijde cokoliv, přežije to.

	Ticho v místnosti narušilo jemné praskání. Malé reproduktory vedle černé přepážky tiše zabzučely. Árie vyskočila. Její ruka toužila po tíze Talonova nože. Přepážka se otevřela a odhalila místnost za silným sklem. Na druhé straně byli dva muži.

	„Buď zdráva, Árie,“ řekl konzul Hess, děsivá starší verze Sorena. V jeho malých očích problesklo pobavení. „Neumíš si představit, jak mě překvapilo, že tě vidím.“ Narovnal se na židli. Ward stál tiše a vážně po jeho boku, čelo nakrabacené.

	„Mrzí mě tvá ztráta,“ prohlásil konzul Hess.

	Jeho slova v sobě neměla žádný náznak soucitu. Stejně by mu neuvěřila. Vyhodil ji ven, aby umřela.

	„Viděli jsme zprávu ‚Zpěváček‘ od tvé matky,“ pokračoval konzul. Držel na dlani její moudrooko. „Víš, že jsem neměl tušení o tvém unikátním genetickém kódu, když jsem tě vyhodil? Lumina to utajila přede všemi.“

	Áriin pohled zalétl ke sklu. Pochopila. Viděli v ní nemocného Divocha. Nechtěli dýchat stejný vzduch jako ona.

	„Máte moudrooko,“ nechápala. „Co chcete ode mě?“

	Hess se usmál. „K tomu se hned dostanu. Ty víš, co se stalo tady v Blaženosti, viď? Viděla jsi soubor od matky.“ Odmlčel se. „Poznala jsi to sama v ZEM 6.“

	Nemělo význam lhát. „Éterová bouře a DLS,“ řekla.

	„Ano, správně. Dvojitý útok. První zvenku. Bouře oslabila Lusk. Pak vnitřní, když se projevila nemoc. Tvá matka studovala DLS jako jedna z prvních. Pracovala na léčbě spolu s mnoha ostatními vědci. Ale jak vidíš, odpověď dosud nemáme. A čas nám možná vyprší dřív, než ji nalezneme.“

	Podíval se na Warda a vyslal jasný signál. Lékař okamžitě promluvil. Jeho hlas měl v sobě víc citu než Hessův.

	„Éterové bouře získaly intenzitu, jakou jsme nezažili od Sjednocení. Blaženost není jediný Lusk, který padl. Pokud budou bouře pokračovat, padnou všechny. Padne Snění, Árie. Naše jediná naděje je uniknout éteru.“

	Téměř se zasmála. „Pak není žádná naděje. Éteru nemůžete uniknout. Je všude.“

	„Outsideři si vyprávějí o místě, kde není.“

	Árie znervózněla. Ward ví o Poklidné modři? Jak se o ní mohl dozvědět? Ale samozřejmě, že to věděl. Studoval Outsidery stejně jako její matka. Stejně jako je studovala její matka.

	„To jsou jenom povídačky,“ namítla Árie. A jen co ta slova vyslovila, uvědomila si, že to může být pravda. Neukázaly se snad pravdivými fámy o Blaženosti?

	Hess si ji pozorně měřil. „Takže jsi o tom slyšela.“

	„Ano.“ Áriin žaludek se zkroutil, když si uvědomila, co po ní chce. „Chcete, abych ji našla já?“ Zavrtěla hlavou. „Já pro vás neudělám nic.“

	„Zemřelo tady šest tisíc lidí,“ naléhal Ward. „Šest tisíc. Mezi nimi tvá matka. Musíš to chápat. Je to naše jediná možnost.“

	Árii přemohl smutek, tlačil ji k zemi. Pomyslela na těla na černé korbě a na lidi na lůžkách v třídící místnosti. Na Bana a Echa, kteří zemřeli kvůli DLS. A na Paisley. Bude následovat Caleb a ostatní její přátelé?

	Srdce jí bušilo, když zvažovala návrat ven. Zrychlila jí tep myšlenka, že uvidí Perryho? Možná měla pocit, že by měla pokračovat v Luminině poslání. Ne, nemohla nechat Lusky jednoduše padnout.

	„Nemůžeš se vrátit do Snění,“ oznámil jí Hess. „Viděla jsi příliš mnoho.“

	Árie na něj zírala. „Takže mě zabijete, pokud nebudu souhlasit? Už jste se o to pokusili. Budete se muset víc snažit.“

	Hess si ji chvíli měřil. „Čekal jsem, že to řekneš. Našel jsem jiný způsob, jak tě přesvědčit.“

	Na skle zablikal modrý čtverec. Objevil se obraz Perryho. Byl v místnosti s namalovanými loděmi a sokoly.

	V místnosti, odkud viděl Talona v Říších.

	„Árie… co se děje?“ říkal horečnatě. „Árie, proč mě nepoznává?“

	Talon…

	Obraz zablikal a změnil se v Perryho, objímajícího Talona. „Mám tě rád, Talone,“ řekl, „mám tě rád.“ A pak obraz zamrzl.

	Ozvěna jeho hlasu na chvíli visela v malé místnosti. Pak se Árie rozběhla ke sklu a bušila do něj pěstmi. „Neopovažte se jim ublížit!“

	Hess zaváhal, překvapený jejím výbuchem. Pak se mu koutky rtů zvedly ve spokojeném úsměvu. „Když mi přineseš informace o Poklidné modři, nebudu muset.“

	Árie položila ruku na Perryho obraz a zatoužila po něm. Po skutečném Perrym. Její pohled se přesunul na Talona. Nikdy ho nepotkala, ale na tom nezáleželo. Byl Perryho součástí. Udělá vše, aby ho ochránila.

	Podívala se na Hesse. „Nedám vám nic, jestli jednomu z nich ublížíte.“

	Hess se usmál. „Dobrá,“ řekl a vstal. „Myslím, že si rozumíme.“ Dveře se otevřely a on odešel.

	Ward ho následoval, ale u dveří zaváhal. „Árie, tvá matka nám zanechala odpověď. Nechala nám tebe.“

	 

	Byla noc, když nastoupila se šesti Strážci do vznášedla. Árie měla na sobě své oblečení – to, které si vzala zpod černého náklaďáku – a ve vaku nové moudrooko.

	Ve slabém světle kabiny se připoutala k sedadlu. Strážci si ji měřili svými průzory se směsicí strachu a odporu.

	Árie se setkala s jejich pohledy a pak jim řekla, kde přesně ji mají v Obchodě se smrtí vyložit.
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	PEREGRIN

	Muž s copánky se ve skutečnosti jmenoval Reef.

	Perry s ním a jeho muži seděl té noci u ohně, v rukou místo lustru džbán s vodou. Pověděl jim, co udělal. Jak se dostal do pevnosti Osadníků. Jak unesli Talona a Valea. Krátce jim řekl i o Árii. Bolest z její ztráty byla ještě příliš čerstvá. Vysvětlil, že se vrací domů, aby se stal Krvepánem Tideů.

	Mluvil, dokud neochraptěl, a pak přišly dotazy. Bylo už téměř ráno, když první muži usnuli. Perry si lehl a překřížil paže za hlavou.

	Získal si je všechny, nejenom Reefa. Všech šest mužů z té malé tlupy. Nadechl se a poznal pach jejich věrnosti. Pěstmi možná získal šanci, avšak vyhrál je svými slovy.

	Perry pozoroval éterovou oblohu a myslel na dívku, která by na něj byla hrdá.

	 

	V následujících dnech udeřily bouře v plné síle a zpomalily jejich pochod k pobřeží. Nad nimi se soustavně kroutily trychtýře. Jas oblohy rozzářil noci a ukradl teplo denního světla. Začala zima.

	Pokud to šlo, putovali dál a obcházeli hořící pole. V noci si našli úkryt a seskupili se kolem ohně. Muži donekonečna opakovali příběh o jeho boji s Reefem. Přikrášlovali ho, hráli jejich role. Zahanbovali Perryho, když opakovali, co řekl. Zavyli pokaždé, když došli k okamžiku, kdy Perry zvracel s nožem v ruce. Reef si opět získal Perryho respekt tím, že přijal svou porážku na konci příběhu s humorem. Prohlásil, že by musel mít nos zlomený ještě aspoň tucetkrát, aby vypadal jako ten Perryho.

	Perry znal Vědoucí jen ve své rodině. Liv. Valea. Talona. Reef změnil vše, co věděl o svém Smyslu. Mluvili málo, ale jeden druhému dokonale rozuměli. Snažil se nemyslet na to, jaké by bylo tohle spojení s dívkou. Kdykoliv mu tam mysl zabloudila, pociťoval to jako zradu.

	Jedné noci se k němu Reef otočil, když stáli pod řadou stromů a čekali, až se přežene bičující déšť. „Bez éteru by byl život jiný.“

	Jeho nálada byla klidná a stálá. Zamyšlená.

	Ostatní muži ztichli. Jejich oči se obrátily k Perrymu. Čekali, že promluví.

	Pak jim pověděl o Poklidné modři. Když skončil, chvíli s Reefem sledovali, jak déšť bičuje zuhelnatělá pole. Naslouchali jeho syčení. Perry věděl, že s Roarem to místo najdou. Reef a jeho muži mu pomůžou. Taky Marron a Uhlík. Zjistí, kde je, a pak tam vezmou Tidey.

	„Najdeme Poklidnou modř,“ řekl Perry. „Jestli existuje, tak nás tam dostanu.“

	Znělo to přesně tak, jak to myslel. Jako by svým mužům přednesl přísahu.

	Po týdnu vyhýbání se bouřím se přiblížili k osadě Tideů pod noční oblohou, jasně osvětlenou éterem. Perry kráčel přes pole, které mu chrastilo pod nohama jako troud, a vdechoval známé vůně soli a země. Sem patřil. Domů, ke svému kmeni. Nedělal si iluze o tom, jakého přivítání se mu dostane. Tideové jej budou vinit za Talonův a Valeův únos. Doufal však, že je přesvědčí, že jim může pomoct. Teď ho kmen potřeboval.

	Na okraji osady vzplála pochodeň a pak uslyšel volání na poplach. Noční hlídka je spatřila. Za chvíli se objevily další pochodně, planoucí body v modré noci. Perry věděl, že se Tideové budou domnívat, že jde o nájezd. Zažil podobné situace mnohokrát. Za normálních okolností by stál s lukem na střeše kuchyně, kde nyní viděl Brooke.

	Čekal, že mu srdce probodne šíp, ale ozvala se jen Brooke. Znovu slyšel své jméno, z mnoha hrdel. Slyšel, jak volají: „Peregrin. Peregrin se vrátil,“ a nohy se mu zamotaly. Za chvíli z domů vyběhli lidé a shromáždili se na okraji osady. Nálady se proplétaly v jemném vánku. Vzduchem se nesl strach a vzrušení.

	„Pokračuj, Perry,“ řekl tiše Reef.

	Perry se modlil, aby našel správná slova, teď když je tolik potřeboval. Když toho musel tolik vysvětlit a napravit.

	Vzrušený šepot v davu utichl, jakmile se dostal blíž. Přejel pohledem tváře před sebou. Byli tam všichni. Dokonce i děti, rozespalé a zmatené. A pak Perry spatřil Valea. Stříbrné kruhy řetězu Krvepána se leskly na černé košili.

	Na chvíli jím projela úleva. Vale je volný. Nevěznili ho v osadnickém Lusku. Pak si vzpomněl na bratrova poslední slova. Jak mu řekl, že je prokletý. Jak mu řekl, ať umře.

	Perry sebou trhl, nohy se mu na okamžik podlomily. Nevěděl, co má dělat. Tohle nečekal. Postřehl, že Vale je stejně v šoku jako on. Vale, vždycky soustředěný a klidný, vypadal bledý a roztřesený, ústa sevřená v přísnou čáru.

	Nakonec Vale promluvil. „Vrátil ses, bratříčku? Víš, co to znamená, ne?“

	Perry hledal v bratrově obličeji odpovědi. „Tys tady neměl být.“

	„Neměl být? Nemáš to trochu popletené, Peregrine?“ Vale se suše zasmál a ukázal bradou k Reefovi. „Neříkej, že ses přišel ucházet o titul Krvepána s tak malou smečkou? Nemyslíš, že tě početně poněkud převyšujeme?“

	Perry se snažil dát věcem Smysl. „Viděl jsem Talona,“ řekl. „Viděl jsem ho v Říších, Řekl, že jsi s ním. Viděl tě v Říších.“

	Vale se zachmuřil. „Nevím, o čem mluvíš.“

	Perry zavrtěl hlavou. Vzpomínal, jak Talon přinutil Perryho, aby dokázal, kým je. Talon se nemohl mýlit, když říkal, že Valea viděl. A neměl žádný důvod lhát. Což znamenalo, že lže Vale. Perrymu začalo být špatně od žaludku. „Co jsi udělal?“

	Vale si sáhl za pás a vytáhl nůž. „Radši si dej hned odchod.“

	Perry cítil, jak se Reef a jeho muži připravují, ale on jenom zíral na nůž ve Valeově ruce. Jeho mysl byla zmatená. Osadníci nehledali toho dne na pláži jenom moudrooko. Přišli si pro Talona.

	„Tys ho nechal unést,“ řekl Perry. „Tys to na mě nastražil… Proč?“ Pak si vzpomněl na dóm Osadníků se zkaženým jídlem. Tolik jídla. Dost na to, aby mohli plýtvat. „Bylo to kvůli jídlu, Vale? Byls tak zoufalý?“

	Bear předstoupil blíž. „Naše sklady jsou plné, Peregrine. Sobolova druhá zásilka přišla minulý týden.“

	„Ne,“ zvolal Perry. „Liv utekla. Sobol to jídlo nemohl poslat. Liv se k Rohům nikdy nedostala.“

	Na chvíli se nikdo ani nepohnul. Pak Bear podezřívavě povytáhl huňaté obočí. „Jak to víš?“

	„Potkal jsem Roara. Hledá ji. Přijde sem na jaře. Do té doby Liv možná najde.“

	Valeův obličej se napjal zuřivostí, poslední zbytky jeho sebeovládání zmizely. Byl prozrazen. „Talonovi je tam líp!“ zavrčel. „Kdybyste ho viděli, věděli byste to!“

	Kolem se ozývaly překvapené výkřiky.

	Perry nevěřícně zavrtěl hlavou. „Tys ho prodal Osadníkům?“ Nechápal, proč ho to nenapadlo dřív. Vale udělal totéž s Liv. Prodal ji za jídlo. Jenže to byl oprávněný zvyk. Zastaralý, tak jej nazvala Árie. Perry ji teď chápal.

	Kolikrát mu Vale lhal? O kolika věcech?

	Vyhledal pohledem v davu Brooke. „Clara…“ začal, když si vzpomněl na její sestru. „Brooke, s Clarou udělal to samé. Prodal ji Osadníkům.“

	Brooke se otočila k Valeovi a začala křičet. Vyrazila kupředu a mávala pažemi. Vtom k ní přikročil Wylan a zadržel ji.

	„Vale, je to pravda?“ zahučel Bearův hlas.

	Vale ukázal rukou k obloze. „Nemáte tušení, jaké to je, získat z toho jídlo!“ Pak se podíval na zástup, překvapený, jako by si právě uvědomil, že Tidey ztratil. Obrátil se k Perrymu a hodil nůž na zem u jeho nohou.

	Perry nechal svůj vlastní nůž spadnout. Byli bratři. To se nestane něčím tak chladným, jako je nůž.

	Vale nečekal. Mířil nízko a vrazil Perrymu do pasu. Síla, která jím procházela, byla výbušná. V okamžiku, kdy se srazili, Perry pochopil, že je Vale nejtěžší soupeř, s jakým kdy bojoval. Perry vyrazil kupředu, zaťal zuby, ale jeho nohy nebyly dostatečně rychlé.

	Upadli na zem a Vale vyrazil ramenem vzduch Perrymu z plic. Vzápětí Perry utržil ránu do čelisti, která ho omráčila. Zamžikal, chvíli nic neviděl a natáhl ruce, aby si chránil obličej, zatímco na něj dopadaly bratrovy pěsti. Perry se nedokázal zvednout. Poprvé v životě ho napadlo, že bít se je pro Vala stejně snadné jako pro něj.

	Když se mu vrátil zrak, vší silou se zvedl, popadl řetěz kolem Valeova krku a zatáhl za něj, až mu vyvrátil hlavu. Mířil na nos, ale trefil se do úst. Slyšel praskání lámajících se zubů, když se od něj Vale odkulil.

	Vale se vysoukal na kolena. „Ty zrádče!“ řval. Z úst mu tekla krev. „Talon je můj! Je vším, co mi zůstalo. A on chtěl jenom tebe.“

	Perry se postavil. Pravé oko mu oteklo natolik, že skoro neviděl. Žárlí snad Vale? Perrymu se zdálo, že se každým okamžikem zhroutí. Vzpomněl si na Osadníka s černými rukavicemi, který ho hnal do oceánu. Osadníci měli moudrooko a Talona, a přesto se ještě vrhli na něj. Chtěli Perryho zabít.

	„Tys Osadníky požádal, aby mě zabili. Viď, Vale? To byla taky součást vaší dohody?“

	„Musel jsem se ti nějak dostat na kobylku.“ Vale vyplivl krev. „Udělal jsem, co jsem musel. Stejně tě chtěli dostat.“

	Perry si otřel krev, která mu tekla do očí. Nemohl tomu uvěřit. Jeho bratr udělal tohle všechno za jeho zády. Lhal Tideům.

	Vale se na Perryho znovu vrhl, ale Perry byl tentokrát připraven. Uhnul a paží sevřel Valeův krk. Táhl bratra dolů. Vale dopadl obličejem na zem, ale Perry ho svíral pevně.

	Perry zvedl oči. Všude kolem viděl zděšené obličeje. A pak spatřil svůj nůž lesknoucí se na zemi. Perry Valea překulil a přiložil mu ocel ke krku. Už nebyli bratři. Vale o tohle privilegium přišel.

	„Talon ti to nikdy neodpustí,“ řekl Vale.

	„Talon tady není.“ Perrymu se třásly paže, oči měl zamžené. „Přísahej, Vale. Zaslib se mi.“

	Valeovo tělo se uvolnilo, ale ještě stále dýchal zrychleně. Nakonec přikývl. „Přísahám na hrob naší matky, Perry. Budu ti sloužit.“

	Perry hleděl do bratrových očí, pokoušel se přečíst, co nemohl ucítit. Podíval se na Reefa, který stál opodál, obklopený zbytkem svých mužů. Reef přesně věděl, co Perry chce. Udělal několik kroků, zvedl hlavu a jeho nozdry se zachvěly, když se zhluboka nadechl, probíral se horkým zápachem hněvu a hledal pravdu nebo lež.

	Nepatrně zavrtěl hlavou, čímž stvrdil to, co Perry už věděl, ale nechtěl tomu věřit. Vale mu nikdy sloužit nebude. Nikdy mu nebude moci věřit.

	Vale se podíval na Reefa. Ztuhl, když si uvědomil, co se děje. Pak hmátl po noži, avšak Perry byl připravený. Přejel Valeovi čepelí po hrdle. Pak se postavil – Krvepán Tideů.
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	ÁRIE

	„Co mu mám říct, až se tam dostanu?“ zeptal se Roar.

	Stáli spolu na nádvoří Delf. Jaro zpívalo svou štěbetavou hudbu Árii přímo do uší. Podél opevnění kvetly kvítky, jasné barvy se odrážely od šedého kamene. Zima po sobě zanechala široká pustá místa na kopci a pach kouře ve vzduchu. Už byl čas. Po několika měsících strávených u Marrona se Roar s Uhlíkem vydali k Tideům.

	K Perrymu.

	„Nic,“ odpověděla Árie. „Neříkej mu nic.“

	Roar se samolibě zašklebil. Věděl, jak moc jí Perry chybí. Celé hodiny si spolu povídali o Perrym a Liv. O dohodě s Hessem. Perry bude mít jako nový Krvepán dost vlastní práce. Tohle břímě musí Árie nést sama.

	„Nemáš mu co vzkázat?“ naléhal Roar. „Rose, radši se na ni podívej. Myslím, že je nemocná.“

	Rose se zasmála. Stála s Marronem u vchodu do Delf, dlaň položenou na břiše. Termín porodu se přiblížil, Árie doufala, že tu ještě bude, až se dítě narodí.

	Roar překřížil paže na hrudi. „Opravdu myslíš, že se nakonec nedoví, že jsi tady venku?“

	„Rozhodně mu to nemusíš říkat ty.“

	„Když se zeptá, lhát mu nebudu. Nemohl bych, ani kdybych chtěl.“

	Árie si povzdechla. Myslela na tento okamžik už celé týdny a stále nevěděla, co udělat. Znala Perryho obavy. Nebyla Vědoucí. Byla jiná než Rose nebo ta dívka z kmene. Perry už je možná s ní. Když si to uvědomila, žaludek se jí sevřel bolestí.

	„Roare!“ zamručel Uhlík, který čekal u brány.

	Roar se usmál. „Radši půjdu, než se rozzlobí.“

	Árie ho objala. Byl blízko, tváří se opíral o její čelo, a tak mu poslala tajnou zprávu svými myšlenkami. Budeš mi chybět, Roare.

	„Ty mně taky, půlčíku,“ zašeptal tak tiše, že ho sotva slyšela. Pak na ni mrkl a pomalu vykročil k bráně.

	Áriinu pozornost náhle upoutaly divoké květy. „Roare, počkej!“

	Roar se otočil. „Ano?“ zeptal se a zvedl obočí.

	Árie poodešla ke stěně, pátrala mezi květinami, nalezla tu správnou a utrhla ji. Nadechla se její vůně a představila si Perryho, jak kráčí vedle ní s lukem přes rameno a dívá se na ni s křivým úsměvem.

	Přinesla květ Roarovi. „Změnila jsem názor,“ oznámila. „Dej mu tohle.“

	Roar nechápavě přivřel oči. „Myslel jsem, že máš ráda růže. Co je tohle?“

	„Fialka.“

	 

	Árie odešla od Marrona o několik dnů dřív, než plánovala. Roar jí chyběl mnohem víc, než předpokládala. Postrádala dokonce i Uhlíkovu nevlídnou přítomnost.

	Nedokázala být v Marronově pevnosti bez nich, a tak si připravila tlumok, uslzeně se rozloučila s Marronem a vyrazila.

	O dva týdny později dřepěla u ohně a otáčela králíka na dřevěném rožni. Přes teplou zář plamenů nic neviděla, ale její uši jí říkaly, že je v tomhle lese, kde se k ní přiblížila jen malá zvířata, v bezpečí.

	Naslouchala, jak se škvaří maso a chrupavky, a vybavila se jí noc, kdy poprvé spatřila skutečný oheň. Byl tak děsivý a vzrušující! Stále ho tak vnímala. Možná ještě víc. Viděla, jak éter zapaluje celé části světa. Viděla, jak oheň změní kůži na hřbetě ruky v něco zvrásněného a zjizveného. Ale zároveň oheň milovala. U něj končila každý den, třela si nad ním ruce a nechávala ho, aby jí přinášel sladce bolestné vzpomínky.

	Ve zvucích noci uslyšela kroky, vzdálené a slabé, ale rozeznala je okamžitě.

	Vyběhla do temnoty a nechala uši, aby ji vedly. Následovala zvuk jeho kroků na kamenech a drobných větvičkách, hlasitější a rychlejší, když se jeho chůze změnila v běh a pak v klus. Vnímala ty zvuky, dokud neslyšela nic než jeho srdce a pak jeho dech a pak hlas, rovnou u ucha, jak na ni volá tóny teplými stejně jako oheň, přesně ta slova, která toužila slyšet.

	
 

	Veronica Rossi
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